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አአዋዋጅጅ  ቁቁጥጥርር  88//22001166  ዓዓ..ምም 
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አአስስተተዲዲዯዯርር  አአዋዋጅጅ  

መመግግቢቢያያ  
  

የታክስ አስተዲዯሩ ይበሌጥ ቀሌጣፋ፣ ውጤታማና 

ተገማችነት ያሇው እንዱሆን ሇማዴረግ የክሌለ 

ታክሶች የሚመሩበት ራሱን የቻሇ የታክስ 

አስተዲዯር አዋጅ እንዱኖር ማዴረግ በማስፈሇጉ፣ 
 

   

የታክስ ሕጏች አተረጓጏም ስርዓት ወጥነት ያሇው 

እንዱሆን በማዴረግ ታክስ ከፋዩ እንግሌት 

እንዲይገጥመው የሚያስችሌ የአተረጓጏም 

ሥርዓት እንዱኖር ማዴረግ የሚያስፈሌግ 

በመሆኑ፤  

ታክስ ከፋዮች በታክስ ውሳኔ ረገዴ የሚኖራቸውን 

ቅሬታ ማቅረብ የሚችለበት ተዯራሽነት ያሇው፣ 

በሚገባ የተዯራጀ እና የተቀሊጠፈ ውሳኔ መስጠት 

የሚያስችሌ የቅሬታ አቀራረብ ሥርዓት መዘርጋት 

አስፈሊጊ ሆኖ በመገኘቱ፤ 

በሥራ ሊይ ያሇው የታክስ አስተዲዯር አዋጅ 

ከክሌለ ህገ-መንግስት ጋር የተጣጣመ እንዱሆን 

Proclamation No. 8/2024 

The Central Ethiopia Regional State Tax 

Administration Proclamation 

Preamble 

WHEREAS, it is necessary to enact a separate tax 

administration proclamation governing the 

administration of regional taxes with a view to render 

the tax administration system more efficient, effective 

and measurable ; 

WHEREAS, it is believed that introducing the system 

of advance tax ruling helps to address the problem of 

prolonged pendency of taxpayers cases resulting from 

divergent interpretations of tax laws within the tax 

administration; 

WHEREAS, it is necessary to establish a system for 

review of taxpayers‟ complaints on tax decisions which 

is accessible, well organized and capable of efficient 

disposition of cases; 

 

WHEREAS, it has become necessary that the effective 

proclamation of the tax administration to be declared by 

a new proclamation to be compatible with the Region 
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በአዱስ አዋጅ መታወጅ አስፈሊጊ ሆኖ በመገኘቱ፤  

 

በማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ ሕገ-መንግስት አንቀፅ 

55 ንዑስ አንቀፅ 3 መሰረት የሚከተሇው 

ታውጇሌ፡፡ 
 

  

ክክፍፍሌሌ  አአንንዴዴ  

ጠጠቅቅሊሊሊሊ  

11.. አአጭጭርር  ርርዕዕስስ    

ይህ አዋጅ “የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ 

መንግሥት የታክስ አስተዲዯር አዋጅ ቁጥር 

8/” 2016” ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

22.. ትትርርጉጉምም    

ይህንን አዋጅ ጨምሮ ሇታክስ ሕጏች አፈፃፀም 

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ 

በስተቀር፡- 
 

1. “የተሻሻሇ የግብር ውሳኔ” ማሇት በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ 28 መሠረት ቢሮው የሚሰጠው 

የተሻሻሇ የግብር ውሳኔ ነው፡፡  

2.  “ይግባኝ ሉቀርብበት የሚችሌ ውሳኔ” ማሇት 

ሀ)  በቅሬታ ሊይ የተሰጠ ውሳኔ፣ 

ሇ)  የሚከተለትን ሳይጨምር ቢሮው 

የሚሰጠው ላሊ ማንኛውም ውሳኔ፣ 

1) የታክስ ውሳኔ፣ 

2) የታክስ ውሳኔ በመስጠት ሂዯት 

ቢሮው የሚሰጠው ውሳኔ፤   

3. “የጸዯቀ ቅጽ” በዚህ አዋጅ አንቀጽ 79 

የተሰጠው ትርጉም ይኖረዋሌ፡፡ 

4. “ቢሮ” ማሇት የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ 

ገቢዎች ቢሮ እና እንዯ አግባብነቱ 

Constitution; 

NOW, THEREFORE, in accordance with sub Article 3 

of Article 55 of the Constitution of the Central Ethiopia 

Region State, it is hereby proclaimed as follows: 

 

 

PART ONE 

GENERAL 

11.. Short Title 

This Proclamation may be cited as “the Central 

Ethiopia Region State Tax Administration 

Proclamation No 8 /2024.” 

22.. Definition 

In the tax laws (including this Proclamation), 

unless the context otherwise requires:- 

 

1. “Amended assessment” means an amended 

assessment made by the Bureau under 

Article 28 of this Proclamation; 
 

2. “Appealable decision” means: 

a) an objection decision; 

b) any other decision of the Bureau made 

other than: 

1) a tax decision; 

2) a decision made by the Bureau in the 

course of making a tax decision; 

3. “Approved form” has the meaning in 

Article 79 of this Proclamation; 

4. "Bureau" means Central Ethiopia Regional 

Revenue Bureau and includes the relevant 



3 
 

በየአስተዲዯር እርከኑ የሚገኙ መምሪያዎች፤

ጽህፈት ቤቶች እና የታክስ ማዕከሊትን 

ይጨምራሌ፡፡ 

5. “ዴርጅት” ማሇት ኩባንያ፤ የሽርክና ማህበር፣ 

የመንግሥት የሌማት ዴርጅት ወይም 

የመንግሥት የፋይናንስ ዴርጅት ወይም ላሊ 

በኢትዮጵያ ወይም በውጭ ሀገር የተመሠረተ 

ዴርጅት ነው፡፡ 

6. “ኮሚሽን” ማሇት በዚህ አዋጅ አንቀጽ 86 

መሠረት የሚቋቋመው የግብር ይግባኝ 

ኮሚሽን ነው፡፡ 

7. “ኩባንያ” ማሇት የራሱ ሕጋዊ ሰውነት ያሇው 

በኢትዮጵያ የንግዴ ሕግ መሠረት የንግዴ 

ሥራ ሇመሥራት የተቋቋመ ዴርጅት ሲሆን፣ 

በላሊ ሀገር ሕግ መሠረት የተመሠረተን 

ተመሳሳይ የንግዴ ዴርጅት ይጨምራሌ፡፡ 

 

8. “ወሳኝ ዴምፅ ያሇው አባሌ” ማሇት ኩባንያን 

በሚመሇከት፣ ሇራሱ ጥቅም ሲሌ ብቻውን 

ወይም ግንኙነት ካሇው ሰው ጋር በቀጥታም 

ሆነ በተዘዋዋሪ መንገዴ፡- 

 

ሀ)  በኩባንያው ካሇው ጥቅም ጋር 

ተያይዞ 50% ወይም ከዚያ በሊይ 

ዴምፅ የመስጠት መብት ያሇው፤  

ሇ)  በኩባንያው ካሇው ጥቅም ጋር 

ተያይዞ 50% ወይም ከዚያ በሊይ 

የትርፍ ዴርሻ የሚያገኝ፤ ወይም  

ሐ)  በኩባንያው ካሇው ጥቅም ጋር 

ተያይዞ 50% ወይም ከዚያ በሊይ 

departments, offices, and tax centers at each 

administrative level. 
 

 

5. “Body” means a company, partnership, 

public enterprise or public financial agency, 

or other body of persons whether formed in 

Ethiopia or elsewhere; 

 

6. “Commission” means the Tax Appeal 

Commission established under Article 86 of 

this Proclamation; 

7. “Company” means a commercial business 

organisation established by the Commercial 

Code of Ethiopia and having legal 

personality, and includes any equivalent 

entity incorporated or formed under a 

foreign law; 

8. “Controlling member”, in relation to a 

company, means a member who 

beneficially holds, directly or indirectly, 

either alone or together with a related 

person or persons: 

a) 50% or more of the voting rights 

attaching to membership interests in 

the company; 

b) 50% or more of the rights to dividends 

attaching to membership interests in 

the company; or 

c) 50% or more of the rights to capital 

attaching to membership interests in 
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የካፒታሌ ዴርሻ ያሇው አባሌ ነው፡፡ 

9. “ሰነዴ” የሚከተለትን ይጨምራሌ፡፡ 

ሀ)  የሂሳብ መዝገብ፣ ሪከርዴ፣ 

የመመዝገቢያ ሰነዴ፣ የባንክ መግሇጫ፣ 

ዯረሰኝ፣ ኢንቮይስ፣ ቫውቸር፣ ውሌ 

ወይም ስምምነት፣ የጉምሩክ 

ዱክሊራሲዮን፤  

ሇ) በዚህ አዋጅ አንቀጽ 22 መሠረት ፈቃዴ 

በተሰጠው የታክስ ወኪሌ የተሰጠ 

የምስክር ወረቀት ወይም መግሇጫ፤ 

ወይም 

ሐ) በኤላክትሮኒክ የመረጃ ማከማቻ መሳሪያ 

ውስጥ የተከማቸ ወይም የተያዘ 

ማንኛውም መረጃ ወይም ዲታ፣ 

10. “በግምት የሚከናወን የታክስ ስላት” ማሇት 

ቢሮው በዚህ አዋጅ አንቀጽ 26 መሠረት 

በግምት የሚያከናውነው የታክስ ስላት 

ነው፡፡ 

11. “የበጀት ዓመት” ማሇት ከሐምላ 1 እስከ 

ሰኔ 30 ቀን ያሇው ጊዜ ነው፡፡ 

12. “የስጋት የታክስ ስላት” ማሇት ቢሮው 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ 27 መሠረት ከስጋት 

በመነሳት የሚያከናውነው የታክስ ስላት 

ነው፡፡ 

13. “የገንዘብ ክፍያ ትእዛዝ” ማሇት በዚህ 

አዋጅ አንቀጽ 43 መሠረት በቢሮው 

የሚሰጥ የገንዘብ ክፍያ ትእዛዝ ነው፡፡ 

14. "ዓሇም አቀፍ ሰምምነት" ማሇት 

በኢትዮጵያ መንግሥትና በላሊ ሀገር 

መንግሥት ወይም መንግሥታት ወይም 

the company; 

99.. “Document” includes: 

a) a book of account, record, 

register, bank statement, receipt, 

invoice, voucher, contract or 

agreement, or Customs entry; 
 

b) a certificate or statement provided 

by a licensed tax agent under 

Article 22 of this Proclamation; 

or; 

c) any information or data stored on 

an electronic data storage device; 

 

1100.. “Estimated assessment” means an 

estimated assessment made by the 

Bureau under Article 26 of this 

Proclamation; 

1111.. “Fiscal year” means the budgetary year 

of the Ethiopian Government; 

1122.. “Jeopardy assessment” means a 

jeopardy assessment made by the 

Bureau under Article 27 of this 

Proclamation;  

1133.. “Garnishee order” means a garnishee 

order issued by the Bureau under 

Article 43 of this Proclamation; 

1144.. “International agreement” means an 

agreement between the Government of 

Ethiopia and a foreign government or 

governments, or an international 
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ዓሇም አቀፍ ዴርጅት መካከሌ የሚዯረግ 

ስምምነት ነው፡፡ 

15. "ዓሇም አቀፍ ዴርጅት" ማሇት ለዓሊዊ 

ሥሌጣን ያሊቸው ሀገራት ወይም የእነዚህ 

ሀገራት መንግሥታት አባሌ የሆኑበት 

ዴርጅት ነው፡፡ 

16. “ክፍያ ሇዘገየበት የሚከፈሌ ወሇዴ” ማሇት 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ 37 መሠረት የታክስ 

ክፍያ በመዘግየቱ ምክንያት የሚከፈሌ 

ወሇዴ ነው፡፡ 

17. “የታክስ ወኪሌ” ማሇት በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ 91 ወይም 92 መሠረት ፈቃዴ 

የተሰጠው የታክስ ወኪሌ ነው፡፡ 

18. “ፈቃዴ ሰጪ አካሌ” ማሇት ፈቃዴ፣ 

የምስክር ወረቀት፣ ስምምነት፣ ወይም ላሊ 

መብት ሇመስጠት በማንኛውም ሕግ 

የተሾመ ሰው ነው፡፡ 

19. “ሥራ አስኪያጅ” ማሇት  

ሀ)  ሇሽርክና ማህበር ሲሆን ሸሪኩ ወይም 

የሽርክና ማህበሩ ዋና ሥራ አስኪያጅ 

ወይም በዚህ ዯረጃ የሚሠራ ወይም 

ተመሳሳይ ተግባር የሚያከናውን ሰው፤ 

ሇ)  ሇኩባንያ ሲሆን፣ የኩባንያው ዋና ሥራ 

አስፈጻሚ፣ ዲይሬክተር፣ ዋና ሥራ 

አስኪያጅ፣ ወይም በኩባንያው ውስጥ 

ተመሳሳይ ሥሌጣን ያሇው ወይም በዚህ 

ዯረጃ የሚሠራ ወይም ተመሳሳይ ተግባር 

የሚያከናውን ሰው፤ 

ሐ) ሇላሊ ሇማንኛውም ዴርጅት፣ የዴርጅቱ 

ዋና ሥራ አስኪያጅ ወይም በኩባንያው 

organisation; 
 

1155.. “International organisation” means an 

organisation the members of which are 

sovereign states or governments of 

sovereign states; 

1166.. “Late payment interest” means late 

payment interest imposed under Article 

37; 

 

1177.. “Licensed tax agent” means a tax agent 

licensed under Article 91 or 92 of this 

Proclamation; 

1188.. “Licensing Bureau” means any organ 

authorized under any law to issue a 

licence, certificate, concession, or other 

authorisation; 

1199..  “Manager” means: 

a) for a partnership, a partner or 

general manager of the partnership, 

or a person acting or purporting to 

act in that capacity; 

b) for a company, the chief executive 

officer, a director, general manager, 

or other similar officer of the 

company, or a person acting or 

purporting to act in that capacity; or 

 

c) for any other body, the general 

manager or other similar officer of 

the body, or a person acting or 
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ውስጥ ተመሳሳይ ሥሌጣን ያሇው ሰው 

ወይም በዚህ ችልታ የሚሠራ ወይም 

ተመሳሳይ ተግባር የሚያከናውን ሰው 

ነው፡፡  

20.  “አባሌ” ማሇት ኩባንያን በሚመሇከት 

ማንኛውም ባሇአክሲዮን ወይም በኩባንያው 

ውስጥ ላሊ ማንኛውም የአባሌነት ጥቅም 

ያሇው ሰው ነው፡፡ 

21. “የአባሌነት ጥቅም” ማሇት ኩባንያን 

በሚመሇከት የአክሲዮን ወይም ላሊ 

የባሇቤትነት ጥቅም ነው፡፡ 

 

22. “የሽርክና ማህበር” ማሇት በኢትዮጵያ 

የንግዴ ሕግ መሠረት የተቋቋመ የሽርክና 

ማህበር ሲሆን በውጭ ሀገር ሕግ መሠረት 

የተቋቋመን ተመሳሳይ አካሌም 

ይጨምራሌ፡፡ 

23. “ቅጣት” ማሇት የታክስ ሕግ በመጣሱ 

ምክንያት በዚህ አዋጅ ክፍሌ አስራ 

አምስት ምዕራፍ ሁሇት ወይም በላሊ 

የታክስ ሕግ የሚጣሌ አስተዲዯራዊ ቅጣት 

ነው፡፡ 

24. “የገንዘብ ቅጣት ውሳኔ” ማሇት ቢሮው 

በዚህ አዋጅ ክፍሌ አስራ አምስት ምዕራፍ 

ሁሇት መሠረት የሚወስነው የገንዘብ 

ቅጣት ነው፡፡  

25. “ሰው” ማሇት ግሇሰብ፣ ዴርጅት፣ 

መንግሥት ወይም የአንዴ መንግሥት 

ንዑስ የፖሇቲካ አካሌ ወይም ዓሇም አቀፍ 

ዴርጅት ነው፡፡ 

purporting to act in that capacity. 

 
 

20. “Member” in relation to a body, means a 

person with membership interest in the 

body including a shareholder in a company 

or a partner in a partnership; 

21. “Membership interest”, in relation to a 

body, means an ownership interest in the 

body including a share in a company or an 

interest in a partnership; 

22. “Partnership” means a partnership formed 

under the Commercial Code of Ethiopia and 

includes an equivalent entity formed under 

foreign law; 

 

23. “Penalty” means an administrative penalty 

for breach of a tax law imposed under 

Chapter Two of Part Fifteen of this 

Proclamation or under another tax law; 

 

24. “Penalty assessment” means an assessment 

of penalty made by the Bureau under 

Chapter Two of Part Fifteen of this 

Proclamation; 

25. “Person” means an individual, body, 

government, local government, or 

international organisation; 
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26. “በሁሇተኛ ዯረጃ የሚመጣ ኃሊፊነት” 

ማሇት አንዴ ሰው በዚህ አዋጅ አንቀጽ 

16(4)፣ 40(3(ሐ)፣ 41(12)፣ 42(8)፣ 

43(10)፣ 46(1)፣ 47(1) ወይም 48(1) 

ያሇበትን ኃሊፊነት (“የመጀመሪያ ኃሊፊነት 

ተብል የሚጠቀስ”) በመወጣት ረገዴ ላሊ 

ሰው ያሇበት ኃሊፊነት ነው፡፡ 

27. “በታክስ ከፋዩ የተከናወነ ስላት” ማሇት 

ታክሱን የማስሊት ግዳታ ያሇበት ታክስ 

ከፋይ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 25 መሠረት 

ያከናወነው የታክስ ስላት ነው፡፡ 

28. “የታክስ ስላት ማስታወቂያ” ማሇት፡-  

ሀ) በገቢ ግብር አዋጅ መሠረት የሚቀርብ 

የግብር ማስታወቂያ፣ 

  ሇ) ወዯ ሀገር ውስጥ በገባው ዕቃ ሊይ 

የሚከፈሇውን ተጨማሪ እሴት ታክስ 

ወይም የኤክሳይዝ ታክስ የሚያሳይ 

የጉምሩክ ዱክሊራሲዮን፣ 

ሐ)  በኤክሳይዝ ታክስ አዋጅ መሠረት 

የሚቀርብ የኤክሳይዝ ታክስ 

ማስታወቂያ፣ 

መ) በተርን ኦቨር ታክስ አዋጅ መሠረት 

የሚቀርብ የተርን ኦቨር ታክስ 

ማስታወቂያ፣ 

ሠ) በዚህ አዋጅ አንቀጽ 23 መሠረት 

የሚቀርብ በቅዴሚያ የሚከፈሌ ታክስ 

ማስታወቂያ፤ ወይም  

ረ) በታክስ ሕግ መሠረት የታክስ ማስታወቂያ 

ተብል የሚጠቀስ በታክስ ከፋዩ 

የሚዘጋጅ የታክስ ስላት ማስታወቂያ፣ 

26. “Secondary liability” means a liability of a 

person (referred to as the “primary 

liability”) that another person is personally 

liable for under Article 16(4), 40(3)(c), 

41(12), 42(8), 43(10), 46(1), 47(1), or 48(1) 

of this Proclamation; 

 

27. “Self-assessment” means an assessment 

treated as having been made by a self-

assessment taxpayer under Article 25 of this 

Proclamation; 

28. “Self-assessment declaration” means: 

a) a tax declaration under the Income Tax 

Proclamation; 

b) a Customs entry to the extent that it 

specifies the value added tax or excise 

tax payable in respect of an import of 

goods; 

c) an excise tax declaration under the 

Excise Tax Proclamation; 

 

d) a turnover tax declaration under the 

Turnover Tax Proclamation;  

 

e) an advance tax declaration under 

Article 23 of this Proclamation; or  
 

f) a tax declaration specified as a self-

assessment declaration under a tax law; 
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29. “ታክሱን የማስሊት ግዳታ ያሇበት ታክስ 

ከፋይ” ማሇት ራሱ ያከናወነውን የታክስ 

ስላት ማስታወቂያ ማቅረብ የሚገዯዴ ሰው 

ነው፡፡  

30. “ታክስ” ማሇት በታክስ ሕጏች መሠረት 

የሚጣሌ ታክስ ሲሆን፣ የሚከተለትን 

ይጨምራሌ፡- 

ሀ) በከፋዩ ተቀንሶ የሚቀር ታክስ፣ 

ሇ) በገቢ ግብር አዋጅ መሠረት አስቀዴሞ 

የሚከፈሌ ወይም በየጊዜው የሚከፈሌ ታክስ 

ሐ) ቅጣት 

መ) ክፍያ በመዘግየቱ ምክንያት የሚከፈሌ 

ወሇዴ ነው፣ 
 

31.  “የታክስ ስላት” ማሇት የታክስ ስላት 

ማስታወቂያ፣ በግምት የሚከናወን 

የታክስ ስላት፣ የስጋት የታክስ ስላት፣ 

የታስክ ስላት ማሻሻያ፣ አስተዲዯራዊ 

የታክስ ቅጣት ወይም ወሇዴ ስላት፣

ወይም በታክስ ሕግ መሠረት የሚዯረግ 

ላሊ ማንኛውም ስላት ነው፡፡ 

32.  “ከታክስ የመሸሽ ዴንጋጌ” ማሇት በክሌለ 

የገቢ ግብር አዋጅ የተመሇከቱት ከታክስ 

የመሸሽ ዴንጋጌዎች ናቸው፡፡ 

33.  “የታክስ ውሳኔ” ማሇት  

ሀ)  በታክስ ከፋዩ የተከናወነውን የታክስ 

ስላት የማይጨምር የታክስ ስላት፣ 

ሇ)  ታክሱን የማስሊት ግዳታ ያሇበት ታክስ 

ከፋይ በሚያቀርበው ማመሌከቻ ሊይ 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ 29 መሠረት 

የሚሰጥ ውሳኔ፤ 

29. “Self-assessment taxpayer” means a 

taxpayer required to file a self-assessment 

declaration; 

 

30. “Tax” means a tax levied under a tax law 

and includes the following: 
 

a) withholding tax; 

b) advance payments of tax and 

instalments of tax payable under the 

Income Tax Proclamation;  

c) penalty; 

d) late payment interest; 

31. “Tax assessment” means a self-assessment, 

estimated assessment, jeopardy assessment, 

amended assessment, penalty or interest 

assessment, or any other assessment made 

under a tax law; 

 

 

32. “Tax avoidance provision” means the tax 

avoidance provisions of the Regional 

Income Tax Proclamation; and 
 

33. “Tax decision” means: 

a) a tax assessment, other than a self-

assessment; 

b) a decision on an application by a self-

assessment taxpayer under Article 29 of 

this Proclamation; 
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ሐ)  በታክስ ከፋዩ እንዱከፈሌ ወይም 

ሇወዯፊት እንዱከፈሌ በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ 40/2/ መሠረት የተሰጠ ውሳኔ፤ 

መ)  በሁሇተኛ ዯረጃነት የሚመጣን ኃሊፊነት 

ወይም ታክስን ሇማስከፈሌ የሚወጣን 

ወጭ ማስመሇስን በሚመሇከት የሚሰጥ 

ውሳኔ፤ 

ሠ)  ክፍያ በመዘግየቱ ምክንያት የሚጣሌን 

ወሇዴ በተመሇከተ የተሰጠ ውሳኔ፤ 

ረ)  በዚህ አዋጅ አንቀጽ 49 ወይም 50 

መሰረት በቀረበ የታክስ ተመሊሽ 

ማመሌከቻ ሊይ የሚሰጥ የእምቢታ 

ውሳኔ፤ 

ሰ)  በዚህ አዋጅ አንቀጽ 49 መሠረት 

ሉካካስ ከሚችሇው በሊይ የሆነን የታክስ 

ተመሊሽ መጠን፣ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 

50 መሠረት የሚቀርብን የተመሊሽ 

ጥያቄ መጠን ወይም በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ 50 መሠረት እንዯገና መከፈሌ 

የሚኖርበትን የተመሊሽ መጠን 

አስመሌክቶ የሚሰጥ ውሳኔ፤ ወይም 

ሸ/ ሇቢሮው ያሌተከፈሇ ከተከፋይ ሂሣብ ሊይ 

ተቀንሶ የቀረን ታክስ በሚመሇከት 

በክሌለ ገቢ ግብር አዋጅ አንቀጽ 88(3) 

መሠረት የሚሰጥ ውሳኔ፤ 

34.  “የታክስ ማስታወቂያ” ማሇት የሚከተለት 

ናቸው፡፡  

ሀ)  በገቢ ግብር አዋጅ መሠረት 

መቅረብ የሚኖርበት የታክስ ማስታወቂያ፤  

ሇ)  በገቢ ግብር አዋጅ መሠረት በከፋዩ 

c) a determination under Article 40(2) of this 

Proclamation of the amount of tax payable 

or that will become payable by a taxpayer; 

d) a determination of a secondary liability or 

the amount of tax recovery costs payable; 

 
 

e) a determination of late payment interest 

payable; 

f) a decision to refuse an application for a 

refund under Article 49 or 50; 

 

 

g) a determination of the amount of an excess 

credit under Article 49 of this 

Proclamation, the amount of a refund 

under Article 50 of this Proclamation, or 

the amount of a refund required to be 

repaid under Article 50 of this 

Proclamation; or 

 

h) a determination of the amount of unpaid 

withholding tax under Article 88(3) of the 

Regional Income Tax Proclamation; 

 

34. “Tax declaration” means the following: 

 

a) a tax declaration required to be filed 

under the Income Tax Proclamation; 

b) a withholding tax declaration 
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ተቀንሶ የሚያዝን ታክስ በሚመሇከት 

የሚቀርብ የታክስ ማስታወቂያ፤  

ሐ) በኤክሳይዝ ታክስ አዋጅ መሠረት 

የሚቀርብ ታክስ ማስታወቂያ፤ 

መ)  በተርን ኦቨር ታክስ አዋጅ መሠረት 

የሚቀርብ የታክስ ማስታወቂያ፤ 

 

ሠ)  በዚህ አዋጅ መሠረት በታክስ ከፋዩ 

መቅረብ የሚኖርበት የታክስ 

ማስታወቂያ፤ 
 

35.  “የታክስ ሕግ” ማሇት  

ሀ)  ይህ አዋጅ፤ 

ሇ)  የገቢ ግብር አዋጅ፣ 
 

መ) የኤክሳይዝ ታክስ አዋጅ፤ 

ሠ) የቴምብር ቀረጥ አዋጅ፤ 

ረ) የተርን ኦቨር ታክስ አዋጅ 
 

ሰ) ቢሮው ታክሱን፣ ቀረጡን ወይም 

ክፍያውን የማስተዲዯር ኃሊፊነት 

የተሰጠው እስከሆነ ዴረስ ማንኛውም 

ይህንን ታክስ፣ ቀረጥ፣ወይም ክፍያ 

የሚጥሌ ላሊ ሕግ፤ 

ሸ) ከዚህ በሊይ ባለት ንዑስ አንቀጾች ሥር 

በተጠቀሰው ሕግ መሠረት የሚወጣ 

ማንኛውም ዯንብ ወይም መመሪያ ነው፡፡  

36. “የታክስ ሠራተኛ” ማሇት  

ሀ)  የቢሮው ዋና ሀሊፊ፤ 

ሇ) የቢሮው ምክትሌ ሀሊፊዎች፤ 

 

ሐ) የክሌለን የታክስ ሕግ የማስተዲዯርና 

required to be filed under the Income 

Tax Proclamation; 

c) a declaration required to be filed 

under the Excise Tax Proclamation; 

d) a turnover tax return required to be 

filed under the Turnover Tax 

Declaration; 

e) a tax declaration required to be filed 

by a taxpayer under this 

Proclamation; 

35. “Tax law” means: 

a) this Proclamation;  

b) the Income Tax Proclamation; 

c) the Excise Tax Proclamation; 

d) the Stamp Duty Proclamation; 

e) the Turnover Tax Proclamation; 

f) any other legislation (other than legislation 

relating to Customs) under which a tax, 

duty, or levy is imposed if the Bureau has 

responsibility for the administration of the 

tax, duty, or levy; 

g) any regulation or directives made under a 

law referred to in the above sub Articles; 

 

36. “Tax officer” means: 

a) the  Head of the Bureau; 

b) the Deputy Head of the Bureau; 

c) officers or employees of the tax 



11 
 

የማስፈፀም ኃሊፊነት የተጣሇባቸው 

ላልች የቢሮው ኃሊፊዎች ወይም 

ተቀጣሪዎች፤ 

መ) ቢሮውን ወክሇው ሲሰሩ፡- 

1. የክሌለ ፖሉስ አባሌ፤ 

2. ላልች በቢሮው ተወክሇው የሚሰሩ 

የመንግስት መስሪያ ቤት 

ኃሊፊዎችና ሠራተኞች፤ 

37. “የታክስ ጊዜ” ማሇት ከታክስ ጋር በተያያዘ 

ሇቢሮው ማስታወቂያ የሚቀርብበት ታክስ 

የሚሸፍነው ጊዜ ነው፡፡ 

38. “ታክስ ሇማስከፈሌ የወጡ ወጪዎች” ማሇት፡-  

ሀ) ቢሮው ያሌተከፈሇን ታክስ ሇማስከፈሌ 

የሚያወጣቸው በዚህ አዋጅ አንቀጽ 

30( 3) የተዘረዘሩ ወጪዎች፤ 

ሇ)  በዚህ አዋጅ አንቀጽ 41 (9) (ሀ) 

የተዘረዘሩት ቢሮው ታክስ ሇማስከፈሌ 

የሚያስችሌን ሀብት ሲይዝ 

የሚያወጣቸው ወጪዎች ናቸው፡፡  

39. “የታክስ እንዯራሴ” ማሇት ታክስ ከፋዩን 

በመወከሌ በኢትዮጵያ ውስጥ ማንኛውንም 

ገንዘብ ሇመቀበሌ ወይም ሇመክፈሌ ኃሊፊነት 

ያሇበት ግሇሰብ ሲሆን የሚከተለትን 

ይጨምራሌ፡፡  

ሀ)  የሽርክናን ማህበር በተመሇከተ 

የሽርክና ማህበሩ ሸሪክ ወይም ሥራ 

አስኪያጅ፣ 

ሇ)  ኩባንያን በተመሇከተ የኩባንያው 

ዲይሬክተር፤ 

ሐ) ችልታ የላሇውን ግሇሰብ በተመሇከተ 

ችልታ የላሇውን ግሇሰብ በመወከሌ 

authorities responsible to administer 

and implement the regional tax law; 
 

d) when performing functions on 

behalf of the Bureau: 

1) a member of the Regional police; 

2) Other governmental offices‟ heads 

and staff represented by the bureau.  

37. “Tax period”, in relation to a tax, means the 

period for which the tax is reported to the 

Bureau; 

38. “Tax recovery costs” means: 

a) the costs of the Bureau referred to in 

Article 30(3) of this Proclamation 

incurred in recovering unpaid tax; 

b) the costs of the Bureau referred to in 

Article 41 (9) (a) of this Proclamation 

incurred in undertaking seizure 

proceedings;  

39. “Tax representative”, in relation to a 

taxpayer, means an individual responsible 

for accounting for the receipt or payment of 

moneys or funds in Ethiopia on behalf of 

the taxpayer and includes the following: 

a) for a partnership, a partner in the 

partnership or a manager of the 

partnership, 

b) for a company, a director of the 

company; 

c) for an incapable individual, the legal 

representative of the individual 
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ወይም ሇዚህ ግሇሰብ ጥቅም ገቢ 

የሚቀበሌ ህጋዊ ወኪሌ፣ 

 

መ) በዚህ አዋጅ አንቀጽ 40 የተጠቀሰውን 

ታክስ ከፋይ በተመሇከተ በተጠቀሰው 

አንቀጽ መሠረት የታክስ ከፋዩ ባሇአዯራ፣ 

ሠ) ማንኛውንም ታክስ ከፋይ በተመሇከተ 

ሇታክስ ሕጎች ዓሊማ ሲባሌ ቢሮው 

በጽሁፍ በተሰጠ ማስታወቂያ የታክስ 

ከፋዩ የታክስ እንዯራሴ እንዯሆነ 

ያስታወቀው ግሇሰብ ነው፡፡ 

40.  “ታክስ ከፋይ” ማሇት ታክስ የመክፈሌ 

ግዳታ ያሇበት ሰው ሲሆን 

የሚከተለትንም ይጨምራሌ፡-  

ሀ)  የገቢ ግብርን በተመሇከተ 

በሠንጠረዥ “ሇ” ወይም “ሐ” 

መሠረት በግብር ዓመቱ ግብር 

የሚከፈሌበት ገቢ የላሇው በግብር 

እፎይታ ሊይ ያሇ ወይም ኪሳራ 

ያጋጠመው ሰው፤  

ሇ) የተርን ኦቨር ታክሰን በተመሇከተ 

የተርን ኦቨር ታክስ ከፋይ ሰው፤ 

41. “ያሌተከፈሇ ታክስ” ማሇት በመክፈያ ቀን 

ወይም ቢሮው በዚህ አዋጅ አንቀጽ 32 

የተመሇከተውን የታክስ መክፈያ ቀን 

ያራዘመ ከሆነ በተራዘመው ጊዜ ውስጥ 

ያሌተከፈሇ ታክስ ነው፡፡ 

42. “ታክስ ቀንሶ ገቢ የማዴረግ ኃሊፊነት 

የተጣሇበት ሰው" ማሇት በክሌለ ገቢ ግብር 

አዋጅ ክፍሌ አስር መሠረት ከተከፋይ ሂሳብ 

responsible for receiving income on 

behalf or, or for the benefit of, the 

individual; 

d) for a taxpayer referred to in Article 40 of 

this Proclamation, the receiver in relation 

to the taxpayer under that Article; 

e) for any taxpayer, an individual that the 

Bureau has, by notice in writing to the 

individual, declared to be a tax 

representative of the taxpayer for the 

purposes of the tax laws; 

40. “Taxpayer” means a person liable for tax 

and includes the following: 

 

a) for the income tax, a person who has 

zero taxable income or privilege of tax 

holiday or loss under Schedule ‘B‟ or 

‘C‟ for a tax year;  

 

 

b) for the Turn Over Tax, Turn Over 

taxpayer; 

41. “Unpaid tax” means tax that has not been 

paid by the due date or, if the Bureau has 

extended the due date under Article 32 of 

this Proclamation, by the extended due 

date; 

42. “Withholding agent” means a person 

required to withhold tax from a payment 

under Part Ten of the Regional Income Tax 
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ሊይ ታክስ ቀንሶ ገቢ የማዴረግ ግዳታ 

የተጣሇበት ሰው ነው፡፡ 

43. “ተቀንሶ የሚያዝ ታክስ” ማሇት በክሌለ ገቢ 

ግብር አዋጅ ክፍሌ አስር መሠረት 

ከተከፋይ ሂሳብ ሊይ ተቀንሶ መያዝ ያሇበት 

ታክስ ነው፡፡ 

44. ማንኛውም በወንዴ ጾታ የተገሇጸ ሀሳብ 

የሴትንም ጾታ ያካትታሌ፡፡ 

33.. ትትክክክክሇሇኛኛ  የየገገበበያያ  ዋዋጋጋ  
 

1.  የገቢ ግብር አዋጅ አንቀጽ  77 ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ ሇታክስ ሕጏች ዓሊማ 

በአንዴ በተወሰነ ጊዜ እና ቦታ የአንዴ ዕቃ፣ 

ንብረት፣ አገሌግልት ወይም ጥቅም ትክክሇኛ 

ዋጋ ነው የሚባሇው የዕቃው፣ የንብረቱ፣ 

የአገሌግልቱ ወይም የጥቅሙ የወቅቱ እና 

የቦታው መዯበኛ የገበያ ዋጋ ነው፡፡ 

2.  በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 በተዯነገገው 

መሠረት በአንዴ የተወሰነ ጊዜ እና ቦታ 

የአንዴን ዕቃ፣ ንብረት፣ አገሌግልት ወይም 

ጥቅም ትክክሇኛ የገበያ ዋጋ መወሰን ያሌተቻሇ 

እንዯሆነ ዋጋውን ሇመወሰን ባሌተቻሇው ዕቃ፣ 

ንብረት፣ አገሌግልት ወይም ጥቅም እና 

ማንኛውም ላሊ ተመሳሳይ ዕቃ፣ ንብረት፣ 

አገሌግልት ወይም ጥቅም በሚያስገኘው 

ትክክሇኛ ዋጋ መካከሌ ሊሇው ሌዩነት 

ተገቢውን ማስተካከያ በማዴረግ የሚገኘው 

ዋጋ ዋጋውን ሇመወሰን ያሌተቻሇው ዕቃ፣ 

ንብረት፣ አገሌግልት ወይም ጥቅም ትክክሇኛ 

የገበያ ዋጋ ሆኖ ይወሰዲሌ፡፡ 
 

3.  ሇዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 2 አፈጻፀም፣ 

Proclamation; 

 

43. “Withholding tax” means tax that is 

required to be withheld from a payment 

under Part Ten of the Regional Income Tax 

Proclamation; 

44. Any expression in the masculine shall also 

include the feminine. 

33.. Fair Market Value 

1. For the purposes of the tax laws and subject 

to Article 77 of the Income Tax 

Proclamation, the fair market value of goods, 

an asset, service, or benefit at a particular 

time and place is the ordinary open market 

value of the goods, asset, service, or benefit 

at that time and place. 

2. If it is not possible to determine the fair 

market value of goods, an asset, service, or 

benefit under sub-article (1) of this Article, 

the fair market value is the consideration any 

similar goods, asset, service, or benefit 

would ordinarily fetch in the open market at 

that time and place, adjusted to take account 

of the differences between the similar goods, 

asset, service, or benefit and the actual 

goods, asset, service, or benefit. 

 

 

 
 

3. For the purposes of sub-article (2) of this 
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አንዴ ዕቃ፣ ንብረት፣ አገሌግልት ወይም 

ጥቅም ከላሊ ንብረት፣ አገሌግልት ወይም 

ጥቅም ጋር ተመሳሳይ ነው የሚባሇው ከላሊው 

ዕቃ፣ ንብረት፣ አገሌግልት ወይም ጥቅም ጋር 

በባህሪይ፣ በጥራት፣ በብዛት በሚሰጠው 

አገሌግልት በሚይዛቸው ቁሶችና በመሌካም 

ስም ተመሳሳይ ወይም በሚቀራረብ ሁኔታ 

ተመሳሳይ የሆነ እንዯሆነ ነው፡፡ 
 

4.  የአንዴን ዕቃ፣ ንብረት፣ አገሌግልት ወይም 

ጥቅም ትክክሇኛ ዋጋ በዚህ አንቀጽ 

ዴንጋጌዎች መሠረት መወሰን ያሌተቻሇ 

እንዯሆነ ከዋጋ አገማመት ጠቅሊሊ መርሆዎች 

ጋር በሚጣጣም መሌኩ ትክክሇኛው የገበያ 

ዋጋ በቢሮው የሚወሰን ይሆናሌ፡፡ 

 

5.  ሇዚህ አንቀጽ አፈፃፀም ሇዕቃ፣ ሇንብረት፣ 

ሇአገሌግልት ወይም ሇጥቅም የተከፈሇ ዋጋ 

ከዕቃው፣ ከንብረቱ፣ ከአገሌግልቱ ወይም 

ከጥቅሙ ትክክሇኛ የገበያ ዋጋ የበሇጠ ወይም 

ያነሰ ሉሆን ይችሊሌ፡፡ 

6.  ቢሮው የአንዴን ዕቃ፣ ንብረት፣ አገሌግልት 

ወይም ጥቅም ትክክሇኛ የገበያ ዋጋ ሇመወሰን 

የሚያስችሌ መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 
 

44.. ግግንንኙኙነነትት  ያያሊሊቸቸውው  ሰሰዎዎችች    

1. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) እንዯተጠበቀ 

ሆኖ፣ ሇታክስ ሕጏች አፈፃፀም ሁሇት ሰዎች 

ግንኙነት ያሊቸው ሰዎች ናቸው የሚባሇው 

ከሁሇቱ አንደ ሰው በላሊኛው ሰው ትዕዛዝ፣ 

ጥያቄ፣ አስተያየት ወይም ፍሊጎት መሠረት 

ይንቀሳቀሳሌ ተብል ሲገመት ወይም ሁሇቱም 

Article, goods, an asset, service, or benefit is 

similar to other goods, asset, service, or 

benefit, as the case may be, if it is the same 

as, or closely resembles, the other goods, 

asset, service, or benefit in character, quality, 

quantity, functionality, materials, and 

reputation. 

 

4. If the fair market value of goods, an asset, 

service, or benefit cannot be determined 

under the preceding sub-articles of this 

Article, the fair market value shall be the 

amount determined by the Bureau provided 

it is consistent with generally accepted 

principles of valuation. 

5. For the purpose of this Article, the fair 

market value of goods, an asset, service, or 

benefit may be greater or lesser than the 

actual price charged for the goods, asset, 

service, or benefit. 

6. The Bureau may issue a Directive for the 

purposes of determining the fair market 

value of any goods, asset, service, or benefit.  
 

44.. Related Persons 

1. For the purposes of the tax laws and subject to 

sub-article (2) of this Article, two persons are 

related persons when the relationship between 

the two persons is such that one person may 

reasonably be expected to act in accordance 

with the directions, requests, suggestions, or 
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ሰዎች በላሊ ሦስተኛ ወገን ትዕዛዝ፣ ጥያቄ፣ 

ሃሣብ ወይም ፍሊጎት መሠረት ይንቀሳቀሳለ 

ተብል ሲታመን ነው፡፡ 

 

2. አንዴ ሰው የላሊ ሰው ተቀጣሪ ወይም ዯምበኛ 

ስሇሆነ ብቻ ወይም ዯግሞ ሁሇቱም ሰዎች 

የሦስተኛ ወገን ተቀጣሪዎች ወይም ዯንበኞች 

በመሆናቸው ብቻ ግንኙነት ያሊቸው ሰዎች 

ናቸው ሉባለ አይችለም፡፡ 

3. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 አጠቃሊይ 

አነጋገር እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ የሚከተለት 

ሰዎች ግንኙነት ያሊቸው ሰዎች ናቸው፡፡ 

ሀ) ቢሮው ከሁሇቱ አንደ በላሊኛው ትዕዛዝ፣ 

ጥያቄ፣ አስተያየት ወይም ፍሊጎት 

መሠረት አይንቀሳቀስም ብል ካሊመነ 

በስተቀር፣ አንዴ ግሇሰብና የዚህ ግሇሰብ 

ዘመዴ፤ 

 

ሇ)  አንዴ ዴርጅት ወይም የዚህ አንቀጽ 

ላልች ዴንጋጌዎች ተፈፃሚ በሚሆንበት 

ሁኔታ የዚህ ዴርጅት አባሌ በራሱ ወይም 

ግንኙነት ካሊቸው ሰዎች ጋር በመሆን 

በቀጥታ ወይም በአንዴ ወይም ከአንዴ 

በሊይ በሆኑና በተሳሰሩ ዴርጅቶች 

አማካይነት የዴርጅቱን 25% (ሃያ 

አምስት በመቶ) ወይም ከዚያ በሊይ 

የመምረጥ፣ የትርፍ ዴርሻ ወይም 

የካፒታሌ ዯርሻ መብት የሚቆጣጠር 

ሲሆን ዴርጅቱና የዴርጅቱ አባሌ ግንኙነት 

ያሊቸው ሰዎች ናቸው፡፡ 

ሐ) ሁሇት ዴርጅቶች ግንኙነት ያሊቸው ናቸው 

wishes of the other person, or both persons 

may reasonably be expected to act in 

accordance with the directions, requests, 

suggestions, or wishes of a third person. 

2. Two persons are not related persons solely 

because of the fact that one person is an 

employee or client of the other, or both 

persons are employees or clients of a third 

person. 
 

3. Without limiting the generality of sub-article 

(1) of this Article, the following are related 

persons: 

a) an individual and a relative of the 

individual unless the Bureau is satisfied 

that neither person may reasonably be 

expected to act in accordance with the 

directions, requests, suggestions, or 

wishes of the other; 

b) a body and a member of the body when 

the member, either alone or together 

with a related person or persons under 

another application of this Article, 

controls either directly or through one 

or more interposed bodies 25% or more 

of the rights to vote, dividends, or 

capital in the body; 

 

 

 

 

 

c) two bodies, if a person, either alone or 
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የሚባለት አንዴ ሰው ብቻውን ወይም የዚህ 

አንቀጽ ላልች ዴንጋጌዎች ተፈፃሚ 

በሚሆኑበት ሁኔታግንኙነት ካሇው ሰው 

ጋር በመሆን የሁሇቱን ዴርጅቶች የትርፍ 

ዴርሻ ወይም ካፒታሌ በቀጥታ ወይም 

በላልች በተሳሰሩ ዴርጅቶች አማካይነት 

25% (ሃያ አምስት በመቶ) ወይም ከዚያ 

በሊይ የሆነ የመምረጥ መብት፣ የተቆጣጠረ 

እንዯሆነ ነው፡፡ 
 

4. የአንዴ ግሇሰብ ዘመድች ናቸው የሚባለት 

የሚከተለት ናቸው፤ 

ሀ) የትዲር ጓዯኛ፤ 

ሇ)  ቅዴመ አያት፣ አያት፣ አባት፣ እናት፣ 

ወዯታች የሚቆጠር ዘመዴ፣ ወንዴም፣ 

እህት፣ የወንዴም ሌጅ፣ የእህት ሌጅ፣ 

አጎት፣ አክስት፣ የአጎት ሌጅ፣ የአክስት 

ሌጅ፣ የእንጀራ እናት፣ የእንጀራ አባት፣ 

የጉዱፈቻ ሌጅ፤   

ሐ) የጉዱፈቻ ሌጅ ወሊጅ፣ ወይም የእርሱ 

ወይም የእርሷ ባሌ ወይም ሚስት፤  

መ) በዚህ ንዑስ አንቀጽ (ሇ) የተገሇጹት 

ግሇሰቦች ባሌ ወይም ሚስት፤ 

 
 

5. የአንዴ ግሇሰብ የትዲር ጓዯኛ የሚባለት 

የሚከተለት ናቸው፡ 

ሀ)  ግሇሰቡ ወይም ግሇሰቧ በህጋዊ 

መንገዴ ያገባው ወይም ያገባችው፣ 

ሇ) ጋብቻ ሳይኖር ከግሇሰቡ ወይም ግሇሰቧ 

ጋር እንዯባሌና ሚስት አብሮ ወይም 

አብራ የሚኖር ወይም የምትኖር፤ 

together with a related person or 

persons under another application of 

this Article, controls, either directly or 

through one or more interposed bodies, 

25% or more of the rights to vote, 

dividends, or capital in both bodies. 

 

 

 

 
 

4. The following are a relative of an 

individual: 
 

a) the spouse of the individual; 

b) an ancestor, lineal 

descendant, brother, sister, 

uncle, aunt, nephew, niece, 

stepfather, stepmother, or 

adopted child of the 

individual; 

c) a parent of the adoptive child 

of the individual or spouse of 

the individual; 

d) a spouse of any person 

referred to in paragraph (b) of 

this sub-article. 

5. The following are a spouse of an individual:- 

 

a) an individual who is legally married 

to the first-mentioned individual; 

b) an individual who lives in an 

irregular union with the first-

mentioned individual; 
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የሚያስከትሌ ከሆነ፣ 

4. የታክስ ሠራተኛ ወይም ሥራው በቀጥታ 

የሚመሇከተው የፋይናንስ ቢሮ ሠራተኛ 

የታክስ ሂሣብ ሠራተኛ ወይም አማካሪ 

ወይም የታክስ ማስታወቂያ ሇሚያዘጋጅ 

ወይም ታክስን አስመሌክቶ ምክር ሇሚሰጥ 

ሰው የሂሳብ ሠራተኛ ወይም አማካሪ 

በመሆን ሉያገሇግሌ ወይም የዚህ ሰው 

ተቀጣሪ እንዱሆን የቀረበሇትን ሀሳብ ሉቀበሌ 

አይችሌም፡፡  
 

77.. የየመመተተባባበበርር  ግግዳዳታታ  

 በየአስተዲዯር እርከኑ የሚገኙ የክሌለ 

የመንግስት ተቋማት፣ ማህበራት፣ ዴርጅቶች፣ 

መንግሥታዊ ያሌሆኑ ዴርጅቶች፣ ግሇሰቦች 

እና የሚመሇከታቸው አካሊት የታክስ ሕጎችን 

በማስፈፀም ረገዴ ከቢሮው ጋር የመተባበር 

ግዳታ አሇባቸው፡፡ 
 

88.. የየታታክክስስ  መመረረጃጃ  በበምምስስጢጢርር  የየሚሚያያዝዝ  ስስሇሇመመሆሆኑኑ  
  

  

1. የታክሰ ሠራተኛ በሥራው አጋጣሚ 

ያገኛቸውን የማንኛውም መረጃዎችና እና 

ሰነድች ሚስጢራዊነት መጠበቅ አሇበት፡፡  

2. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ዴንጋጌ የታክስ 

ሠራተኛ ሇሚከተለት ሰዎች አንዴን ሰነዴ 

ወይም መረጃ ከመግሇጽ አይከሇክሇውም፡፡  
 

ሀ)  ኃሊፊነቱን ይወጣበት ዘንዴ ሇቢሮው 

ላሊ ሠራተኛ፤  

ሇ)  በታክስ ሕግ የተዯነገገን የታክስ 

ወንጀሌ የፈፀመን ሰው ሇመክሰስ 

እንዱሁም ላሊ ማናቸውም ሕግ 

የተዯነገገን የታክስ ወንጀሌ የፈፀመን 

interest. 

4. A tax officer or any officer of the 

Bureau who is directly involved in tax 

matters shall not act as a tax accountant 

or consultant, or accept employment 

from any person preparing tax 

declarations or giving tax advice. 

 

 
 

77.. Duty to Co-operate 

All local government administrations, 

institutions, associations, non-government 

organisations, individuals, and concerned 

bodies shall have the duty to co-operate 

with the Bureau in the enforcement of the 

tax laws. 

88.. Confidentiality of Tax Information 

1. Any tax officer shall maintain the secrecy of 

all documents and information received in his 

official capacity. 
 

2. The provision of sub-article (1) of this Article 

shall not prevent a tax officer from disclosing 

a document or information to the following: 

a) another tax officer for the purpose of 

carrying out official duties; 

b) a law enforcement agency for the 

purpose of the prosecution of a person 

for an offence under a tax law or the 

prosecution of a person for an offence 
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ሰው ሇመክሰስ ይቻሌ ዘንዴ ሇሕግ 

አስፈጻሚ አካሌ፤  

ሐ)  ሇኮሚሽኑ ወይም ክርክርን በማየት 

ሊይ ሊሇ ፍርዴ ቤት የአንዴን ሰው 

የታክስ ኃሊፊነት ሇማረጋገጥ ወይም 

የቅጣት ኃሊፊነትን ወይም ታክስ 

በመዘግየቱ ምክንያት የሚከፈሌ 

ወሇዴን ወይም ሇወንጀሌ ጉዲይ 

የሚያስፈሌግ መረጃ፤ 

መ) የመረጃ ሌውውጥን የሚመሇከት 

በፌዳራሌ መንግስት የተዯረገ 

ስምምነት ሲኖር ሇውጭ ጉዲይ 

ሚኒስተር የሚሰጥ መረጃ፤  

 

ሠ) ሇክሌለ ዋናው ኦዱተር ሥራውን 

ሇማከናወን በሚያስፈሌገው መጠን 

የሚሰጥ መረጃ፤ 

ረ)  ሇፌዳራሌ ፍትህ ሚኒስቴር ሆነ 

ሇክሌሌ ፍትህ ቢሮ ሥራውን 

ሇማከናወን በሚያስፈሌገው መጠን 

የሚሰጥ መረጃ፤ 

ሰ)  ሇቢሮው በሚያስፈሌጋቸው መጠን 

የሚሰጥ መረጃ፤ 

 

ሸ) የሚሰጠው መረጃ አንዴን ግሇሰብ 

ሇይቶ የማያሳውቅ ሲሆን፣ 

የመንግሥትን ገቢ የመሰብሰብ 

አገሌግልት ሇሚሰጥ ወይም 

ሇስታትስቲክስ መስሪያ ቤት 

ሥራውን ሇማከናወን በሚያስፈሌገው 

relating to a tax law under any other law; 

 

c) the Commission or a court in 

proceedings to establish a person‟s tax 

liability, or liability for penalty or late 

payment interest, or in a criminal case; 

 

 

 

d) supplying to a foreign ministry as 

Federal Government has entered an 

agreement providing for the exchange of 

information, to the extent permitted 

under that agreement; 

e) the Auditor-General when the disclosure 

is necessary to the performance of 

official duties by the Auditor-General; 

f) the Federal Attorney General as well as 

Regional justice Bureau when the 

disclosure is necessary to the 

performance of its official duties; 

g) the Regional Bureau when the disclosure 

is necessary to the performance of its 

Official duties; 

h) a person in the service of the 

Government in a revenue or statistical 

department or conducting research when 

the disclosure is necessary to the 

performance of official duties by the 

person and provided the disclosure does 

not identify a specific person; 
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መጠን የሚሰጥ መረጃ፤ 

ቀ)  መረጃ የሚመሇከተው ሰው በጽሁፍ 

ፈቃደን ከገሇጸ ሇላሊ ሇማንኛውም 

ሰው፤  

በ) በላሊ ማናቸውም ህግ ስሌጣን 

ሇተሰጠው አካሌ፤ 
 

3. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) መሠረት 

ማንኛውንም መረጃ የሚቀበሌ ሰው፡  
 

ሀ)  መረጃው የተገሇፀበትን ዓሊማ ሇማሳካት 

ካሌሆነ በስተቀር የመረጃውን 

ሚስጢራዊነት መጠበቅ፤  

 

 

ሇ)  መረጃውን የያዙትን ማንኛውንም ሰነድች 

ሇቢሮው የመመሇስ፣ ግዳታ አሇበት፡፡ 

4. በዚህ አንቀጽ “የታክስ ሠራተኛ” 

የሚከተለትን ይጨምራሌ፡- 

ሀ)  የቢሮው አማካሪ ቦርዴ አባሌ የሆነ 

ወይም የነበረ፣ 

ሇ)  ሥራ ተቋራጭን ጨምሮ በማንኛውም 

ዯረጃ በቢሮው የተቀጠረ ወይም በቢሮው 

በአንዴ ሥራ ሊይ እንዱሠማሩ የተዯረገ 

ማንኛውም ሰው፤ 

ሐ)  የቢሮው የቀዴሞ ሠራተኛ፣ ተቀጣሪ 

ወይም ሥራ ተቋራጭ፤ 

ክክፍፍሌሌ  ሦሦስስትት  

ታታክክስስ  ከከፋፋዮዮችች  
  

ምምዕዕራራፍፍ  አአንንዴዴ  

ስስሇሇምምዝዝገገባባ  

  

 

i) any other person with the written consent 

of the person to whom the information 

relates; 

j) an organ authorized by any law. 

 

3. A person receiving any information 

under sub-article (2) of this Article 

shall: 

a) maintain the secrecy of the information 

except to the minimum extent necessary 

to achieve the object for which the 

disclosure was permitted; 

b) return any documents reflecting the 

information to the Bureau. 

4. In this Article, “Tax officer” includes: 
 

a)  a member or former member of the 

Advisory Board of the Bureau; 

b) a person employed or engaged by 

the Bureau in any capacity 

including as contractor;  

 

c)    a former officer, employee, or 

contractor of the Bureau. 
 

PART THREE 

TAXPAYERS 

CHAPTER ONE 

REGISTRATION 
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99..   ታታክክስስ  ከከፋፋዮዮችችንን  ስስሇሇመመመመዝዝገገብብ  

1. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) እና (3) 

እንዯተጠበቁ ሆነው፣ አስቀዴሞ የተመዘገበ 

ካሌሆነ በስተቀር በታክስ ሕግ መሠረት 

ታክስ የመክፈሌ ኃሊፊነት ያሇበት ሰው 

በቢሮው ዘንዴ ሇመመዝገብ ማመሌከት 

አሇበት፡፡  

2. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) ዴንጋጌ፣ 

  

ሀ)  በኢትዮጵያ የሚያገኘው ገቢ ብቻ በገቢ 

ግብር አዋጅ አንቀጽ 49 እና 51 

መሠረት ግብር የሚከፈሌበት 

በኢትዮጵያ ነዋሪ ያሌሆነ ሰው፣ 

ሇ)  በገቢ ግብር አዋጅ አንቀጽ 62 (2) 

መሠረት ግብር የሚከፈሌበት ገቢ ብቻ 

ያሇው ግሇሰብ   ሊይ ተፈጻሚ 

አይሆንም፡፡ 

3. ተቀጣሪው አስቀዴሞ የተመዘገበ ካሌሆነ 

በስተቀር፣ ከቀጣሪው ጋር ውሌ የገባ 

ተቀጣሪ ይመዘገብ ዘንዴ ቀጣሪው 

የማመሌከት ግዯታ አሇበት፡፡  

4. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 3 ዴንጋጌ፣ 

ቀጣሪው እንዱመዘገብ ያሊዯረገው ተቀጣሪ 

በንዑስ አንቀጽ 1 መሠረት ካሇበት 

የመመዝገብ ግዳታ ነጻ ሉያወጣው 

አይችሌም፡፡ 

5. ሇምዝገብ የሚቀርበው ማመሌከቻ፣  

ሀ)  ቢሮው ባጸዯቀው ቅጽ መሠረት 

መቅረብ ይኖርበታሌ፡፡ 

ሇ)  የመስተዲዯር ምክር ቤት 

99.. Registration of Taxpayers 

1. Subject to sub-articles (2) and (3) 

of this Article, a person who 

becomes liable for tax under a tax 

law shall apply to the Bureau for 

registration unless the person is 

already registered. 
 

2. Sub-article (2) of this Article 

shall not apply to: 

a) a non-resident if the only Ethiopian source 

income derived by the person is subject to 

Articles 49 and 51 of the Income Tax 

Proclamation; or  

b) an individual whose only income is subject 

to Article 62(2) of the Income Tax 

Proclamation. 
 

3. An employer shall apply for registration of 

an employee entering into employment 

with the employer unless the employee is 

already registered. 

4. Sub-article (3) of this Article shall not 

relieve the employee of the obligation to 

apply for registration under sub-article (1) 

of this Article should the employer fail to 

make the application for the employee. 

5. An application for registration shall be: 

a) made in the approved form by the 

Bureau; 

b) accompanied by documentary 

evidence of the person‟s identity, 
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በሚያወጣው ዯንብ በሚወሰነው 

መሠረት የጣት አሻራ መሇያን 

ጨምሮ የግሇሰቡን ማንነት 

ከሚያረጋግጥ የሰነዴ ማስረጃ ጋር 

ተያይዞ መቅረብ አሇበት፤  

ሐ)  ታክስ ከፋዩ ሇታክስ የመመዝገብ 

ግዳታ ካሇበት ቀን አንስቶ በ21 

ቀናት ውስጥ ወይም ቢሮው 

በፈቀዯው ተጨማሪ ጊዜ ውስጥ 

መቅረብ አሇበት፡፡ 
 

6. በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ 3 መሠረት 

ቀጣሪው ሇተቀጣሪው የሚያመሇክት 

በሚሆንበት ጊዜ በዚህ አንቀጽ ንኡስ 

አንቀጽ 5(ሇ) መሠረት የሚጠየቀው 

የማንነት መሇያ በተቀጣሪው መቅረብ 

ይኖርበታሌ፡፡ 

7. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (10) 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ ማንኛውም ሰው በዚህ 

አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት ያሇበት 

ሇምዝገባ የማመሌከት ግዳታ ይኸው ሰው 

በላሊ ታክስ ሕግ ሇአንዴ ሇተሇየ ታክስ 

ካሇበት የመመዝገብ ግዳታ ወይም ካሇው 

አማራጭ በተጨማሪ ነው፡፡ 

8. ቢሮው በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ 1 

መሠረት ሇመመዝገብ ያመሇከተው ሰው 

በታክስ ሕግ መሠረት ታክስ የመክፈሌ 

ኃሊፊነት ያሇበት መሆኑን ሲያምንበት 

ይመዘግበዋሌ፤ ሇዚህ ሰውም በፀዯቀው ቅጽ 

መሠረት የምስክር ወረቀት አዘጋጅቶ 

ይሰጠዋሌ፡፡  

including biometric identifier, as 

may be specified in the 

Regulations; 

 

 

c) made within 21 days of becoming 

liable to apply for registration or 

within such further period as the 

Bureau may allow. 

 

6. In the case of an application made by 

an employer for an employee under 

sub-article (3) of this Article, the 

biometric identifier required under sub-

article (5)(b) of this Article shall be 

provided by the employee. 

7. Subject to sub-article (10) of this 

Article, the obligation of a person to 

apply for registration under sub-article 

(1) of this Article shall be in addition to 

an obligation or option of the person to 

apply for registration for the purposes 

of a particular tax under another tax 

law. 

8. The Bureau shall register a person who 

has applied for registration under sub-

article (1) of this Article if satisfied that 

the person is liable for tax under a tax 

law and issue the person with a 

registration certificate in the approved 

form.  
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9. ቢሮው ሇመመዝገብ ማመሌከቻ ያቀረበውን 

ሰው ጥያቄ ያሌተቀበሇው ከሆነ 

የምዝገባውን ጥያቄ የማይቀበሇው መሆኑን 

ማመሌከቻው ከቀረበበት ቀን ጀምሮ ባለት 

14 ቀናት ውስጥ ሇምዝገባ ሊመሇከተው 

ሰው በጽሁፍ ያሳውቀዋሌ፡፡ 

10. አንዴ ሰው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

መሠረት ሇመመዝገብ ሲያመሇክት 

ያቀረበውን ማስረጃ ይህ ሰው ተጨማሪ 

የምዝገባ ማመሌከቻ ቅጽ ማቅረብ 

ሳያስፈሌገው ቢሮው ማስረጃውን ይህ ሰው 

በላሊ የታክስ ሕግ ሇአንዴ የተሇየ ታክስ 

እንዱመዘገብ ያሇበትን ግዳታ ወይም 

ሇመመዝገብ የተሰጠውን ፈቃዴ ሇማሟሊት 

ሉጠቀምበት ይችሊሌ፡፡ 

11. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (10) ቢኖርም፤ 

ቢሮው የአንዴን ሰው ተጨማሪ ምዝገባ 

በተሟሊ ሁኔታ ሇማከናወን 

የሚያስፈሌገውን ማንኛውንም ላሊ 

ተጨማሪ መረጃ ያቀርብ ዘንዴ ይህንን 

ሰው ሉጠይቀው ይችሊሌ፡፡  

12. በዚህ አንቀጽ መሠረት መመዝገብ 

ሲኖርበት ያሌተመዘገበን ሰው ቢሮው 

በፀዯቀው ቅጽ መሠረት መዝግቦ የምዝገባ 

የምስክር ወረቀት ሉሰጠው ይችሊሌ፡፡  
 

13. በዚህ አንቀጽ መሠረት የአንዴ ሰው 

ምዝገባ ተፈፃሚ የሚሆነው የዚህን ሰው 

ምዝገባ በሚያረጋግጠው የምስክር ወረቀት 

ሊይ ከተመሇከተው ቀን ጀምሮ ነው፡፡ 

 

9. If the Bureau refuses to register a 

person who has applied for registration, 

the Bureau shall serve the person with 

written notice of the refusal within 14 

days of the person filing the application 

for registration. 

10. When a person has applied for 

registration under sub-article (1) of this 

Article, the Bureau shall use the 

information provided for the 

registration for the purposes of any 

other registration of that person 

required or permitted under a tax law 

for the purposes of a particular tax 

without the person being required to 

file any additional registration forms. 

11. Despite sub-article (10) of this Article, 

the Bureau may request a person to 

provide any further information 

necessary to complete an additional 

registration of the person. 
 

12. The Bureau may register a person who 

has failed to apply for registration as 

required under this Article and shall 

issue the person with a registration 

certificate in the approved form. 

13. The registration of a person under this 

Article shall take effect from the date 

specified on the person‟s registration 

certificate. 
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1100.. ሇሇውውጦጦችችንን  ስስሇሇማማሳሳወወቅቅ  

1. ማንኛውም የተመዘገበ ሰው ከሚከተለት 

ወስጥ ማንኛውንም ጉዲይ በተመሇከተ ሇውጥ 

ሲከሰት ሇውጡ በተከሰተ በ30 (በሠሊሳ) ቀናት 

ውስጥ ሇቢሮው በጽሁፍ ማሳወቅ አሇበት፤  

ሀ)  ስሙ፣ ቋሚ አዴራሻው ወይም የፖስታ 

አዴራሻው፣ የተቋቋመበት መተዲዯሪያ 

ዯንብ ወይም ዋንኛ የሥራ 

እንቅስቃሴው ወይም እንቅስቃሴዎቹ፤ 

ሇ)  ከቢሮው ጋር ግንኙነት የሚያዯርግበት 

የባንክ አዴራሻ፤ 

ሐ)  ከቢሮው ጋር ግንኙነት የሚያዯርግበት 

የኤላክትሮኒክ አዴራሻ፣  

መ) ቢሮው በመመሪያ የሚወሰናቸው 

ላልች ዝርዝሮች፤  
 

2. የተመዘገበ ሰው በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ (1) መሠረት የሇውጥ ማስታወቂያ 

ሲያቀርብ ይህ ሰው በላሊ የታክስ ሕግ 

ሇአንዴ ሇተሇየ ታክስ ካዯረገው ምዝገባ ጋር 

በተያያዘ ተመሳሳይ ሇውጦችን ማስታወቅን 

በተመሇከተ የተጣሇበትን የማስታወቅ 

ግዳታ እንዯተወጣ ይቆጠራሌ፡፡  
 

1111.. ምምዝዝገገባባንን  ስስሇሇመመሰሰረረዝዝ    
  

1. የመመዝገብ ግዳታ ያሇበት ሰው ሇሁለም 

የታክስ ሕጏች የተጣሇበት የመመዝገብ 

ግዳታ ሲቋረጥ ምዝገባው እንዱሰረዝሇት 

ሇቢሮው ማመሌከት አሇበት፣  

2. ምዝገባን ሇማሰረዝ የሚቀርበው ማመሌከቻ 

  

1100.. Notification of Changes 

1. A registered person shall notify the 

Bureau, in writing, of a change in 

any of the following within 30 days 

of the change occurring: 

a) the person‟s name, physical or postal 

address, constitution, or principal 

activity, or activities; 
 

 

b) the person‟s banking details used for 

transactions with the Bureau; 

c) the person‟s electronic address used for 

communication with the Bureau;  

d) such other details as may be specified 

in a Directive issued by the Bureau. 

2. The notification of changes under sub-

article (1) of this Article by a registered 

person shall be treated as satisfying any 

obligation to notify the same changes in 

relation to a registration of the person 

for the purposes of a particular tax 

under another tax law.  

 

1111.. Cancellation of Registration 

1. A person who ceases to be required to be 

registered for the purposes of all the tax 

laws shall apply to the Bureau for 

cancellation of the person‟s registration. 

2. An application for cancellation of 

registration shall be made: 
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ሀ) በፀዯቀው ቅጽ መሠረት፣ እና  

ሇ)  የተመዘገበው ሰው በሁለም የታክስ 

ሕጏች የተጣሇበት የመመዝገብ 

ግዳታ ከተቋረጠበት ቀን አንስቶ 

ባለት 30 (ሰሊሳ) ቀናት ውስጥ 

ወይም ቢሮው በሚሰጠው ተጨማሪ 

ጊዜ ውስጥ መቅረብ አሇበት፡፡  

3. አንዴ ሰው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

መሠረት ማመሌከቻ ካቀረበ በላሊ የታክስ 

ሕግ ሇአንዴ የተሇየ ታክስ የተዯረገው 

ምዝገባ እንዱሰረዝሇት ጭምር 

እንዲመሇከተ ተዯርጎ ይወሰዲሌ፡፡  

 

4. አንዴ ሰው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

መሠረት ማመሌከቻ ሲያቀርብ ቢሮው ይህ 

ሰው ሥራውን ያቆመ መሆኑንና በሁለም 

የታክስ ሕጎች የመመዝገብ ግዳታ የላሇበት 

መሆኑን ካረጋገጠ በኋሊ ሇዚህ ሰው 

የጽሑፍ ማስታወቂያ በመስጠት 

ምዝገባውን ይሰርዘዋሌ፡፡  

5. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 4 

የተመሇከተው ምዝገባ የተሠረዘ መሆኑን 

የሚገሌፀው ማስታወቂያ ማመሌከቻው 

ከቀረበበት ጊዜ ጀምሮ ባለት 30 (ሰሊሳ) 

ቀናት ሇአመሌካቹ መሰጠት የሚኖርበት 

ሲሆን፣ ቢሮውም የምዝገባ ይሰረዝሌኝ 

ማመሌከቻው ከቀረበበት ጊዜ ጀምሮ ባለት 

90 (ዘጠና) ቀናት ውስጥ የታክስ ከፋዩን 

የታክስ ጉዲዮች በተመሇከተ የመጨረሻ 

ኦዱት ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 

a) in the approved form; and 

b) Within 30 days of the person ceasing to be 

required to be registered for the purposes of 

all the tax laws or within such further time 

as the Bureau may allow. 

 

 

3. An application by a person under sub-article 

(1) of this Article shall be treated as 

satisfying any obligation of the person to 

apply for cancellation of the person‟s 

registration for the purposes of a particular 

tax under another tax law. 

4. The Bureau shall, by notice in writing, 

cancel the registration of a person who has 

applied under sub-article (1) of this Article 

when satisfied that the person has ceased all 

operations and is no longer required to be 

registered for the purposes of all the tax 

laws. 
 

5. A notice of cancellation of registration 

under sub-article (4) of this Article shall be 

served on the applicant within 30 days of 

receipt of the application and the Bureau 

may conduct a final audit of the person‟s 

tax affairs within 90 days of service of the 

notice of cancellation of registration. 
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6. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

በተዯነገገው መሠረት አንዴ ሰው ምዝገባ 

እንዱሰረዝሇት ጥያቄ ያሊቀረበ እንዯሆነ 

ቢሮው ይህ ሰው ሥራውን ሙለ በሙለ 

ማቆሙን እና ሇታክስ ሕጏች ዓሊማ 

የመመዝገብ ግዳታ የላሇበት መሆኑን 

እንዱሁም የተፈጥሮ ሰው ከሆነ መሞቱን፣ 

ኩባንያ ከሆነም መፍረሱን፣ ወይም ላሊ 

ማንኛውም ሰው ሕሌውናው የተቋረጠ 

መሆኑን ሲያምንበት ሇታክስ ከፋዩ ወይም 

ሇታክስ እንዯራሴው የጽሑፍ ማስታወቂያ 

በመስጠት ምዝገባውን ይሰርዛሌ፡፡ 

7. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (4) እና (5) 

መሠረት የሚዯረግ የአንዴ ሰው ምዝገባ 

መሰረዝ በላሊ ታክስ ሕግ ሇአንዴ የተሇየ 

ታክስ ዓሊማ ሲባሌ የተዯረገ ምዝገባ 

መሰረዝንም ይጨምራሌ፡፡ 

8. የአንዴ ሰው የምዝገባ መሰረዝ ተፈጻሚ 

የሚሆነው ቢሮው በሰጠው የስረዛ 

ማስታወቂያ ሊይ ከተጻፈው ቀን ጀምሮ 

ነው፡፡  

9. የአንዴ ሰው የምዝገባ መሰረዝ በላሊ ታክስ 

ሕግ አንዴን የተሇየ ታክስ የሚመሇከት 

ሲሆን፣ በዚያ የታክስ ሕግ ምዝገባ 

መሰረዝን በሚመሇከት የሠፈሩትን 

ግዳታዎች ማሟሊት ግዳታ ይሆናሌ፡፡ 
 

  

  

  

  

6. If a person has failed to apply for 

cancellation of the person‟s registration as 

required under sub-article (1) of this 

Article, the Bureau shall, by notice in 

writing to the person or the person‟s tax 

representative, cancel the registration of the 

person when satisfied that the person has 

ceased all operations and is no longer 

required to be registered for the purposes of 

all the tax laws, including when the person 

is a natural person who has died, a company 

that has been liquidated, or any other person 

that has ceased to exist. 

7. The cancellation of a person‟s registration 

under sub-article (4) or (5) of this Article 

shall include cancellation of any registration 

of the person for the purposes of a particular 

tax under another tax law. 

8. The cancellation of a person‟s registration 

shall take effect from the date specified in 

the notice of cancellation served on the 

person by the Bureau. 

9. When the cancellation of the registration of 

a person involves cancellation of the 

person‟s registration for the purposes of a 

particular tax under another tax law, the 

person shall comply with any requirements 

relating to cancellation of that registration 

as specified under that other tax law. 
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ምምዕዕራራፍፍ  ሁሁሇሇትት  

የየታታክክስስ  ከከፋፋይይ  መመሇሇያያ  ቁቁጥጥሮሮችች  

1122.. ታታክክስስ  ከከፋፋይይ  መመሇሇያያ  ቁቁጥጥርር  

ታክስ ከፋዮችን ሇመሇየት እንዱቻሌ ቢሮው 

በዚህ ምዕራፍ በተዯነገገው መሠረት ሇታክስ 

ሕጏች ዓሊማ ሲባሌ ሇተመዘገበ ሰው “የታክስ 

ከፋይ መሇያ ቁጥር” በሚሌ የሚታወቅ 

ይሰጣሌ፣ ታክስ ከፋዩም የታክስ ከፋይ መሇያ 

ቁጥሩን የታክስ ሕጎች በሚያዙት መሠረት 

መጠቀም አሇበት፡፡  

1133.. የየታታክክስስ  ከከፋፋይይ  መመሇሇያያ  ቁቁጥጥርር  ስስሇሇመመሰሰጠጠትት  

1. ቢሮው በዚህ አዋጅ አንቀጽ 9 መሠረት 

ሇታክስ ሕጎች ዓሊማ ሲባሌ ሇተመዘገቡ 

ሰዎች የታክስ ከፋይ መሇያ ቁጥር አዘጋጅቶ 

ይሰጣሌ፡፡  

2. ሇሁለም የታክስ ሕጏች አንዴ የታክስ ከፋይ 

መሇያ ቁጥር የሚሰጥ ሲሆን አንዴ ታክስ 

ከፋይ በማንኛውም ጊዜ አንዴ የታክስ ከፋይ 

መሇያ ቁጥር ብቻ ይኖረዋሌ፡፡ 

3. ቢሮው ሇታክስ ከፋዩ የታክስ መሇያ ቁጥር 

የሚሰጠው የታክስ ከፋይ መሇያ ቁጥር 

ማስታወቂያ በመሊክ ይሆናሌ፡፡  

1144.. የየታታክክስስ  ከከፋፋይይ  መመሇሇያያ  ቁቁጥጥርር  አአጠጠቃቃቀቀምም    

1. የታክስ ከፋይ መሇያ ቁጥር የተሰጠው ሰው 

የታክስ ከፋይ መሇያ ቁጥሩን በማንኛውም 

የታክስ ማስታወቂያ፣ ማስታወቂያ ወይም 

ሇታክስ ሕግ ዓሊማ ሲባሌ በሚቀርብ ወይም 

ጥቅም ሊይ በሚውሌ ሰነዴ ወይም በታክስ 

ሕግ መሠረት በሚዘጋጅ ሰነዴ ሊይ መግሇጽ 

ይኖርበታሌ፤ እንዱሁም ታክስ ከፋዩ ታክስ 

CHAPTER TWO 

TAXPAYER IDENTIFICATION NUMBER 

1122.. Taxpayer Identification Number 

For the purposes of identification, the 

Bureau shall issue a number, to be known 

as a taxpayer identification number 

(“TIN”), in accordance with this Chapter to 

a taxpayer registered for the purposes of the 

tax laws and the taxpayer shall use the TIN 

as required under the tax laws.  

1133.. Issue of a TIN 

1. The Bureau shall issue a TIN to a taxpayer 

registered for the purposes of the tax laws 

under Article 9 of this Proclamation. 

 

2. A TIN shall be issued for the purposes of all 

tax laws and a tax payer shall have only one 

TIN at any time. 

 

3. The Bureau issues a TIN to a taxpayer by 

serving the taxpayer with written notice of 

the TIN. 

1144.. Use of a TIN 

1. A taxpayer who has been issued with a TIN 

shall state the TIN on any tax declaration, 

notice, or other document filed or used for the 

purposes of a tax law, or as otherwise 

required under a tax law, including supplying 

the TIN to a withholding agent in respect of 

payments made by the agent to the taxpayer. 
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ቀንሶ የማስቀረት ግዳታ ሊሇበት ሰው 

ክፍያዎች በሚፈጽምበት ጊዜ የታክስ ከፋይ 

መሇያ ቁጥሩን መስጠት አሇበት፡፡  

2. የንግዴ ሥራ ሇመሥራት ፈቃዴ ይሰጠው 

ዘንዴ ማመሌከቻ የሚያቀርብ ታክስ ከፋይ 

ፈቃዴ ሇሚሰጠው ቢሮ የታክስ ከፋይ መሇያ 

ቁጥሩን መስጠት አሇበት፡፡  

3. ታክስ ከፋዩ በዚህ አንቀጽ ንኡስ 2 

በተመሇከተው መሠረት ፈቃደን በሚያዴስበት 

ጊዜ የታክስ ከፋይ መሇያ ቁጥር ማቅረብ 

የሚጠበቅበት የመጀመሪያው የፈቃዴ 

ማመሌከቻ ከቀረበ ወዱህ የታክስ ከፋይ መሇያ 

ቁጥሩ የተቀየረ እንዯሆነ ብቻ ነው:፡ 

4. የንግዴ ወይም የሥራ ፈቃዴ የሚሰጥ 

የመንግሥት አካሌ ወይም ተቋም ታክስ ከፋዩ 

የታክስ ከፋይ መሇያ ቁጥሩን ሳያቀርብ ፈቃዴ 

መስጠት አይችሌም፡፡  

5. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (6) ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ የታክስ ከፋይ መሇያ ቁጥር 

ሇተሰጠው ሰው ብቻ የሚያገሇግሌ ስሇሆነ 

በላሊ ሰው ጥቅም ሊይ ሉውሌ አይችሌም፡፡  

6. የታክስ ወኪሌ የአንዴን ሰው የታክስ ከፋይ 

መሇያ ቁጥር ሉጠቀምበት የሚችሇው፡-  
 

ሀ)  የታክስ ከፋይ መሇያ ቁጥሩ ባሇቤት 

የሆነው ሰው የታክስ ወኪሌ የታክስ 

መሇያ ቁጥሩን ሇመጠቀም እንዱችሌ 

በጽሑፍ ሲፈቅዴሇት፣ እና 

ሇ)  የታክስ ወኪለ የታክስ ከፋይ መሇያ 

ቁጥሩን ሇታክስ ከፋይ መሇያ ቁጥሩ 

ባሇቤት የታክስ ጉዲዮች ብቻ 

 
2. A tax payer applying for a licence to carry on 

a business or occupation shall be required to 

supply the taxpayer‟s TIN to the licensing 

Bureau. 
 

3. A taxpayer shall supply the taxpayer‟s TIN on 

a renewal of a licence referred to in sub-

article (2) of this Article only if the taxpayer‟s 

TIN has changed since the original 

application of the licence. 

 

4. A licensing Bureau issuing a licence to 

carrying on a business or occupation shall not 

issue a licence to a taxpayer unless the 

taxpayer has supplied his TIN. 

5. A TIN is personal to the taxpayer to whom it 

has been issued and, subject to sub-article (6) 

of this Article, shall not be used by another 

person. 

6. The TIN of a taxpayer may be used by a 

licensed tax agent when: 

a) the tax payer has given 

written permission to the 

licensed tax agent to use 

the TIN; and 

b) the licensed tax agent 

uses the TIN only in 

respect of the tax affairs 

of the taxpayer. 
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ሲጠቀምበት ነው፡፡ 

1155.. የየታታክክስስ  ከከፋፋይይ  መመሇሇያያ  ቁቁጥጥርርንን  ስስሇሇመመሰሰረረዝዝ  

1. ቢሮው የሚከተለት ሁኔታዎች ሲያጋጥሙ 

የጽሑፍ ማስጠንቀቂያ በመስጠት የአንዴን 

ሰው የታክስ ከፋይ መሇያ ቁጥር ሇመሠረዝ 

ይችሊሌ፡- 

ሀ)  በዚህ አዋጅ አንቀጽ 11 መሠረት 

የታክስ ከፋዩ ምዝገባ ሲሰረዝ፤  
 

ሇ)  የታክስ ከፋዩ እውነተኛ ማንነት ባሌሆነ 

ማንነት የታክስ ከፋይ መሇያ ቁጥሩ 

የተሰጠ እንዯሆነ፤  

ሐ)  ታክስ ከፋዩ ጥቅም ሊይ ያሇ ላሊ የታክስ 

ከፋይ መሇያ ቁጥር ያሇው እንዯሆነ፤  

2. ቢሮው በማንኛውም ጊዜ የጽሑፍ 

ማስጠንቀቂያ በመስጠት የአንዴን ሰው 

የታክስ ከፋይ መሇያ ቁጥር በመሰረዝ አዱስ 

የታክስ መሇያ ቁጥር ሉሰጠው ይችሊሌ፡፡  

ምምዕዕራራፍፍ  ሶሶስስትት  

የየታታክክስስ  እእንንዯዯራራሴሴዎዎችች  
  

1166.. የየታታክክስስ  እእንንዯዯራራሴሴዎዎችች  ግግዳዳታታዎዎችች    

1. አንዴ የታክስ እንዯራሴ የታክስ ማስታወቂያ 

ማቅረብንና ታክስ መክፈሌንም ጨምሮ የታክስ 

ሕግ በታክስ ከፋዩ ሊይ የሚጥሇውን 

ማንኛውም ግዳታ የመወጣት ኃሊፊነት 

አሇበት፡፡  

2. አንዴ ታክስ ከፋይ ሁሇትና ከሁሇት በሊይ 

የታክስ እንዯራሴዎች ያለት እንዯሆነ 

እያንዲንደ የታክስ እንዯራሴ በዚህ አንቀጽ 

ሇተመሇከቱት ግዳታዎች የአንዴነትና የነጠሊ 

ኃሊፊነት አሇበት፤ ሆኖም ግን ከታክስ 

 

 

1155..  Cancellation of a TIN 

1. The Bureau shall, by notice in writing, 

cancel the TIN of a taxpayer when satisfied 

that:- 

 

a)  the tax payer‟s registration has been 

cancelled under Article 11 of this 

Proclamation; 

b) a TIN has been issued to the taxpayer under 

an identity that is not the taxpayer‟s true 

identity;  

c) The taxpayer had been previously issued with 

a TIN that is still in force; 

2. The Bureau may, at any time, by notice in 

writing, cancel the TIN issued to a taxpayer 

and issue the taxpayer with a new TIN. 

 

CHAPTER THREE 

TAX REPRESENTATIVES 

1166.. Obligations of Tax Representatives 

1. A tax representative of a taxpayer shall be 

responsible for performing any obligation 

imposed by a tax law on the taxpayer, 

including the filing of tax declarations and 

payment of tax. 

2. When there are two or more tax 

representatives of a taxpayer, each tax 

representative shall be jointly and severally 

liable for any obligations referred to in this 

Article but the obligations may be discharged 
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እንዯራሴዎቹ መካከሌ አንደ የታክስ ወኪሌ 

ግዳታዎችን መወጣት ይችሊሌ፡፡ 

3. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 4 ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ በታክስ ሕግ በላሊ ሁኔታ 

ካሌተዯነገገ በስተቀር በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ (1) መሠረት በታክስ እንዯራሴ 

መከፈሌ የሚኖርበት ታክስ በታክስ 

እንዯራሴው ይዞታ ወይም ቁጥጥር ሥር 

ባሇው ገንዘብ ወይም ሀብት መጠን ከታክስ 

እንዯራሴው መሰብሰብ አሇበት፡፡  
 

4. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (5) ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፤ በታክስ እንዯራሴው 

መከፈሌ የነበረበት ታክስ ሳይከፈሌ ሲቀር 

የታክስ እንዯራሴው በታክስ እንዯራሴነቱ 

ታክሱን ሇመክፈሌ የግሌ ኃሊፊነት የሚኖርበት 

የታክስ እንዯራሴው፡- 

ሀ)  የተቀበሇውን ወይም ሉቀበሇው 

የሚችሇውንና ታክስ የሚከፈሌበትን ገንዘብ 

ያጠፋ፣ ሇላሊ ዓሊማ ያዋሇ ወይም 

ያስተሊሇፈ እንዯሆነ፣ 

ሇ)  የታክስ ከፋዩ ሀብት የሆኑ እና በታክስ 

እንዯራሴው ይዞታ ሥር የነበሩ ወይም 

ታክስ መከፈሌ ከነበረበት ጊዜ በኋሊ 

በይዞታው ሥር የሆኑ እና ሇታክሱ ክፍያ 

ሉውለ የሚችለ ንብረቶችን ወይም ገንዘብ 

ያስተሊሇፈ ወይም በከፊሌ ሇላሊ የሰጠ 

እንዯሆነ ነው፡፡ 

5. የታክስ እንዯራሴው በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ (4) መሠረት ሇታክስ ክፍያ የግሌ 

ኃሊፊነት የማይኖርበት፡  

by any of them. 

 

3. Except as provided otherwise under a tax law 

and subject to sub-article (4) of this Article, 

any tax that, by virtue of sub-article (1) of this 

Article, is payable by the tax representative of 

a taxpayer shall be recoverable from the tax 

representative only to the extent of the monies 

or assets of the taxpayer that are in the 

possession or under the control of the tax 

representative. 

4. Subject to sub-article (5) of this Article, a tax 

representative shall be personally liable for the 

payment of any tax due by the tax 

representative in that capacity when, while the 

amount remains unpaid, the tax representative: 

 

a) alienates, charges, or disposes of 

any moneys received or accrued in 

respect of which the tax is payable; 

or 

b) disposes of or parts with any 

moneys or funds belonging to the 

taxpayer that are in the possession of 

the tax representative or which come 

to the tax representative after the tax 

is payable, when such tax could 

legally have been paid from or out 

of such moneys or funds. 

5. A tax representative shall not be personally 

liable for tax under sub-article (4) of this 

Article if: 
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ሀ)  በታክስ እንዯራሴው የተከፈሇው ገንዘብ 

የዋሇው ሇታክስ ከፋዩ ጥቅም ሲሆንና 

የተከፈሇው ገንዘብ በሕግ ከታክስ ከፋዩ ታክስ 

የመክፈሌ ግዳታ ቅዴሚያ ሲኖረው፤ ወይም  

ሇ)  ገንዘቡ በተከፈሇበት ጊዜ የታክስ እንዯራሴው 

ታክስ ከፋዩ የታክስ ዕዲ ያሇበት መሆኑን 

ካሊወቀ ወይም ሉያውቅ የማይችሌ ከሆነ 

ነው፡፡  

6. በዚህ አንቀጽ የተዯነገገው የታክስ እንዯራሴው 

በታክስ ከፋዩ ሊይ በታክስ ሕግ የተጣሇውን 

ማንኛውንም ግዳታ ሳይወጣ ቢቀር ታክስ 

ከፋዩ ካሇበት ማንኛውም ግዳታ ነፃ 

ሉያዯርገው አይችሌም፡፡  
 

ክክፍፍሌሌ  አአራራትት  

ስስሇሇሰሰነነድድችች  

1177..   መመዝዝገገብብ  የየመመያያዝዝ  ግግዳዳታታዎዎችች  

1. ሇታክስ ሕግ ዓሊማ ሲባሌ አንዴ ታክስ ከፋይ 

በታክስ ሕግ መያዝ ያሇባቸውን ሰነድች 

በኤላክትሮኒክ መሌክ ጨምሮ የመያዝ 

ግዳታ ያሇበት ሲሆን እነዚህም ሰነድች 

የሚያዙት፡ 

ሀ)  በአማርኛ ወይም በእንግሉዝኛ፣ 

ሇ)  በኢትዮጵያ ውስጥ፤ እና 

ሐ)  የታክስ ከፋዩን የታክስ ግዳታ በግሌጽ 

ሇማረጋገጥ በሚቻሌበት ሁኔታ፣ 

መሆን አሇበት፡፡ 

2. በታክስ ሕግ በላሊ አኳኋን ካሌተዯነገገ 

በስተቀር የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (3) 

ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ አንዴ ታክስ ከፋይ 

በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

a) the monies were paid by the tax 

representative on behalf of a taxpayer and 

the amount paid has a legal priority over the 

tax payable by the taxpayer; or 

b) at the time the monies were paid, the tax 

representative had no knowledge, and could 

not reasonably be expected to know, of the 

taxpayer‟s tax liability. 

6. Nothing in this Article relieves a taxpayer 

from performing any obligation imposed on 

the taxpayer under a tax law that the tax 

representative of the taxpayer has failed to 

perform.  

PART FOUR 

DOCUMENTS 

17. Record-keeping Obligations  

1. A taxpayer shall, for the purposes of a tax law, 

maintain such documents (including in 

electronic format) as may be required under 

the tax law and the documents shall be 

maintained:  

a) in Amharic or English;  

b) in Ethiopia; and 

c) in a manner so as to enable the 

taxpayer‟s tax liability under the 

tax law to be readily ascertained.   

2. Subject to sub-article (3) of this Article or a 

tax law providing otherwise, a taxpayer shall 

retain the documents referred to in sub-article 

(1) of this Article for the longer of: 
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የተመሇከቱትን ሰነድች ከሚከተለት ረጅም 

ሇሆነው ጊዜ ይዞ የማቆየት ግዳታ አሇበት፡-  

ሀ)  በንግዴ ህግ ሇተወሰነው የሰነዴ መያዣ 

የጊዜ ርዝማኔ፣ ወይም 

ሇ)  ሰነድቹ አግባብነት በሚኖራቸው የታክስ 

ጊዜ የታክስ ማስታወቂያ ሇቢሮው 

ከቀረበበት ቀን ጀምሮ ሇአምስት ዓመታት፣ 

3. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) 

የተመሇከተው ጊዜ ከተጠናቀቀ በኋሊ በአዋጁ 

መሠረት ሇሚዯረግ ክርክር ወይም በዚህ 

አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ( 2) ከተመሇከተው 

ጊዜ በፊት ተግባራዊ በሆነ ሕግ መሠረት 

ሇሚዯረግ ክርክር ሰነደ የሚያስፈሌግ ሲሆን 

ታክስ ከፋዩ ሁለም ክርክሮች እስከሚጠናቀቁ 

ጊዜ ዴረስ ሰነደን ይዞ የማቆየት ግዳታ 

አሇበት፡፡  

4. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 የተመሇከተው 

ሰነዴ በአማርኛ ወይም በእንግሉዝኛ ቋንቋ 

ተዘጋጅቶ ካሌቀረበ በቢሮው በጹሁፍ 

በሚሰጥ ማስታወቂያ በሚወሰነው ጊዜ 

ውስጥ ሰነደ በቢሮው ተቀባይነት ባሇው 

ተርጓሚ በታክስ ከፋዩ ወጪ ወዯ አማርኛ 

ወይም ወዯ እንግሉዝኛ ቋንቋ ተተርጉሞ 

እንዱቀርብ ቢሮው ታክስ ከፋዩን ሉያዘው 

ይችሊሌ፡፡ 

5. ይህ አንቀጽ ቢኖርም፣ የፋይናንስ ቢሮ 

ባወጣው የዋጋ ማሸጋገሪያ መመሪያ ሰነዴ 

አያያዝን በተመሇከተ የተዯነገጉት ተፈፃሚነት 

ይኖራቸዋሌ፡፡  

 

 

 

a) the record-keeping period specified in 

the Commercial Code; or 

b) 5 years from the date that the tax 

declaration for the tax period to which 

they relate was filed with the Bureau; 

3. When, at the end of the period referred to in 

sub-article 2 of this Article, a document is 

necessary for a proceeding under the 

Proclamation or any other law commenced 

before the end of the period referred to 

under sub-article 2, the tax payer shall 

retain the document until the proceeding 

and any related proceedings have been 

completed. 

4. When a document referred to sub-article (1) 

of this Article is not in Amharic or English, 

the Bureau may, by notice in writing, 

require the taxpayer to provide, at the 

taxpayer‟s expense, a translation into 

Amharic or English by a translator 

approved by the Bureau by the date 

specified in the notice. 

 

 

5. Notwithstanding the provisions of this 

Article, the Transfer Pricing Directive to be 

issued by the Finance Bureau shall be 

applicable. 
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1188..   ሰሰነነድድችችንን  ስስሇሇመመመመርርመመርር  

 በታክስ ሕግ መሰረት ሰነድችን እንዱይዝ 

የሚገዯዴ ታክስ ከፋይ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 17 

በተመሇከተው በማንኛውም ምክንያታዊ ጊዜ 

ውስጥ ሰነድቹን ሇቢሮው ምርመራ ዝግጁ 

የማዴረግ ግዳታ አሇበት፡፡ 

1199..   ዯዯረረሰሰኞኞችች  

1. የሂሳብ መዝገብ የመያዝ ግዳታ ያሇበት 

ታክስ ከፋይ ዯረሰኞች ከማሳተሙ በፊት 

የእነዚህን ዯረሰኞች ዓይነትና ብዛት በቢሮው 

ማስፈቀዴና ማስመዝገብ አሇበት፡፡ 
 

2. ማንኛውም የህትመት አገሌግልት የሚሰጥ 

ሰው ዯረሰኞችን ሇማሳተም ከታክስ ከፋዩ 

ጥያቄ ሲቀርብሇት ዯረሰኞቹን ከማተሙ 

በፊት የእነዚህ ዯረሰኞች ዓይነትና መጠን 

በቢሮው የተፈቀዯና የተመዘገቡ መሆናቸውን 

ማረጋግጥ አሇበት፡፡ 

3. ማንኛውም የሂሣብ መዝገብ የመያዝ ግዳታ 

ያሇበት ታክስ ከፋይ ሇሚያከናውነው ግብይት 

ዯረሰኝ የመስጠት ግዳታ አሇበት፡፡ 

4. ቢሮው ሇዚህ አንቀጽ አፈጻጸም የሚያግዙ 

መመሪያዎችን ያወጣሌ፡፡ 

2200.. የየሽሽያያጭጭ  መመመመዝዝገገቢቢያያ  መመሣሣሪሪያያዎዎችች 
 

1. የመስተዲዯር ምክር ቤት የሽያጭ 

መመዝገቢያ መሣሪዎችን የሚመሇከት ዯንብ 

ያወጣሌ፡፡ 

2. ዯንቡ የሚከተለትን ጉዲዮች ሉዯነግግ 

ይችሊሌ፡- 

ሀ) ታክስ ከፋዮች የሽያጭ መመዝገቢያ 

መሳሪያ የመጠቀም ግዳታ 

18. Inspection of Documents 

A taxpayer required to maintain documents 

under a tax law shall make the documents 

available for inspection at all reasonable times 

by the Bureau during the period specified 

under Article 17 of this Proclamation. 
 

19. Receipts 

1. A taxpayer that has the obligation to maintain 

books of account shall register with the 

Bureau the type and quantity of receipts 

before having such receipts printed. 

2. Any person operating a printing press 

engaged by a taxpayer to print receipts shall 

ensure that the type and quantity of receipts 

are registered with the Bureau before printing 

the receipts. 

 

3. Any taxpayer that has an obligation to 

maintain books of account shall issue a 

receipt for any transaction. 

4. The Bureau shall issue directives for the 

implementation of this Article. 
 

2200.. Sales Register Machines 

1. The Administrative Council shall issue 

Regulations on Sales Register Machines. 

 

2. The Regulations may provide for the 

following: 

a) the obligatory use by taxpayers of sales 

register machines; 
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እንዲሇባቸው፤ 

ሇ)  ታክስ ከፋዮች የሽያጭ መመዝገቢያ 

መሳሪያ የሚጠቀሙበትን ሁኔታዎች፤ 

ሐ) በሽያጭ መመዝገቢያ መሳሪያ ታትሞ 

የሚወጣው ዯረሰኝ ሉይዛቸው ስሇሚገባ 

መረጃዎች፤ 

መ) የሽያጭ መመዝገቢያ መሳሪያው 

ተፈሊጊ ባህሪያት፤ 

ሠ) የሽያጭ መመዝገቢያ መሣሪያዎች 

አቅራቢዎች የሚያቀርቧቸው 

መሣሪያዎች እውቅና እንዱያገኙ 

መከተሌ ስሇሚገባቸው ስነ-ሥርዓት 

እና አቅራቢዎቹ ስሊሇባቸው ግዯታ፤ 

ረ)  ሇታክስ ከፋይ የተሸጠን የሽያጭ 

መመዝገቢያ መሳሪያ ስሇሚመዘገብበት 

ሁኔታ፡፡ 

3. ሇዚህ አንቀጽ አፈጻጸም፡- 

ሀ) “የጥሬ ገንዘብ መመዝገቢያ መሳሪያ” ማሇት 

በሽያጭ መዯበኛ ዯረሰኝ ፋንታ የዕቃዎችን 

ወይም አገሌግልቶችን ሽያጭ የሚመዘግብና 

ሇማንበብ ብቻ የሚቻሌ ማስታወሻን 

የሚያከማች በኤሌክትሮኒክስ ዘዳ 

ፕሮግራም የሚዯረግ ቺፕ የተገጠመበት 

በሰርኪዩት የተጋገረ ፕሮግራም የሚጠቀም 

መሣሪያ ነው፡፡ 

ሇ) “የሽያጭ ነቁጣ መሣሪያ” ማሇት የጥሬ ገንዘብ 

መመዝገቢያ መሣሪያን የሚተካ 

ኮምፕዩተራይዝዴ የሆነ መሣሪያ ሲሆን፣ 

የዯንበኞችን ትዕዛዝ፣ የትዕዛዙን አፈጻጸምና 

ሂዯትና የዳቢትና ክሬዱት ካርዴ ሂሳብን 

 

b) the conditions for the use by taxpayers of 

sales register machines; 

c) the information required to be included on a 

receipt produced by a sales register 

machine; 

d) the required features of sales register 

machines; 

e) the process for suppliers to apply for 

accreditation of sales register machines and 

the reporting obligations of such suppliers; 

 

 

f) the registration of a sales register machine 

sold to a taxpayer. 

 

3. For the purpose of this Article: 

a) “Cash register machine” means a 

machine that uses a firmware that is 

installed in an electronic 

programmable read only memory chip 

and can record the sale of goods or 

services in lieu of a regular sales 

receipt; 

 

 

b) “Point of sale machine” means a 

machine that is a computerised 

replacement for a cash register 

machine and having additional 

capability to record and track 

customers‟ orders and debit and credit 
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የመመዝገብና የመከታተሌ፣ በክምችት ያሇን 

ዕቃ የመቆጣጠርና የመሳሰለትን ተግባራት 

ሇማከናወን የሚያስችሌ ተጨማሪ አቅም 

ያሇው መሣሪያ ነው፡፡ 

ሐ) “የሽያጭ መመዝገቢያ መሣሪያ” ማሇት የጥሬ 

ገንዘብ መመዝገቢያ መሣሪያ ወይም 

የሽያጭ ነቁጣ መሣሪያ ነው፡፡ 
 

ክክፍፍሌሌ  አአምምስስትት  

የየታታክክስስ  ማማስስታታወወቂቂያያዎዎችች  

2211.. የየታታክክስስ  ማማስስታታወወቂቂያያዎዎችችንን  ስስሇሇማማቅቅረረብብ 

1. በታክስ ሕግ የታክስ ማስታወቂያ የማቅረብ 

ግዳታ የተጣሇበት ሰው ማስታወቂያውን 

በፀዯቀው ቅጽ እና በዚህ አዋጅ መሠረት 

በሚወጣ ዯንብ በተመሇከተው አኳሃን ማቅረብ 

አሇበት፡፡ 

2. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (3) እንዯተጠበቀ 

ሆኖ፤ ማንኛውም ታክስ ከፋይ ቢሮው 

በሚሰጠው የጽሑፍ ማስታወቂያ 

በተመሇከተው ጊዜ ውስጥ፡-  

ሀ)  አስቀዴሞ ሇቢሮው ያቀረበውን የታክስ 

ማስታወቂያ የሚያሟሊ የታክስ 

ማስታወቂያ፤ ወይም  

ሇ)  ቢሮው በሰጠው የጽሑፍ ማስታወቂያ 

የተመሇከቱ መረጃዎችን የያዘ የታክስ 

ማስታወቂያ ማቅረብ አሇበት፡፡ 

3.  ቀዯም ሲሌ የቀረበው የታክስ ማስታወቂያ 

በታክስ ከፋዩ የተዘጋጀ የራስ ታክስ ስላት 

ማስታወቂያ ከሆነ የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 

2 (ሀ) ዴንጋጌ ተፈጻሚ አይሆንም፡፡ 

4.  ቢሮው በታክስ ከፋዩ ወይም በታክስ ከፋዩ 

card accounts, manage inventory, and 

perform similar functions; 

 

c) “Sales register machine” means a cash 

register machine and a point of sale 

machine. 
 

PART FIVE 

TAX DECLARATIONS 

2211.. Filing of Tax Declarations 

1. A taxpayer required to file a tax declaration 

under a tax law shall file the declaration in 

the approved form and in the manner 

provided for in the Regulation to be issued 

under this Proclamation. 
 

2. Subject to sub-article (3) of this Article, the 

Bureau may, by notice in writing, require a 

taxpayer to file by the due date set out in the 

notice: 

a) a fuller declaration in relation to a tax 

declaration already filed to the Bureau; 

or 

b) such other tax declaration as the 

Bureau specifies in the notice.  
 

 

3. Sub-article (2) (a) of this Article shall not 

apply when the tax declaration already 

filed is a self-assessment declaration. 

 

 

4. The Bureau shall not be bound by a tax 
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ስም በቀረበ የታክስ ማስታወቂያ አይገዯዴም፡፡ 

ስሇሆነም ቢሮው ባገኘው ማንኛውም 

አስተማማኝ እና ሉረጋገጥ የሚችሌ መረጃ ሊይ 

በመመሥረት ታክስ ከፋዩ መክፈሌ ያሇበትን 

የታክስ መጠን ሉወስን ይችሊሌ፡፡  

5.  የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 6 እና የዚህ 

አዋጅ አንቀጽ 82 እንዯተጠበቁ ሆነው፣ 

ማንኛውም ታክስ ከፋይ በሚያቀርበው የታክስ 

ማስታወቂያ ሊይ መፈረም የሚኖርበት ሲሆን 

የታክስ ማስታወቂያውም ማስታወቂያው እና 

ተያያዥ ሰነድችም የተሟለና ትክክሇኛ 

መሆናቸውን ታክስ ከፋዩ የሚያረጋግጥበትን 

መግሇጫ መያዝ አሇበት፡፡ 

6.  ታክስ ከፋዩ፡- 

ሀ) ግሇሰብ ካሌሆነ፣ 

ሇ)  ችልታ የላሇው ግሇሰብ ከሆነ፣ ወይም 

ሐ) የታክስ ማስታወቂያውን በላሊ ምክንያት 

ሇመፈረም የማይችሌ ግሇሰብ ሲሆንና 

ሇታክስ ወኪለ ወይም ሇታክስ እንዯራሴው 

በጽሑፍ የውክሌና ሥሌጣን የሰጠው 

ከሆነ፣ የታክስ ከፋዩ የታክስ ወኪሌ ወይም 

የታክስ እንዯራሴው የታክስ 

ማስታወቂያውን ሉፈርም እና በዚህ 

አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (5) መሠረት 

የማረጋገጫ መግሇጫ ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ 

7. የታክስ ማስታወቂያው በታክስ ከፋዩ የታክስ 

ወኪሌ ወይም በታክስ እንዯራሴው የተፈረመ 

ሲሆን ታክስ ከፋዩ የማስታወቂያውን ይዘት 

እንዯሚያውቅ እና በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 

(5) እንዯተመሇከተው ስሇማስታወቂያው 

declaration or information provided by, 

or on behalf of, a taxpayer. The Bureau 

may determine a taxpayer‟s tax liability 

based on any reliable and verifiable 

sources of information available. 

5. Subject to sub-article (6) of this Article 

and Article 82 of this Proclamation, a 

taxpayer shall sign a tax declaration filed 

by him and the tax declaration shall 

contain a representation by the taxpayer 

that the declaration, including any 

attached material, is complete and 

accurate. 

 

6. when the taxpayer is: 

a) not an individual; 

b) an incapable individual; or 

c) an individual who is otherwise unable to 

sign the declaration provided the taxpayer 

has provided the representative or tax agent 

with Bureau in writing to sign the 

declaration, a taxpayer‟s tax representative 

or licensed tax agent shall sign the 

taxpayer‟s tax declaration and make the 

representation referred to in sub-article (5) 

of this Article 
 

7. When a tax declaration is signed by the 

taxpayer's tax representative or licensed tax 

agent, the taxpayer shall be deemed to know 

the contents of the declaration and shall be 

treated as having made the representation as to 

completeness and accuracy referred to in sub-
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የተሟሊ እና ትክክሇኛ ስሇመሆኑ ማረጋገጫ 

እንዯሰጠ ይቆጠራሌ፡፡ 

2222..   የየታታክክስስ  ወወኪኪሌሌ  ስስሇሇሚሚሰሰጠጠውው  የየታታክክስስ  

ማማስስታታወወቂቂያያ  ማማረረጋጋገገጫጫ    

1. የታክስ ከፋይን የታክስ ማስታወቂያ 

የሚያዘጋጅ ወይም በታክስ ማስታወቂያ 

ዝግጅት ዴጋፍ የሚያዯርግ የታክስ ወኪሌ 

የታክስ ከፋዩን ሰነድች መመርመሩን እና 

እስከሚያውቀው ዴረስ የታክስ 

ማስታወቂያውና ተያያዥ ሰነድች የታክስ 

ማታወቂያው የሚመሇከታቸውን መረጃዎች 

እና ግብይቶች በትክክሌ የሚያሳዩ መሆኑን 

የሚያረጋግጥ በፀዯቀው ቅጽ መሠረት 

የተዘጋጀ የምስክር ወረቀት ሇታክስ ከፋዩ 

መስጠት አሇበት፡፡  

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

የተመሇከተውን የምስክር ወረቀት ሇመስጠት 

ፈቃዯኛ ያሌሆነ የታክስ ወኪሌ የምስክር 

ወረቀቱን መስጠት ያሌፈሇገበትን ምክንያት 

የያዘ የጽሁፍ መግሇጫ ሇታክስ ከፋዩ መስጠት 

አሇበት፡፡  

3. የታክስ ከፋይን የታክስ ማስታወቂያ 

የሚያዘጋጅ ወይም በታክስ ማስታወቂያ 

ዝግጅት ዴጋፍ የሚያዯርግ የታክስ ወኪሌ 

ከታክስ ማስታወቂያው ጋር በተገናኘ ሇታክስ 

ከፋዩ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

መሠረት የምስክር ወረቀት የሰጠ ወይም በዚህ 

አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) መሠረት መግሇጫ 

የሰጠ መሆኑን በታክስ ማስታወቂያው ሊይ 

መግሇጽ ይኖርበታሌ፡፡  

article (5) of this Article. 

 

2222.. Licensed Tax Agent Certification of 

Tax Declaration 

1. A licensed tax agent who prepares or assists 

in the preparation of a tax declaration of a 

taxpayer shall provide the taxpayer with a 

certificate, in the approved form, certifying 

that the tax agent has examined the 

documents of the taxpayer and that, to the 

best of his knowledge, the declaration 

together with any accompanying 

documentation, correctly reflects the data 

and transactions to which it relates. 

 

2. A licensed tax agent who refuses to provide 

a certificate referred to in sub-article (1) of 

this Article shall provide the taxpayer with 

a statement in writing of the reasons for 

such refusal. 

 

3. A licensed tax agent who prepares or assists 

in the preparation of a tax declaration of a 

taxpayer shall specify in the declaration 

whether a certificate under sub-article (1) of 

this Article or a statement under sub-article 

(2) of this Article has been provided to the 

taxpayer in relation to the declaration. 
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4. የታክስ ወኪሌ በዚህ አንቀጽ መሠረት 

የሰጠውን የምስክር ወረቀት ወይም መግሇጫ 

ቅጂ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 17 (2) ሇተወሰነው 

ጊዜ ይዞ ማቆየት ያሇበት ሲሆን ቢሮው 

በጽሑፍ ሲጠይቀው ቅጂውን ሇቢሮው 

ማቅረብ አሇበት፡፡ 
 

 
 

2233..   የየታታክክስስ  ማማስስታታወወቂቂያያዎዎችችንን  አአስስቀቀዴዴሞሞ  ስስሇሇማማቅቅረረብብ  

1. ሥራውን ያቋረጠ ማንኛውም ታክስ ከፋይ 

ሥራውን ያቋረጠ መሆኑን ሥራውን 

ካቆመበት ቀን ጀምሮ በ30 (ሰሊሳ) ቀናት 

ውስጥ ሇቢሮው በጽሑፍ ማሳወቅ አሇበት፡፡ 

2. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

የሚመሇከተው ታክስ ከፋይ ሥራውን ባቆመ 

በ60 (ስሌሳ) ቀናት ውስጥ ወይም ቢሮው 

ሇታክስ ከፋዩ በሚሰጠው የጽሑፍ 

ማስታወቂያ በሚወስነው ከዚያ ባነሰ ጊዜ 

ውሰጥ፡- 

ሀ) ታክስ ከፋዩ ሥራውን ሊቆመበት የታክስ ጊዜ 

ወይም የታክስ ማስታወቂያ ጊዜው ሊሌዯረሰ 

ከዚያ በፊት ሇነበረ የታክስ ጊዜ የቅዴሚያ 

ታክስ ማስታወቂያ ማቅረብ፣ እና 

 

ሇ)  በቅዴሚያ ታክስ ማስታወቂያው መሠረት 

ሉከፈሌ የሚገባውን ታክስ መክፈሌ፣ 

አሇበት፡፡  

3. ማንኛውም ታክስ ከፋይ ከኢትዮጵያ ሉወጣ 

ከሆነና የታክስ ከፋዩ ከኢትዮጵያ መውጣት 

በጊዜያዊነት አሇመሆኑ የሚገመት ከሆነ 

ታክስ ከፋዩ ከኢትዮጵያ ከመውጣቱ በፊት፡ 

ሀ) የወቅቱን የታክስ ማስታወቂያ እና 

4. A licensed tax agent shall keep a copy of 

certificates or statements provided to 

taxpayers under this Article for the period 

specified in Article 17 (2) of this 

Proclamation and shall, when required to do 

so by notice in writing from the Bureau, 

produce the copy to the Bureau. 

2233.. Advance Tax Declarations 

1. A taxpayer who ceases to carry on any 

activity shall notify the Bureau, in writing, of 

the cessation within 30 days of the date that 

the taxpayer ceased to carry on the activity. 
 

2. A taxpayer to whom sub-article (1) of this 

Article applies shall, within 60 days after the 

date that the taxpayer ceased to carry on the 

activity or within such lesser period as the 

Bureau may require by notice in writing to 

the taxpayer: 

a) file an advance tax declaration for the tax 

period in which the taxpayer ceased to carry 

on the activity and for any prior tax period for 

which the due date for filing has not arisen; 

and 

b) Pay the tax due under the advance tax 

declaration at the time of filing the declaration. 

 

3. If a taxpayer is about to leave Ethiopia 

during a tax period and the taxpayer‟s 

absence is unlikely to be temporary, the 

taxpayer shall, before leaving: 

a) file an advance tax declaration for 
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ከኢትዮጵያ በሚወጣበት ጊዜ የታክስ 

ማስታወቂያ የማቅረቢያ ጊዜው 

ሊሌዯረሰው ከዚያ በፊት ሇነበረው የታክስ 

ጊዜ የቅዴሚያ ታክስ ማስታወቂያ 

ማቅረብ፣ እና 

ሇ) በቅዴሚያ ታክስ ማስታወቂያው መሠረት 

መከፈሌ የሚገባውን ታክስ መክፈሌ 

ወይም ታክሱ የሚከፈሌበትን ሁኔታ 

ሇቢሮው አጥጋቢ በሆነ አኳኋን 

ማመቻቸት፣ አሇበት፡፡ 

4. በማንኛውም የታክስ ጊዜ ታክስ ከፋዩ የታክስ 

ጊዜውን የታክስ ማስታወቂያ ማቅርብ 

በሚገባው ጊዜ አያቀርብም ብል ማመን 

የሚያስችሌ ምክንያት ሲኖረው ቢሮው ሇታክስ 

ከፋዩ የጽሑፍ ማስታወቂያ በመስጠት፡-  

ሀ) ታክስ ከፋዩ ወይም የታክስ እንዯራሴው 

የታክስ ጊዜው የታክስ ማስታወቂያ 

ማቅረቢያ ጊዜ ባይዯርስም ቢሮው 

በሰጠው ማስታወቂያ በተመሇከተው ጊዜ 

የቅዴሚያ ታክስ ማስታወቂያ 

እንዱያቀርብ፣ እና 

 

ሇ) በቅዴሚያ ታክስ ማስታወቂያው 

የተመሇከተውን ታክስ ቢሮው በሰጠው 

ማስታወቂያ በተመሇከተው ጊዜ ውስጥ 

እንዱከፍሌ ሉያዝ ይችሊሌ፡፡ 

5. ታክስ ከፋዩ ከአንዴ የታክስ ዓይነት በሊይ 

የሚመሇከተው ከሆነ ይህ አንቀጽ 

ሇእያንዲንደ ታክስ በተናጠሌ ተፈጻሚ 

ይሆናሌ፡፡ 

the tax period and for any prior tax 

period for which the due date for filing 

has not arisen by the time the taxpayer 

leaves; and 

 

b) pay the tax due under the advance tax 

declaration at the time of filing the 

declaration or make an arrangement 

satisfactory to the Bureau for the 

payment of the tax due. 

4. If, during a tax period, the Bureau has reason 

to believe that a taxpayer will not file a tax 

declaration for the period by the due date, the 

Bureau may, by notice in writing and at any 

time during the tax period, require: 

a) the taxpayer or the taxpayer‟s tax 

representative to file an advance tax 

declaration for the tax period by the 

date specified in the notice being a date 

that may be before the date that the tax 

declaration for the tax period would 

otherwise be due; and  

b) Pay any tax payable under the advance 

tax declaration by the due date 

specified in the notice by the Bureau. 

 

5. If a taxpayer is subject to more than 

one tax, this Article shall apply 

separately for each tax. 
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6.  ሇዚህ አንቀጽ ዓሊማ “ሥራ’’ ማሇት ንግዴ 

ወይም ማንኛውም በታክስ ሕግ መሠረት 

ታክስ የሚከፈሌበትን ገቢ የሚያስገኝ ላሊ 

ሥራ ሲሆን የመጨረሻ ታክስ ሆኖ ከተከፋይ 

ሂሣብ ሊይ ተቀንሶ ሇቢሮው የሚተሊሇፍ 

ታክስ የሚከፈሌበትን ገቢ የሚያስገኝ ሥራን 

አይጨምርም፡፡ 

2244..   በበአአግግባባቡቡ  የየቀቀረረበበ  የየታታክክስስ  ማማስስታታወወቂቂያያ  

ተቃራኒ ማስረጃ እስካሌቀረበ ዴረስ በታክስ ከፋዩ 

ወይም በታክስ ከፋዩ ስም ቀርቧሌ የተባሇ 

የታክስ ማስታወቂያ በታክስ ከፋዩ ወይም 

በታክስ ከፋዩ ፈቃዴ እንዯቀረበ ይቆጠራሌ፡፡ 

ክክፍፍሌሌ  ስስዴዴስስትት  

የየታታክክስስ  ስስላላቶቶችች  

2255..   በበታታክክስስ  ከከፋፋዩዩ  ስስሇሇሚሚዘዘጋጋጅጅ  የየታታክክስስ  ስስላላትት  

1. በፀዯቀው ቅጽ መሠረት ሇአንዴ የታክስ ጊዜ 

በታክስ ከፋዩ የተዘጋጀ የታክስ ስላት 

ማስታወቂያ ያቀረበ የራሱን ታክስ ስላት 

የሚያዘጋጅ ታክስ ከፋይ በታክስ ስላት 

ማስታወቂያው የገሇፀው መጠን ሇማንኛውም 

የዚህ አዋጅ ዓሊማዎች የታክስ ማስታወቂያው 

ተፈጻሚ ሇሚሆንበት የታክስ ጊዜ ዜሮን 

ጨምሮ ሉከፈሌ የሚገባውን የታክስ መጠን 

ስላት እንዲቀረበ ተዯርጎ ይቆጠራሌ፡፡ 

2. በፀዯቀው ቅጽ መሠረት ሇአንዴ የታክስ ጊዜ 

በታክስ ከፋዩ የተዘጋጀ የታክስ ስላት 

ማስታወቂያ ያቀረበ የራሱን የታክስ ስላት 

የሚያዘጋጅ በገቢ ግብር አዋጅ ሠንጠረዥ “ሇ” 

ወይም “ሐ” መሠረት ታክስ የሚከፈሌበትን 

ገቢ የሚያገኝ ታክስ ከፋይ በዚሁ የታክስ ጊዜ 

6. In this Article, “activity” means a 

business or any other activity-giving 

rise to income subject to tax under a 

tax law, other than an activity-

giving rise to income subject to 

withholding tax as a final tax. 
 

 

2244.. Tax Declaration Duly Filed 

A tax declaration that is purported to be filed by or 

on behalf of a taxpayer shall be treated as having 

been filed by the taxpayer or with the taxpayer‟s 

consent unless the contrary is proved. 

PART SIX 

TAX ASSESSMENTS 

2255.. Self-assessments 

1. A self-assessment taxpayer who has 

filed a self-assessment declaration in the 

approved form for a tax period shall be 

treated, for all purposes of this 

Proclamation, as having made an 

assessment of the amount of tax payable 

(including a nil amount) for the tax 

period to which the declaration relates 

being that amount as set out in the 

declaration. 

2. When a self-assessment taxpayer liable 

for income tax under Schedule „B‟ or 

„C‟ of the Income Tax Proclamation has 

filed a self-assessment declaration in the 

approved form for a tax period and the 

taxpayer has a loss for the year, the 

taxpayer shall be treated, for all 
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ኪሣራ የገጠመው እንዯሆነ በታክስ ስላት 

ማስታወቂያው የገሇፀው የኪሣራ መጠን 

ሇማንኛውም የዚህ አዋጅ ዓሊማዎች የታክስ 

ማስታወቂያው ተፈጻሚ ሇሚሆንበት የታክስ 

ጊዜ ያጋጠመውን የኪሣራ ስላት እንዲቀረበ 

ተዯርጎ ይቆጠራሌ፡፡  
 

3. በፀዯቀው ቅጽ መሠረት ሇአንዴ የታክስ ጊዜ 

በታክስ ከፋዩ የተዘጋጀ የተጨማሪ እሴት 

ታክስ ማስታወቂያ ያቀረበ የራሱን የታክስ 

ስላት የሚያዘጋጅ ሇተጨማሪ እሴት ታክስ 

የተመዘገበ ታክስ ከፋይ፣ በዚሁ የታክስ ጊዜ 

በግብዓት ሊይ የከፈሇው የተጨማሪ እሴት 

ታክስ ጠቅሊሊ መጠን የተጨማሪ እሴት ታክስ 

ከሚከፈሌበት ሽያጭ ሊይ ከሰበሰበው 

የተጨማሪ እሴት ታክስ ጠቅሊሊ መጠን 

የበሇጠ እንዯሆነ፣ በታክስ ስላት 

ማስታወቂያው የገሇፀው የታክስ መጠን 

ሇማንኛውም የዚህ አዋጅ ዓሊማዎች የታክስ 

ማስታወቂያው ተፈጻሚ ሇሚሆንበት የታክስ 

ጊዜ ታክስ ከሚከፈሌበት ሽያጭ ሊይ 

ከሰበሰበው ታክስ በሊይ የግብዓት ታክስ 

መክፈለን የሚገሌጽ የስላት ማስታወቂያ 

እንዲቀረበ ተዯርጎ ይቆጠራሌ፡፡ 

4. የታክስ ማስታወቂያ፡- 

ሀ)  ቅጹ በቢሮው አስቀዴሞ የተሞሊ መረጃ የያዘ 

ቢሆንም፣ 

 ሇ) ሉከፈሌ የሚገባው ታክስ መረጃ በቅጹ 

ውስጥ እየተሞሊ ሳሇ በኤላክትሮኒክ ዘዳ 

የተሰሊ ቢሆንም፣ በፀዯቀው ቅጽ መሠረት 

በኤላክትሮኒክስ ዘዳ ተሞሌቶ በታክስ ከፋይ 

purposes of this Proclamation, as having 

made an assessment of the amount of 

the loss being that amount as set out in 

the declaration. 

 

 

 

3. When a self-assessment taxpayer has 

filed a Value Added Tax return in the 

approved form for a tax period and the 

taxpayer‟s total input tax for the period 

exceeds the taxpayer‟s total output tax 

for the period, the taxpayer shall be 

treated, for all purposes of this 

Proclamation, as having made an 

assessment of the amount of the excess 

input tax for the period being that 

amount as set out in the declaration.  

 

 

 

 

 

 

4. A tax declaration despite the following: 

a) the form included pre-filled 

information provided by the Bureau;  

b) the tax payable is computed 

electronically as information is inserted 

into the form, in the approved form 

completed and filed electronically by a 



42 
 

የቀረበ የታክስ ማስታወቂያ የራሱን የታክስ 

ስላት በሚያዘጋጅ ታክስ ከፋይ እንዯቀረበ 

ተዯርጎ ይቆጠራሌ፡፡ 

2266..   በበግግምምትት  የየሚሚከከናናወወንን  የየታታክክስስ  ስስላላትት  

1. ማንኛውም ታክስ ከፋይ በታክስ ሕግ መሠረት 

በማንኛውም የታክስ ጊዜ ማቅረብ የሚገባውን 

የታክስ ማስታወቂያ ያሊቀረበ እንዯሆነ ቢሮው 

በማንኛውም ጊዜ የሚያገኘውን ማስረጃ 

መሠረት በማዴረግ ሇታክስ ጊዜው ታክስ ከፋዩ 

ሉከፍሌ የሚገባውን ታክስ በግምት (“የግምት 

ስላት” ተብል የሚጠራ) ማስሊት የሚችሌ 

ሲሆን የግምት ስላቱ የሚከተለትን 

ይመሇከታሌ፡- 

ሀ) የገቢ ግብር አዋጅ ሠንጠረዥ “ሇ” ና “ሐ” 

ኪሳራን በሚመሇከት የታክስ ጊዜውን 

የኪሳራ መጠን፣ 

 

ሇ)  በተጨማሪ እሴት ታክስ አዋጅ መሠረት 

በግብዓት ሊይ በብሌጫ የተከፈሇ 

የተጨማሪ እሴት ታክስን በሚመሇከት 

ሇታክስ ጊዜው በግብዓት ሊይ በብሌጫ 

የተከፈሇውን የታክስ መጠን፣ 

ሐ)  በላሊ ማንኛውም ሁኔታ ዜሮ መጠንን 

ጨምሮ በታክስ ጊዜው ሉከፈሌ 

የሚገባውን የታክስ መጠን፡፡ 

2. ቢሮው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

መሠረት ታክሱ በግምት ሇተሰሊው ታክስ 

ከፋይ የሚከተለትን ዝርዝር ነጥቦች ያካተተ 

የታክስ ግምት ስላት ማስታወቂያ መስጠት 

አሇበት፡- 

ሀ)  እንዯሁኔታው የተሰሊውን የታክስ 

taxpayer is a self-assessment return. 

 
 

 

2266.. Estimated Assessments 

1. When a taxpayer has failed to file a tax 

declaration for a tax period as required 

under a tax law, the Bureau may, based 

on such evidence as may be available 

and at any time, make an assessment 

(referred to as a “estimated 

assessment”) of: 

 
 

 

a) in the case of a loss under Schedule 

„B‟ or „C‟ of the Income Tax 

Proclamation, the amount of the loss 

for the tax period; 

b) in the case of an excess amount of 

input tax under the Value Added Tax 

Proclamation, the amount of the 

excess input tax for the tax period; or 

 

c) in any other case, the amount of tax 

payable (including a nil amount) for 

the tax period. 
 

2. The Bureau shall serve a taxpayer 

assessed under sub-article (1) of this 

Article with notice, in writing, of an 

estimated assessment specifying the 

following: 

a) the amount of tax assessed, or loss or 
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መጠን፣ ወዯፊት የሚሸጋገር የኪሣራ 

ወይም በብሌጫ የተከፈሇን የግብዓት 

ታክስ መጠን፣ 

ሇ)  በተሰሊው ታክስ ሊይ ሉከፈሌ የሚገባ 

የቅጣት መጠን ካሇ፣ 

ሐ)  በተሰሊው የታክስ መጠን ሊይ ሉከፈሌ 

የሚገባ የዘገየ ክፍያ ወሇዴ መጠን ካሇ፣ 

መ)  የታክስ ስላቱ የሚመሇከተውን የታክስ 

ጊዜ፤  

ሠ)  ማስታወቂያው ከተሰጠበት ቀን ጀምሮ 

በ30 (ሰሊሳ) ቀናት ውስጥ ታክሱ፣ 

ቅጣቱ እና ወሇደ የሚከፈሌበትን ቀን፤  

ረ)  ቅሬታ ማቅረብ የሚችሌበትን የጊዜ ገዯብ 

ጨምሮ በታክስ ግምት ስላቱ ሊይ 

ቅሬታውን የሚያቀርብበትን አኳሃን፣ 

3. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) መሠረት 

የሚሰጠው የታክስ ግምት ስላት ማስታወቂያ 

ታክሱን በሚጥሇው የታክስ ሕግ መሠረት 

በተዘጋጀው የታክስ ግምት ስላት ሉከፈሌ 

የሚገባው ታክስ የሚከፈሌበትን ጊዜ 

(“የመጀመሪያው የታክስ መክፈያ ጊዜ” ተብል 

የሚጠቀስ) ሉሇውጥ የማይችሌ ሲሆን፣ 

የታክስ ክፍያው በመዘግየቱ ምክንያት 

የሚጣሌ ቅጣትና ወሇዴ መታሰብ 

የሚጀምሩት ከመጀመሪያው የመክፈያ ጊዜ 

አንስቶ ይሆናሌ፡፡ 

4. ይህ አንቀጽ ተፈጻሚ የሚሆነው በታክስ 

ስላት ሇሚሰበሰብ ታክስ ብቻ ነው፡፡ 

 

5. ይህ አንቀጽ በቢሮው የተዘጋጀ የታክስ ግምት 

ስላት የዯረሰው ማንኛውም ታክስ ከፋይ 

excess input tax carried forward, as the 

case may be; 

 

b) the amount assessed as penalty (if any) 

payable in respect of the tax assessed; 

c) the amount of late payment interest (if any) 

payable in respect of the tax assessed; 

d) the tax period to which the assessment 

relates; 

e) the due date for payment of the tax, penalty, 

and interest being a date that is within 30 

days from the date of service of the notice;  

f) the manner of objecting to the assessment, 

including the time limit for lodging an 

objection to the assessment. 

3. The service of a notice of an estimated 

assessment under sub-article (2) of this 

Article shall not change the due date 

(referred to as the “original due date”) 

for payment of the tax payable under 

the assessment as determined under the 

tax law imposing the tax, and late 

payment penalty and late payment 

interest remain payable based on the 

original due date. 

 

4. This Article shall apply only for the 

purposes of a tax that is collected by 

assessment. 

5. Nothing in this Article relieves a 

taxpayer from being required to file the 
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የግምት ስላቱ የሚመሇከተውን የታክስ 

ማስታወቂያ የማቅረብ ግዳታውን አያስቀርም፡፡ 

 

6. በቢሮው የተዘጋጀ የታክስ ግምት ስላት 

ማስታወቂያ ሇታክስ ከፋዩ ከዯረሰው በኋሊ 

ሇዚያ የታክስ ጊዜ ታክስ ከፋዩ የሚያቀርበው 

የታክስ ማስታወቂያ ሇታክስ ጊዜው እንዯቀረበ 

በታክስ ከፋዩ የተዘጋጀ የራስ ታክስ ስላት 

ማስታወቂያ ሆኖ አይቆጠርም፡፡ 

7. ቢሮው በማንኛውም ጊዜ በግምት ሊይ 

የተመሠረተ የታክስ ስላት ሉያዘጋጅ ይችሊሌ፡፡ 

8. ቢሮው ሇዚህ አንቀጽ አፈጻጸም የሚያግዙ 

መመሪያዎችን ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

2277..   የየስስጋጋትት  የየታታክክስስ  ስስላላትት  

1. ቢሮው በዚህ አዋጅ አንቀጽ 23 ወይም 42 

በተመሇከቱት ሁኔታዎች በአንዴ የታክስ ጊዜ 

ማንኛውም ታክስ ከፋይ መክፈሌ ሇሚገባው 

ታክስ በሚያገኘው ማስረጃ ሊይ በመመሥረት 

የስጋት ታክስ ስላት ሉያዘጋጅ ይችሊሌ፡፡  

2. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) ተፈጻሚ 

ሉሆን የሚችሇው፡- 

ሀ) ታክስ ከፋዩ ሇታክስ ጊዜው የታክስ 

ማስታወቂያ ያሊቀረበ እንዯሆነ፣ እና  

ሇ) ታክሱ በታክስ ስላት የሚሰበሰብ ሲሆን ብቻ 

ነው፡፡ 

3. የስጋት ታክስ ስላት: - 

ሀ) ታክስ ከፋዩ ሇታክስ ጊዜው የታክስ 

ማስታወቂያ የሚያቀርብበት ቀን ከመዴረሱ 

በፊት ሉዘጋጅ ይችሊሌ፣ እንዱሁም 

ሇ)  በሚዘጋጅበት ጊዜ ፀንቶ ባሇ ሕግ መሠረት 

መዘጋጀት አሇበት፡፡  

tax declaration to which an estimated 

assessment served under this Article 

relates. 

6. A tax declaration filed by a taxpayer for 

a tax period after notice of an estimated 

assessment has been served on the 

taxpayer prepared by the Bureau for the 

period is not a self-assessment 

declaration. 

7. The Bureau may make an estimated 

assessment at any time. 

8. The Bureau may issue directives for the 

implementation of this Article. 

2277.. Jeopardy Assessments 

1. The Bureau may, based on such evidence as 

may be available, make a “jeopardy 

assessment” of the tax payable by a taxpayer 

in the circumstances specified in Article 23 or 

42 of this Proclamation for a tax period. 

2. Sub-article (1) of this Article applies only 

when: 

a) the taxpayer has not filed a tax 

declaration for the tax period; and  

b) the tax is collected by assessment.  

3. A jeopardy assessment: 
 

a) may be made before the date on which the 

taxpayer‟s tax declaration for the period is 

due; and 

b) shall be made in accordance with the law in 

force at the date the jeopardy assessment 
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4. ቢሮው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

መሠረት የስጋት ታክስ ስላት ሇተዘጋጀሇት 

ታክስ ከፋይ የሚከተለትን ዝርዝር ነጥቦች 

ያካተተ የስጋት ታክስ ስላት ማስታወቂያ 

በጽሑፍ መስጠት አሇበት፡- 

ሀ) የተሰሊውን የታክስ መጠን፤  

ሇ)  በተሰሊው የታክስ መጠን ሊይ የሚከፈሌ 

ቅጣት ካሇ፣  

ሐ) የታክስ ስላቱ የሚመሇከተውን የታክስ 

ጊዜ፣  

መ) ታክሱና ቅጣቱ የሚከፈሌበትን ጊዜ፣ ይህ 

ጊዜ የታክሱ የመክፈያ ጊዜ ከመዴረሱ 

በፊት ሉሆን ይችሊሌ፣ 
 

ሠ) ቅሬታ ማቅረብ የሚችሌበትን የጊዜ ገዯብ 

ጨምሮ በስጋት ታክስ ስላቱ ሊይ 

ቅሬታውን የሚያቀርብበትን አኳኋን፣  
 

5.  ቢሮው ሇታክስ ከፋዩ በሚሰጠው የስጋት 

ታክስ ስላት ማስታወቂያ ታክሱ እና ቅጣቱ 

ወዱያውኑ እንዱከፈለ ሉያዝ ይችሊሌ፡፡ 

6. ይህ አንቀጽ በቢሮው የተዘጋጀ የስጋት ታክስ 

ስላት የዯረሰው ማንኛውም ታክስ ከፋይ 

የስጋት ታክስ ስላቱ የሚመሇከተውን የታክስ 

ማስታወቂያ የማቅረብ ግዳታውን 

አያስቀርም፡፡ 

7. ታክስ ከፋዩ በአንዴ የታክስ ጊዜ መክፈሌ 

ያሇበትን ታክስ በሙለ ማሰሊት እንዱቻሌ 

የስጋት ታክስ ስላት በዚህ አዋጅ አንቀጽ 28 

መሠረት ሉሻሻሌ ይችሊሌ፡፡  

was made. 

4. The Bureau shall serve a taxpayer assessed 

under sub-article (1) of this Article with 

notice, in writing, of the jeopardy assessment 

specifying the following: 
 

a) the amount of tax assessed; 

b) the amount assessed as penalty (if any) 

payable in respect of the tax assessed; 

c) the tax period to which the assessment 

relates; 

d) the due date for payment of the tax and 

penalty, which may be a date before the 

tax would otherwise be due for the tax 

period;  

e) the manner of objecting to the 

assessment, including the time limit for 

lodging an objection to the assessment. 

5. The Bureau may specify in a notice of a 

jeopardy assessment that the tax and penalty 

due are payable immediately. 

6. Nothing in this Article shall relieve a taxpayer 

from the requirement to file the tax 

declaration to which the jeopardy assessment 

that is prepared by the Bureau served under 

this Article relates. 

7. A jeopardy assessment may be the subject of 

an amended assessment under Article 28 of 

this Proclamation so that the taxpayer is 

assessed in respect of the whole of the tax 

period to which the jeopardy assessment 
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8. የስጋት ታክስ ስላት ማስታወቂያ ሇታክስ 

ከፋዩ ከዯረሰው በኋሊ ሇዚያ የታክስ ጊዜ 

ታክስ ከፋዩ የሚያቀርበው የታክስ 

ማስታወቂያ ሇታክስ ጊዜው እንዯቀረበ 

በታክስ ከፋዩ የተዘጋጀ የራስ ታክስ ስላት 

ማስታወቂያ አይቆጠርም፡፡ 

2288..   የየተተሻሻሻሻለለ  የየታታክክስስ  ስስላላቶቶችች  

1. ይህ አንቀጽ እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ ቢሮው፡-  

ሀ)  የገቢ ግብር አዋጅ ሠንጠረዥ “ሇ” 

ወይም “ሐ” ን በተመሇከተ የታክስ ከፋዩ 

ኪሳራ ሇታክስ ጊዜው በትክክሌ የተሰሊ 

መሆኑን፤  

 

ሇ)  በተጨማሪ እሴት ታክስ አዋጅ መሠረት 

በብሌጫ የተከፈሇ የግብዓት ተጨማሪ 

እሴት ታክስ መጠንን በተመሇከተ ታክስ 

ከፋዩ በታክስ ጊዜው በብሌጫ የከፈሇው 

የግብዓት ተጨማሪ እሴት ታክስ 

በትክክሌ የተሰሊ መሆኑን፣  

ሐ)  በላሊ በማናቸውም ሁኔታ ታክስ ከፋዩ 

ዜሮ መጠንን ጨምሮ ሇታክስ ጊዜው 

መክፈሌ የሚገባው የታክስ መጠን 

በትክክሌ የተሰሊ መሆኑን፣ ሇማረጋገጥ 

በሚያገኘው ማስረጃ መሠረት 

ማንኛውንም የታክስ ስላት 

(“የመጀመሪያው የታክስ ስላት” ተብል 

የሚጠቀስ) በመሇወጥ፣ በመቀነስ ወይም 

በመጨመር ሉያሻሽሌ ይችሊሌ፡፡ 

 
 

relates. 

8. A tax declaration filed by a taxpayer for a 

tax period after notice of a jeopardy 

assessment has been served on the taxpayer 

for the period is not a self-assessment 

declaration. 

 
 

2288.. Amended Assessments 

1. Subject to this Article, the Bureau may amend: 

a) in the case of a loss under Schedule „B‟ or 

„C‟ of the Income Tax Proclamation, the 

taxpayer is assessed in respect of the 

correct amount of the loss for the tax 

period; 

b) in the case of an excess amount of input tax 

under the Value Added Tax Proclamation, 

the taxpayer is assessed in respect of the 

correct amount of the excess input tax for 

the tax period; or 

 

c) in any other case, the taxpayer is liable for 

the correct amount of tax payable 

(including a nil amount) in respect of the 

tax period, the “original assessment”) by 

making such alterations, reductions, or 

additions, based on such evidence as may 

be available, to the original assessment of a 

taxpayer for a tax period. 
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2. አግባብነት ባሇው የታክስ ሕግ በላሊ አኳኋን 

ካሌተዯነገገ በስተቀር፣ ቢሮው በዚህ አንቀጽ 

ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት ማንኛውንም 

የታክስ ስላት፣ 

ሀ)  በማንኛውም ጊዜ በታክስ ከፋዩ ወይም 

በታክስ ከፋዩ ስም የማጭበርበር 

ዴርጊት ሲፈጸም ወይም በከፍተኛ 

ሁኔታ ወይም በማወቅ የተፈፀመ 

የቸሌተኝነት ዴርጊት ሲኖር፣ ወይም 

ሇ)  በላሊ በማናቸውም ሁኔታ፡- 
 

1. ታክስ ከፋዩ በራሱ የሚያሰሊው የታክስ 

ስላት ሲሆን ታክስ ከፋዩ የራስ ታክስ 

ስላት ማስታወቂያውን ካቀረበበት ቀን 

ጀምሮ በሚቆጠር 5 (አምስት) ዓመት 

ውስጥ፣ 

2. ሇላሊ ማንኛውም የታክስ ስላት ቢሮው 

ሇታክስ ከፋዩ የታክስ ስላት ማስታወቂያ 

ከሰጠበት ቀን ጀምሮ በሚቆጠር 5 

(አምስት) ዓመት ውስጥ፣ ሉያሻሽሌ 

ይችሊሌ፡፡ 

3. ቢሮው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

መሠረት ሇታክስ ከፋዩ የሰጠውን የታክስ 

ስላት ማሻሻያ ማስታወቂያ ከሚከተለት 

ሁኔታዎች ዘግይቶ በተፈጸመው ጊዜ እንዯገና 

ሉያሻሽሌ ይችሊሌ፡፡  

 

(ሀ) ሇመጀመሪያው የታክስ ስላት 

ማስታወቂያ የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ  

2 (ሇ) ተፈጻሚ በሚሆንበት ጊዜ፣ 

ወይም 

2. Subject to a tax law specifying otherwise, the 

Bureau may amend a tax assessment under 

sub-article (1) of this Article: 
 

 

a)  in the case of fraud, or gross or 

wilful neglect by, or on behalf of, 

the taxpayer, at any time; or 

 

 

b) in any other case, within 5 years of: 

1. for a self-assessment, from the date that the 

self-assessment taxpayer filed the self-

assessment declaration in the five years; 

 

 

2. For any other tax assessment, from the date 

the Bureau served notice of the assessment 

on the taxpayer in the five years. 

 

 

3. When the Bureau has served a taxpayer with 

notice of an amended assessment made 

under sub-article (1) of this Article, the 

Bureau may further amend the original 

assessment to which the amended 

assessment relates within the later of: 

a) the period specified in sub-article 

(2) (b) of this Article applicable to 

the original assessment; or 
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(ሇ)  ቢሮው የተሻሸሇውን የታክስ ስላት 

ማስታወቂያ ሇታክስ ከፋዩ ከሰጠው በኋሊ 

ባሇው የአንዴ ዓመት ጊዜ ውስጥ፡፡ 

4. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ  3 (ሇ) ተፈጻሚ 

በሚሆንበት በማናቸውም ሁኔታ ቢሮው 

የሚያዯርገው ተጨማሪ ማሻሻያ መጀመሪያ 

በተሻሻሇው የታክስ ስላት ሊይ በተዯረጉት 

ሇውጦች፣ ቅናሾች ወይም ጭማሪዎች ሊይ 

ብቻ የተገዯበ ይሆናሌ፡፡  

5. ቢሮው በዚህ አንቀጽ መሠረት የተሻሻሇውን 

የታክስ ስላት በተመሇከተ የሚከተለትን 

ነጥቦች ያካተተ የጽሑፍ ማስታወቂያ ሇታክስ 

ከፋዩ መስጠት አሇበት፡- 

ሀ)  ማሻሻያ የተዯረገበትን የመጀመሪያ 

የታክስ ስላት እና ማሻሻያ ማዴረግ 

ያስፈሇገበትን ምክንያቶች የያዘ 

መግሇጫ፣ 

ሇ)  እንዯሁኔታው የተሰሊውን የታክስ 

መጠን፣ወዯፊት የሚሸጋገር የኪሣራ 

ወይም በብሌጫ የተከፈሇን የግብዓት 

ታክስ መጠን፣ 
 

ሐ)  በተሻሻሇ የታክስ ስላት ሊይ ሉከፈሌ 

የሚገባ የቅጣት መጠን ካሇ፣ 

መ) በተሻሻሇው የታክስ ስላት ሊይ ሉከፈሌ 

የሚገባ የዘገየ ክፍያ ወሇዴ መጠን ካሇ፣ 

  

ሠ)  የተሻሻሇ የታክስ ስላት የሚመሇከተውን 

የታክስ ጊዜ፣ 

ረ)  ማስታወቂያው ከተሰጠበት ቀን ጀምሮ 

በሚቆጠር ከ30 (ሰሊሳ) ቀናት ባሊነሰ 

b) One year after the Bureau served 

notice of the amended assessment 

on the taxpayer. 

4. In any case to which sub-article (3) (b) 

of this Article applies, the Bureau 

shall be limited to amending the 

alterations, reductions, or additions 

made in the amended assessment to 

the original assessment. 

5. The Bureau shall serve a taxpayer 

with notice, in writing, of an amended 

assessment made under this Article 

specifying the following: 

a) the original assessment to which the 

amended assessment relates and a 

statement of reasons for making the 

amended assessment; 

b) the amount of tax assessed, or loss or 

excess input tax carried forward, as 

the case may be; 

 

c) the amount of penalty assessed (if 

any) under the amended assessment; 

d) the amount of late payment interest 

(if any) payable in respect of the tax 

assessed; 

e) the tax period to which the amended 

assessment relates; 

f) the due date for payment of any 

additional tax, and penalty and 

interest, payable under the amended 
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ጊዜ ውስጥ በተሻሻሇው የታክስ ስላት 

መሠረት መከፈሌ ያሇበትን ተጨማሪ 

ታክስ፣ ቅጣት እና ወሇዴ 

የሚከፈሌበትን ቀን፣  

ሰ)  ቅሬታ ማቅረብ የሚችሌበትን የጊዜ 

ገዯብ ጨምሮ በተሻሻሇው የታክስ ስላት 

ሊይ ቅሬታውን የሚያቀርብበትን 

አኳኋን፣ 

6. በተሻሻሇው የታክስ ስላት መሠረት መከፈሌ 

ያሇበት ተጨማሪ ታክስ ካሇ በተጨማሪው 

ታክስ ሊይ ሇዘገየ ክፍያ የሚከፈሌ ቅጣትና 

ወሇዴ የሚሰሊው በመጀመሪያው የታክስ ስላት 

መሠረት ታክሱ መከፈሌ ከነበረበት ቀን ጀምሮ 

ነው፡፡ 
 

2299..   ታታክክስስ  ከከፋፋዩዩ  ራራሱሱ  ያያዘዘጋጋጀጀውው  የየታታክክስስ  ስስላላትት  

እእንንዱዱሻሻሻሻሌሌ  ስስሇሇሚሚቀቀርርብብ  ማማመመሌሌከከቻቻ    

1. የራሱን የታክስ ስላት ያዘጋጀ ታክስ ከፋይ 

ያቀረበውን በራስ የተዘጋጀ የታክስ 

ማስታወቂያ ቢሮው እንዱያሻሸሌሇት ሇቢሮው 

ሉያመሇክት ይችሊሌ፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት 

የሚቀርበው ማመሌከቻ፣  

ሀ) ታክስ ከፋዩ ራሱ አዘጋጅቶ ባቀረበው 

የታክስ ማስታወቂያ ሊይ ሉዯረጉ ይገባሌ 

ብል የሚያምንባቸውን ማሻሻያዎችን እና 

ማሻሻያዎቹን ማዴረግ አስፈሊጊ 

የሆነበትን ምክንያቶች መግሇጽ፣ እና  

ሇ) በዚህ አዋጅ አንቀጽ 28 (2) (ሇ) (1) 

በተመሇከተው ጊዜ ውስጥ መቅረብ፣ 

assessment, being a date that is not 

less than 30 days from the date of 

service of the notice;  

 

g) the manner of objecting to the 

amended assessment, including the 

time limit for lodging an objection to 

the assessment. 

6. If an amount of additional tax is payable 

under an amended assessment, any late 

payment penalty and late payment interest 

payable in respect of the additional tax shall 

be computed from the original due date for 

payment of tax under the original assessment 

to which the amended assessment relates. 

2299.. Application for Making an 

Amendment to a Self-assessment 

1. A taxpayer who has filed a self-

assessment declaration may apply to the 

Bureau for the Bureau to make an 

amendment to the self-assessment. 

2. An application under sub-article (1) of 

this Article shall: 

a) state the amendments that the 

taxpayer believes are required to be 

made to correct the self-assessment 

and the reasons for the amendments; 

and 

b) be filed with the Bureau within the 

period specified in Article 28 (2) (b) 

(1) of this Proclamation.  
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ይኖርበታሌ፡፡ 

3. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት 

ማመሌከቻ ሲቀርብሇት ማመሌከቻው 

በቀረበሇት በ120 (አንዴ መቶ ሃያ) ቀናት 

ውስጥ ቢሮው በሚያወጣው መመሪያ 

መሠረት በታክስ ከፋዩ ተዘጋጅቶ የቀረበው 

የታክስ ስላት እንዱሻሻሌ መወሰን ወይም 

ማመሌከቻውን ውዴቅ ማዴርግ አሇበት፡፡  
 

4.   ቢሮው ታክስ ከፋዩ ራሱ ያቀረበው የታክስ 

ስላት እንዱሻሻሌ የወሰነ እንዯሆነ፣ 

ሀ)  የታክስ ስላት ማሻሻያው በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ 28 (1) መሠረት መከናወን፣ እና  

 

ሇ)  የተሻሻሇው የታክስ ስላት ማስታወቂያ በዚህ 

አዋጅ አንቀጽ 28 (5) መሠረት ሇታክስ 

ከፋዩ እንዱዯርሰው መዯረግ አሇበት፡፡ 

5. ቢሮው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

መሠረት የሚቀርበውን ማመሌከቻ 

ያሌተቀበሇው እንዯሆነ ውሳኔውን ሇታክስ 

ከፋዩ በጽሁፍ ያሳውቃሌ፡፡ 

ክክፍፍሌሌ  ሰሰባባትት  

ታታክክስስንንናና  ላላልልችች  ክክፍፍያያዎዎችችንን  ስስሇሇመመሰሰብብሰሰብብናና  

ማማስስከከፈፈሌሌ  

ምምዕዕራራፍፍ  አአንንዴዴ  

ታታክክስስንንናና  ላላልልችች  ክክፍፍያያዎዎችችንን  ስስሇሇመመክክፈፈሌሌ  
  

3300..   ታታክክስስ  ሇሇመመንንግግሥሥትት  የየሚሚከከፈፈሌሌ  ዕዕዲዲ  

ስስሇሇመመሆሆኑኑ    

1. በታክስ ሕግ መሠረት በታክስ ከፋዩ ሉከፈሌ 

የሚገባውና የመክፈያ ጊዜው የዯረሰ ታክስ 

 

3. When an application has been made 

under sub-article (1) of this Article, the 

Bureau shall, in accordance with a 

Directive issued by the Bureau, make a 

decision to amend the self-assessment 

or to refuse the application and such 

decision shall be made within 120 days 

of the receipt of the application. 

4. If the Bureau makes a decision to amend the 

self-assessment: 

a) the amended assessment shall be made in 

accordance with Article 28 (1) of this 

Proclamation; and 

b) notice of the amended assessment shall 

be served on the taxpayer in accordance 

with Article 28 (5) of this Proclamation. 

5. If the Bureau makes a decision to refuse an 

application under sub-article (1) of this 

Article, the Bureau shall serve the taxpayer 

with written notice of the decision. 

PART SEVEN 

COLLECTION AND RECOVERY OF TAX 

AND OTHER AMOUNTS 

CHAPTER ONE 

PAYMENT OF TAX AND OTHER AMOUNTS 

3300..  Tax as a Debt Due to the 

Government 

1. Tax that is due and payable by a 

taxpayer under a tax law is a debt owed 

to the Government and shall be payable 
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ሇመንግሥት የሚከፈሌ ዕዲ ስሇሆነ ሇቢሮው 

መከፈሌ አሇበት፡፡  

2. በዚህ አዋጅ አንቀጽ 82 (2) መሠረት 

በኤላክትሮኒክስ አከፋፈሌ ዘዳ ታክስ 

እንዱከፍሌ በቢሮው የተጠየቀ ታክስ ከፋይ 

ቢሮው ላሊ የአከፋፈሌ ዘዳ 

እንዱጠቀም በጽሑፍ ካሌፈቀዯሇት በስተቀር 

ክፍያውን የሚፈጽመው በኤላክትሮኒክስ 

አከፋፈሌ ዘዳ ይሆናሌ፡፡ 

3. ታክስ ከፋዩ ታክሱን መክፈሌ ባሇበት ጊዜ 

ካሌከፈሇ ቢሮው ያሌተከፈሇውን ታክስ 

ሇማስከፈሌ በሚወስዯው እርምጃ ምክንያት 

ሇሚያወጣው ማንኛውም ወጪ ኃሊፊ 

ይሆናሌ፡፡ 

3311.. በበሁሁሇሇተተኛኛ  ዯዯረረጃጃ  የየሚሚመመጡጡ  ኃኃሊሊፊፊነነቶቶችች  እእናና  

ታታክክስስንን  ሇሇማማስስከከፈፈሌሌ  የየሚሚዯዯረረጉጉ  ወወጪጪዎዎችች  

1. ቢሮው የሁሇተኛ ዯረጃ ኃሊፊነት ሊሇበት 

ወይም ታክስን ሇማስከፈሌ የተዯረገን ወጪ 

መክፈሌ ሊሇበት ማንኛውም ሰው መከፈሌ 

ያሇበትን የገንዘብ መጠን እና ክፍያው 

የሚፈጸምበትን ቀን የሚገሌጽ ማስታወቂያ 

ይሰጣሌ፡፡  

2. የዚህን አዋጅ ክፍሌ ሰባት፣ ስምንት፣ ዘጠኝ 

እና አሥር እንዱሁም አንቀጽ 105ን 

በሚመሇከት፡- 

  ሀ) “ታክስ” የሚሇው ቃሌ በሁሇተኛ ዯረጃ 

የሚመጣ ኃሊፊነትንና ታክስን 

ሇማስከፈሌ የሚዯረግ ወጪን 

ይጨምራሌ፤ 

ሇ) “ያሌተከፈሇ ታክስ” የሚሇው ሀረግ በዚህ 

to the Bureau. 

 

2. A taxpayer required to pay tax 

electronically by the Bureau under 

Article 82 (2) of this Proclamation shall 

do so unless authorised by the Bureau, 

by notice in writing, to use another 

method of payment. 

 

3. If a taxpayer fails to pay tax by the due 

date, the taxpayer shall be liable for any 

costs incurred by the Bureau in taking 

action to recover the unpaid tax.  

 

3311..  Secondary Liabilities and Tax 

Recovery Costs 

1. The Bureau may serve a person liable 

for a secondary liability or tax recovery 

costs with notice of the amount of the 

liability payable by the person and the 

due date for payment. 

 

2. A reference in Parts Seven, Eight, Nine, 

and Ten, and Article 105 of this 

Proclamation: 

a) to “tax”, shall include a secondary 

liability and tax recovery costs;  

 

 

b) to “unpaid tax”, shall include an 
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ንዑስ አንቀጽ ፊዯሌ ተራ (ሀ) 

የተጠቀሰውና በመክፈያ ጊዜው 

ያሌተከፈሇን ታክስ ይጨምራሌ፤ 

እንዱሁም 

ሐ) “ታክስ ከፋይ” የሚሇው ሀረግ በዚህ 

ንዑስ አንቀጽ ፊዯሌ ተራ (ሀ) 

የተመሇከተውን ታክስ የመክፈሌ 

ኃሊፊነት ያሇበትን ሰው ይጨምራሌ፡፡ 

3. የሁሇተኛ ዯረጃ ኃሊፊነት ባሇበት ሰው የተከፈሇ 

ታክስ ይኸው ኃሊፊነት ከሚመሇከተው የታክስ 

ከፋዩ የመጀመሪያ የታክስ ኃሊፊነት ጋር 

ይካካሳሌ፡፡ 

3322..   የየታታክክስስ  መመክክፈፈያያ  ጊጊዜዜንን  ስስሇሇማማራራዘዘምም  

1. ታክስ ከፋዩ በታክስ ሕግ መሠረት የመክፈያ 

ጊዜው የዯረሰ ታክስ የመክፈያ ጊዜው 

እንዱራዘምሇት ሇቢሮው የጽሑፍ ማመሌከቻ 

ሉያቀርብ ይችሊሌ፡፡  

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት 

ማመሌከቻ በሚቀርብበት ጊዜ ቢሮው በቂ 

ምክንያት መኖሩን ካረጋገጠ በሚያወጣው 

መመሪያ መሠረት፡ 

ሀ)  ሇታክስ ከፋዩ የታክስ መክፈያ ጊዜውን 

ሉያራዝምሇት፣ ወይም  

ሇ)  ቢሮው በሚወሰነው መሠረት ታክሱን 

በመከፋፈሌ በተወሰነ ጊዜ ውስጥ 

እንዱከፍሌ ሉያዯርገው ይችሊሌ፡፡ 

3. ቢሮው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

መሠረት ሇቀረበው ማመሌከቻ የሰጠውን 

ውሳኔ የሚገሇጽ የጽሑፍ ማስታወቂያ 

ሇታክስ ከፋዩ ይሰጠዋሌ፡፡  

amount specified in paragraph (a) of 

this sub-article that is not paid by 

the due date; and  

 

c) to “taxpayer”, shall include a person 

liable for an amount specified in 

paragraph (a) of this sub-article. 

 

3. An amount of a secondary liability paid 

by a person shall be credited against the 

primary liability of the taxpayer to 

which the secondary liability relates. 

3322.. Extension of Time to Pay Tax  

1. A taxpayer may apply, in writing, to the 

Bureau for an extension of time to pay 

tax due under a tax law. 

 

2. When an application has been made 

under sub-article (1) of this Article, the 

Bureau may, upon satisfaction that there 

is good cause and in accordance with a 

Directive issued by the Bureau: 

a) grant the taxpayer an extension of 

time for payment of the tax; or 

b) require the taxpayer to pay the tax in 

such instalments as the Bureau may 

determine.  

3. The Bureau shall serve the taxpayer 

with written notice of the decision on an 

application under sub-article (1) of this 

Article. 
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4. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) (ሇ) 

መሠረት ታክሱን በመከፋፈሌ በተወሰነ ጊዜ 

ውስጥ እንዱከፍሌ የተፈቀዯሇት ታክስ ከፋይ 

የአንዴን ጊዜ ክፍያ ካሌከፈሇ ታክስ ከፋዩ 

ክፍያውን ባቆመበት ጊዜ ያሇውን ቀሪ ክፍያ 

በሙለ እንዱከፍሌ ቢሮው ወዱያውኑ 

እርምጃ ሉወስዴ ይችሊሌ፡፡ 

5. የታክስ መክፈያ ጊዜው እንዱራዘም ወይም 

ታክሱን በመከፋፈሌ በተወሰነ ጊዜ ውስጥ 

እንዱከፍሌ የተፈቀዯሇት ታክስ ከፋይ 

በዘገየው ክፍያ ሊይ ከመጀመሪያ የታክስ 

መክፈያ ቀን ጀምሮ የሚታሰብ ወሇዴ 

የመክፈሌ ግዳታውን አያስቀርም፡፡ 

3333.. በበታታክክስስ  እእናና  ሇሇሦሦስስተተኛኛ  ወወገገንን  በበሚሚሰሰጥጥ  የየክክፍፍያያ  

ትትዕዕዛዛዝዝ  በበሚሚከከፈፈሌሌ  ገገንንዘዘብብ  ሊሊይይ  ስስሇሇሚሚኖኖርር  

የየቅቅዴዴሚሚያያ  መመብብትት  

1. ይህ አንቀጽ ሇሚከተለት ክፍያዎች 

ተፈጻሚነት ይኖረዋሌ፡- 

ሀ)  ከተከፋይ ሂሣብ ሊይ ተቀንሶ በሚከፈሌ 

ታክስ፣ በተጨማሪ እሴት ታክስ፣ በተርንኦቨር 

ታክስ፣ ወይም በኤክሳይዝ ታክስ፣ እና  

ሇ)  ሇሦስተኛ ወገን በሚሰጥ የገንዘብ ክፍያ 

ትዕዛዝ መሠረት ሉከፈሌ በሚገባው ገንዘብ፤ 

2. ይህ አንቀጽ ተፈጻሚ በሚሆንበት ገንዘብ 

ባሇዕዲ የሆነ፣ የያዘ፣ የተረከበ ወይም ቀንሶ 

የሚያስቀር ሰው ይህንን ገንዘብ 

የመንግሥት ባሇአዯራ በመሆን የሚይዝ 

ስሇሆነ ይህ ሰው ሲከስር ወይም ንብረቱ 

ሲጣራ የመንግሥት ባሇአዯራ በመሆን 

የያዘው ገንዘብ፡- 

4. When a taxpayer permitted to pay tax 

by instalments under sub-article (2) (b) 

of this Article defaults in the payment 

of an instalment, the Bureau may 

immediately take action to recover the 

whole balance of the tax outstanding at 

the time of default. 

 

5. The grant of an extension of time to pay 

tax or permission to pay tax due by 

instalments shall not prevent the 

liability for late payment interest arising 

from the original date the tax was due 

for payment. 

3333..  Priority of Tax and Garnishee 

Amounts 

 

 

1. This Article applies to the following 

amounts: 

a) withholding tax, value added tax, 

turn over tax  or excise tax; and 
 

b) an amount payable under a 

garnishee order.  

2. A person owing, holding, receiving, or 

withholding an amount to which this 

Article applies holds the amount on 

behalf of the Government and, in the 

event of the liquidation or bankruptcy of 

the person, the amount: 
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ሀ) በንብረት ማጣራቱ ሂዯት ወይም በኪሳራው 

የጠቅሊሊ ንብረቱ አካሌ ተዯርጎ አይወሰዴም፣ 

እንዱሁም  

ሇ)  ምንም ዓይነት የንብረት ክፍፍሌ ከመዯረጉ 

በፊት ሇቢሮው መከፈሌ አሇበት፡፡  
 

3. በላሊ ማንኛውም ሕግ በተሇየ አኳሃን 

የተዯነገገ ቢሮርም ከተከፋይ ሂሣብ ሊይ 

ተቀንሶ የሚከፈሌ ታክስ፡-  

ሀ)  ከማንኛውም ሰው ሇሚፈሇግ ማንኛውም 

ዕዲ ወይም ኃሊፊነት ማስፈጸሚያ 

ሉከበር አይችሌም፡፡ 

ሇ) ታክሱ ተይዞ ቀሪ ከሚዯረግበት ክፍያ ሊይ 

ከሚፈሇጉ ዕዲዎች ሁለ የመጀመሪያው 

ይሆናሌ፡፡ እንዱሁም 

ሐ) በማናቸውም ሕግ ወይም የፍርዴ ቤት 

ትእዛዝ መሠረት ከክፍያው ሊይ 

ከሚቀነስ ማንኛውም የገንዘብ ክፍያ 

ቅዴሚያ ይኖረዋሌ፡፡  

3344..   የየአአከከፋፋፈፈሌሌ  ቅቅዯዯምም  ተተከከተተሌሌ    

1. አንዴ ታክስ ከፋይ ቅጣትና ክፍያ ሇዘገየበት 

ወሇዴ የመክፈሌ ኃሊፊነት ሲኖርበትና ታክስ 

ከፋዩ የፈፀመው ክፍያ መክፈሌ ከሚገባው 

ጠቅሊሊ የታክስ፣ የቅጣትና የወሇዴ መጠን 

ያነሰ በሚሆንበት ጊዜ የተከፈሇው ገንዘብ 

የሚሸፍነው ዕዲ ቅዯም ተከተሌ 

እንዯሚከተሇው ይሆናሌ፡- 

ሀ)  በመጀመሪያ ዋናውን የታክስ ዕዲ 

ሇመክፈሌ፤  

ሇ)  ቀጥል ክፍያ ሇዘገየበት የሚከፈሌ ወሇዴ፣ 

ሐ)  ቀሪው ገንዘብ ሇቅጣት መክፈያ ይውሊሌ፡፡  

a) shall not form part of the person‟s 

estate in liquidation or bankruptcy; 

and  

b) shall be paid to the Bureau before any 

distribution of property is made.  

3. Despite any other law, withholding tax 

withheld by a person: 
 

a) shall not be subject to attachment in 

respect of any debt or liability of the 

person; 

b) shall be a first charge on the 

payment or amount from which the 

tax is withheld; and 

c) shall be withheld prior to any other 

deduction that the person may be 

required to make from the payment 

or amount under an order of any 

court or any law. 

3344.. Order of Payment  

1. When a taxpayer is liable for penalty 

and late payment interest in relation to a 

tax liability and the taxpayer makes a 

payment that is less than the total 

amount of tax, penalty, and interest due, 

the amount paid shall be applied in the 

following order: 

a) first in payment of the tax liability; 

b) then in payment of late payment interest;  

c) then the balance remaining is applied in 

payment of penalty. 
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2. ማንኛውም ታክስ ከፋይ ክፍያ በሚፈጽምበት 

ጊዜ ከአንዴ በሊይ የታክስ ዕዲ የሚፈሇግበት 

ከሆነ ክፍያው የሚሸፍነው ዕዲ ቅዯም ተከተሌ 

ዕዲው በተፈጠረበት ጊዜ ቅዯም ተከተሌ 

መሠረት ይሆናሌ፡፡  

3355..   ሇሇታታክክስስ  አአከከፋፋፈፈሌሌ  የየሚሚቀቀርርብብ  ዋዋስስትትናና  

1. ቢሮው የመንግሥትን ገቢ ሇመጠበቅ አስፈሊጊ 

መስል ሲታየው አስፈሊጊ ነው በሚሇው 

መጠንና አኳኋን ታክሱ ከፋዩ ዋስትና 

እንዱያቀርብ ሉያስገዴዯው ይችሊሌ፡፡ ታክስ 

ከፋዩ ዋስትና እንዱያቀርብ የሚጠየቀውም፡- 

ሀ) የመክፈያ ጊዜው ሇዯረሰ ወይም የመክፈያ 
ጊዜው ሇሚዯርስ ታክስ መክፈያ፤ ወይም  

ሇ) በታክስ ሕግ መሠረት ተመሊሽ ሇሚጠይቅ 
ታክስ ከፋይ ቅዴመ-ሁኔታ ይሆናሌ፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ መሠረት የሚሰጥ ዋስትና 

ቢሮው የሚጠይቃቸው ተገቢ ቅዴመ 

ሁኔታዎች እንዯተጠበቁ ሆነው በጥሬ ገንዘብ 

ወይም በባንክ ዋስትና ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ 

3. ታክስ ከፋዩ ዋስትና የማቅረብ ግዳታ 

የሚኖርበት ቢሮው፡- 

ሀ)  የሚፈሇገው የዋስትና መጠን፤ 

ሇ)  ዋስትናው የሚቀርብበትን አኳኋን፤ እና 

ሐ)  ዋስትናው የሚቀርብበትን ቀን የሚገሌጽ 

የጽሑፍ ማስታወቂያ ሇታክስ ከፋዩ የሰጠ 

እንዯሆነ ብቻ ነው፡፡ 

4. ሇዚህ ክፍሌ ዓሊማ ሲባሌ ታክስ ከፋዩ በዚህ 

አንቀጽ በተዯነገገው መሠረት ያሊቀረበው 

የዋስትና መጠን የታክስ ከፋዩ ያሌተከፈሇ 

ታክስ ተዯርጎ ይቆጠራሌ፡፡  

2. When a taxpayer has more than one tax 

liability at the time a payment is made, 

the payment is applied against the tax 

liabilities in the order in which the 

liabilities arose.  

3355..  Security for Payment of Tax 

1. When it appears to the Bureau necessary to do 

so for the protection of the revenue, the Bureau 

may require any taxpayer to give security in 

such amount and manner as the Bureau 

considers appropriate: 

a) for the payment of tax that is or may 

become due by the taxpayer; or 

b) as a condition of the taxpayer claiming 

a refund of tax under a tax law. 
 

2. Security under this Article may be given by 

cash or bank guarantee and shall be subject 

to such conditions as the Bureau may 

reasonably require. 

3. A taxpayer shall be liable to give security 

only if the Bureau: 

a) the amount of the security required; 

b) the manner in which the security is 

to be provided; and  

c) the due date for providing the 

security serves the taxpayer with a 

notice setting out. 

4. An amount of security that a taxpayer fails 

to provide as required under this Article 

shall be treated as unpaid tax of the 

taxpayer for the purposes of this Part. 



56 
 

3366..   ስስሇሇጥጥበበቃቃ  

1. ይህ አንቀጽ በሚከተለት ሰዎች ሊይ ተፈጻሚ 

ይሆናሌ፡- 

ሀ)  በገቢ ግብር ሕግ መሠረት ከተከፋይ 

ሂሣብ ሊይ ታክስ ቀንሶ ሇቢሮው የከፈሇ 

ሰው፤  

ሇ)  በዚህ አዋጅ አንቀጽ 16 (1) መሠረት 

ሇቢሮው ታክስ የከፈሇ የታክስ እንዯራሴ፣ 
  

ሐ) በዚህ አዋጅ አንቀጽ 40 መሠረት 

ሇቢሮው ታክስ የከፈሇ ተረካቢ፣ወይም 

  

መ) ሇሦስተኛ ወገን በሚሰጥ የክፍያ ትዕዛዝ 

መሠረት ሇቢሮው ገንዘብ የከፈሇ ሰው፡፡ 

2. ይህ አንቀጽ ተፈፃሚ የሚሆንበት ሰው ታክስ 

ከፋዩን በመወከሌ በታክስ ሕግ መሰረት 

ሇቢሮው የከፈሇው ገንዘብ በታክስ ከፋዩ 

እንዱተካሇት የመጠየቅ መብት አሇው፡፡ 

ምምዕዕራራፍፍ  ሁሁሇሇትት  

ሇሇዘዘገገየየ  ክክፍፍያያ  የየሚሚከከፈፈሌሌ  ወወሇሇዴዴ  

3377..   ሇሇዘዘገገየየ  ክክፍፍያያ  የየሚሚከከፈፈሌሌ  ወወሇሇዴዴ  

1. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (8) እንዯተጠበቀ 

ሆኖ፣ በታክስ መክፈያ ጊዜው ወይም ከዚያ 

በፊት ታክሱን ያሌከፈሇ ታክስ ከፋይ በዚህ 

አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) በተመሇከተው 

ምጣኔ መሠረት ታክሱ መከፈሌ ከነበረበት 

ቀን ጀምሮ ተከፍል እስካሊቀበት ቀን ዴረስ 

ባሌተከፈሇው መጠን ሊይ ሇዘገየው ክፍያ 

ወሇዴ የመክፈሌግዳታ አሇበት፡፡ 

2. የዘገየ ክፍያ የወሇዴ ምጣኔ በዚህ አንቀጽ 

ንዑስ አንቀጽ (1) የተመሇከተው ጊዜ 

3366..  Protection  

1. This Article shall apply to the following 

persons:  

a)  a withholding agent who has withheld tax 

from a payment under the Income Tax 

Proclamation and paid the tax to the Bureau; 

b) a tax representative who has paid an amount to 

the Bureau pursuant to Article 16 (1) of this 

Proclamation; 

c)  a receiver who has paid an amount to the 

Bureau pursuant to Article 40 of this 

Proclamation; 

d) a person who has paid an amount to the 

Bureau pursuant to a garnishee order. 

2. A person to whom this Article applies shall 

have the Right to enquire for recovery of the 

amount paid on behalf a taxpayer to the 

Bureau in accordance with the Tax Law. 

CHAPTER TWO 

LATE PAYMENT INTEREST 

3377..  Late Payment Interest 

1. Subject to sub-article (8) of this Article, a 

taxpayer who fails to pay tax on or before 

the due date for payment shall be liable for 

late payment interest at the rate specified in 

sub-article (2) of this Article on the unpaid 

tax for the period commencing on the date 

the tax was due and ending on the date the 

tax was paid. 

2. The rate of late payment interest shall be the 

highest commercial lending interest rate 
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ከመጀመሩ በፊት ባሇው ሩብ ዓመት በንግዴ 

ባንኮች ሥራ ሊይ በዋሇው ከፍተኛው 

የማበዯሪያ ወሇዴ ምጣኔ ሊይ 15% (አሥራ 

አምስት በመቶ) ተጨምሮበት ይሆናሌ፡፡  

3. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት 

የዘገየ ክፍያ ወሇዴ የተከፈሇበት ታክስ 

መከፈሌ የማይኖርበት ታክስ ሆኖ የተገኘ 

እንዯሆነ ሇታክሱ ከፋዩ ይመሇስሇታሌ፡፡  

4. በዚህ አንቀጽ መሠረት በዘገየ ክፍያ ሊይ 

የሚታሰብ ወሇዴ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 100 

መሠረት ታክስን በመክፈያ ጊዜው 

ባሇመክፈሌ ከሚጣሇው ቅጣት በተጨማሪ 

ይሆናሌ፡፡  

5. በዚህ አንቀጽ መሠረት በዘገየ ክፍያ ሊይ 

የሚታሰብ ወሇዴ በነጠሊ ወሇዴ የሚሰሊ 

ሲሆን የሚታሰበውም በየቀኑ ይሆናሌ፡፡  

6. ቢሮው በዘገየ ክፍያ ሊይ ወሇዴ የመክፈሌ 

ግዳታ ሊሇበት ታክስ ከፋይ መክፈሌ 

ያሇበትን የወሇዴ መጠንና የመክፈያ ጊዜውን 

የሚገሌጽ ማስታወቂያ ይሰጠዋሌ፡፡  

7. ታክስ ከፋዩ መክፈሌ ያሇበትን በዘገየ ክፍያ 

ሊይ የሚታሰብ ወሇዴ የሚገሌፀው 

ማስታወቂያ ቢሮው የሚሰጠውን የታክስ 

ስላት ማስታወቂያ ጨምሮ በማንኛውም 

ማስታወቂያ ውስጥ ሉካተት ይችሊሌ፡፡ 

8. በሚከተለት ሁኔታዎች ማስታወቂያው 

በተሰጠበት እና ክፍያው በተፈፀመበት 

መካከሌ ሊሇው ጊዜ የዘገየ ክፍያ ወሇዴ 

አይታሰብም፡፡  

that prevailed in Ethiopia during the quarter 

immediately before the commencement of 

the period specified in sub-article (1) of this 

Article increased by 15%. 

3. Late payment interest paid by a taxpayer 

under sub-article (1) of this Article shall be 

refunded to the taxpayer to the extent that 

the tax to which the interest relates is found 

not to have been payable. 

4. Late payment interest payable under this 

Article shall be in addition to any late 

payment penalty imposed under Article 100 

of this Proclamation in respect of a failure 

to pay tax by the due date. 

5. Late payment interest payable under this 

Article shall be calculated as simple interest 

and shall be computed on a daily basis. 
 

6. The Bureau may serve a taxpayer liable for 

late payment interest with a notice of the 

amount of interest payable by the taxpayer 

and the due date for payment. 
 

7. A notice of the amount of late payment 

interest payable by a taxpayer may be 

included in any other notice, including a 

notice of a tax assessment, issued by the 

Bureau to the taxpayer. 

8. Late payment interest shall not accrue for 

the period between the date of notification 

and the date of payment on the following 

conditions: 
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ሀ) ቢሮው በታክስ ሕግ መሠረት ከታክስ 

ከፋዩ የሚፈሇገውን የታክስ ዕዲ 

የታክስ ስላት ማስታወቂያን ጨምሮ 

በማንኛውም የጽሑፍ ማስታወቂያ 

ያሳወቀው እንዯሆነ፤ እና 

ሇ) ታክስ ከፋዩ ማስታወቂያው እስከተሰጠበት 

ቀን ዴረስ መክፈሌ የሚጠበቅበትን የዘገየ 

ክፍያ ወሇዴ ጨምሮ በማስታወቂያው 

የተመሇከተውን የታክስ ዕዲ በሙለ 

በማስታወቂያው በተገሇጸው የመክፈያ 

ቀን የከፈሇ ከሆነ፤  

9. ከተከፋይ ሂሣብ ሊይ ተቀንሶ በሚከፈሌ 

ታክስ ወይም በሁሇተኛ ዯረጃ ኃሊፊነት 

በሚከፈሌ ታክስ ሊይ የሚታሰብ የዘገየ ክፍያ 

ወሇዴ መከፈሌ ያሇበት ይኸው ኃሊፊነት 

ባሇበት ሰው ብቻ በመሆኑ ከላሊ ማንኛውም 

ሰው ሉጠየቅ አይችሌም፡፡ 

10. በዘገየ ክፍያ ሊይ የሚታሰብ ወሇዴ ጠቅሊሊ 

መጠን ከታክስ ከፋዩ የታክስ ዕዲ ሉበሌጥ 

አይችሌም፡፡  

11.  ሇዚህ አንቀጽ ዓሊማ “ታክስ” በዘገየ ክፍያ 

ሊይ የሚታሰብ ወሇዴን አይጨምርም፡፡ 

ምምዕዕራራፍፍ  ሦሦስስትት  

ያያሌሌተተከከፈፈሇሇንን  ታታክክስስ  ስስሇሇማማስስከከፈፈሌሌ  
  

3388..   የየታታክክስስ  ስስላላቶቶችችንን  ስስሇሇማማስስፈፈጸጸምም 

1. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ  2 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ ታክስ ከፋዩ በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ 55 በተመሇከተው ጊዜ ውስጥ 

ቅሬታ ካሇቀረበ ቢሮው ሇታክስ ከፋዩ 

a) the Bureau notifies a taxpayer in 

writing of the taxpayer‟s 

outstanding tax liability under a tax 

law including in a tax assessment; 

and  

b) the taxpayer pays the balance 

notified in full within the time 

specified in the notification 

including late payment interest 

payable up to the date of the 

notification.  

9. Late payment interest payable by a 

person in respect of withholding tax or a 

secondary liability payable by the 

person shall be borne personally by the 

person and shall not be recoverable 

from any other person. 

10. The total amount of late payment 

interest payable by a taxpayer shall not 

exceed the amount of the unpaid tax 

liability of the taxpayer. 

11. In this Article “tax” shall not include 

late payment interest. 

CHAPTER THREE 

RECOVERY OF UNPAID TAX 

3388.. Enforcement of Tax Assessments 

1. Subject to sub-article (2) of this Article, 

a tax assessment served by the Bureau 

on a taxpayer shall become final at the 

end of the objection period allowed 

under Article 55 of this Proclamation if 
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የሚሰጠው የታክስ ስላት የቅሬታ ማቅረቢያ 

ጊዜው ካበቃበት ቀን ጀምሮ የመጨረሻ እና 

ተፈጻሚነት ያሇው ይሆናሌ፡፡ 

2. ታክስ ከፋዩ በታክስ ስላቱ ሊይ ቅሬታ 

ካቀረበ፣ የታክስ ስላቱ ከሚከተለት 

የዘገየው ሁኔታ በተፈጸመበት ጊዜ 

የመጨረሻ ይሆናሌ፡- 

ሀ)  ታክስ ከፋዩ ሇታክስ ይግባኝ ኮሚሽን በታክስ 

ስላቱ ሊይ ይግባኝ ካሇቀረበ፣ በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ 87 የተመሇከተው የይግባኝ 

ማቅረቢያ ጊዜ ሲጠናቀቅ፣ 

ሇ)  ታክስ ከፋዩ ሇታክስ ይግባኝ ኮሚሽን በታክስ 

ስላቱ ሊይ ይግባኝ ካቀረበ፣ በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ 57 የተመሇከተው ሇክሌለ ከፍተኛ 

ፍርዴ ቤት ይግባኝ የሚቀርብበት ጊዜ 

ሲጠናቀቅ፣ 

ሐ)  ታክስ ከፋዩ ሇከፍተኛ ፍርዴ ቤት በታክስ 

ስላቱ ሊይ ይግባኝ ካቀረበ፣ በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ 58 የተመሇከተው ሇክሌለ ጠቅሊይ 

ፍርዴ ቤት ይግባኝ የሚቀርብበት ጊዜ 

ሲጠናቀቅ፣ ወይም 

መ) ታክስ ከፋዩ ሇክሌለ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት 

በታክስ ስላቱ ሊይ ይግባኝ ካቀረበ፣ ፍርዴ 

ቤቱ የመጨረሻ ውሳኔ ሲሰጥ፡፡ 

3. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ  2 ዴንጋጌ 

በክርክር ሊይ ያሇን ታክስ በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ 56 (2) እና 57 (5) መሠረት 

ከመክፈሌ አይከሇክሌም፡፡ 

4. የመጨረሻ በሆነ የታክስ ስላት 
የሚፈሇግበትን ታክስ በዚህ አንቀጽ ንዑስ 
አንቀጽ 1 እና  2 መሠረት ያሌከፈሌ ታክስ 

the taxpayer has not filed an objection 

to the assessment within that period. 

 

2. If a taxpayer has filed an objection to a 

tax assessment, the tax assessment shall 

become final on the later of: 

 

a) if the taxpayer has not appealed the tax 

assessment to the Tax Appeal Commission, 

at the end of the appeal period in Article 87 

of this Proclamation; 

b) if the taxpayer has appealed the tax 

assessment to the Tax Appeal Commission, 

at the end of the appeal period to the 

Regional High Court in Article 57 of this 

Proclamation; 
 

c) if the taxpayer has appealed the tax 

assessment to the High Court, at the end of 

the appeal period to the Region Supreme 

Court in Article 58 of this Proclamation; or 

 

d) if the taxpayer has appealed the tax 

assessment to the Regional Supreme Court, 

when the Court renders its final decision. 

3. Nothing the provision in sub-article (2) of this 

Article shall prevent the payment of tax in 

dispute in accordance with Articles 56 (2) and 

57 (5) of this Proclamation. 
 

4. A taxpayer who does not pay the tax due 

under a final assessment as determined under 

sub-articles (1) and (2) of this Article shall be 



60 
 

ከፋይ ግዳታውን ያሌተወጣ የታክስ ባሇዕዲ 
ይሆናሌ፡፡  

3399..   በበሀሀብብትት  ሊሊይይ  የየሚሚቀቀርርብብ  የየቀቀዯዯምምትትነነትት  

መመብብትት  ጥጥያያቄቄ  

1. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ  2 እና 

በሚመሇከተው አካሌ የተመዘገበ ማንኛውም 

የቀዯመ ዋስትና የተሰጠበት መብት 

እንዯተጠበቁ ሆነው፣ በታክስ ሕግ መሠረት 

ታክስ ከፋዩ መክፈሌ የሚገባው የመክፈያ 

ጊዜው የዯረሰ ታክስ በሙለ ተከፍል 

እስከሚያሌቅ ዴረስ ቢሮው በታክስ ከፋዩ 

ሀብት ሊይ የቀዯምትነት መብት ይኖረዋሌ፡፡  

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 የተመሇከተው 

የቀዯመ ዋስትና የተሰጠበት መብት ባንኮች 

ዋስትና የተቀበለባቸው የገንዘብ ጥያቄዎችና 

የተቀጣሪዎችን የዯመወዝ የቅዴሚያ መብት 

ይጨምራሌ፡፡ ሆኖም በዚህ አዋጅ አንቀጽ 33 

(1) (ሀ) ከተመሇከቱት ታክሶች ጋር በተገናኘ 

ተፈጻሚ አይሆንም፡፡ 

 

3. ማንኛውም ታክስ ከፋይ ታክስ የመክፈሌ 

ግዳታውን ያሌተወጣ እንዯሆነ ቢሮው 

ያሌተከፈሇውን ታክስ እና ታክሱን 

ሇማስከፈሌ የሚወሰዯው እርምጃ 

የሚያስከትሇውን ወጪ ማስከፈሌ እንዱቻሌ 

በታክስ ከፋዩ ሀብት ሊይ የቢሮውን የዋስትና 

መብት እንዱመዘግብ ንብረቱን ሇመዘገበው 

አካሌ እንዯሚያመሇክት የሚገሌጽ 

ማስታወቂያ ሇታክስ ከፋዩ ይሰጣሌ፡፡ 

4. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (3) የተገሇፀው 

in default.  
 

3399..  Preferential Claim to Assets 
 

1. Subject to sub-article (2) of this Article, 

from the date on which tax becomes due 

and payable by a taxpayer under a tax 

law, and subject to any prior secured 

claims registered with the Registering 

Bureau, the Bureau has a preferential 

claim upon the assets of the taxpayer 

until the unpaid tax is paid. 

 

2. The priority for prior secured claims 

under sub-article (1) of this Article shall 

include the priority of banks in relation 

to secured claims and the priority of 

employees in relation to salary and 

wages, but shall not apply in relation to 

the taxes referred to in Article 33 (1) (a) 

of this Proclamation. 

3. When a taxpayer is in default in paying 

tax, the Bureau may, by notice in 

writing, inform the taxpayer of the 

Bureau‟s intention to apply to the 

Registering Bureau to register a security 

interest in any asset owned by the 

taxpayer to cover the unpaid tax 

together with any costs incurred in 

recovery proceedings. 

 

4. If the taxpayer served with a notice 
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ማስታወቂያ የዯረሰው ታክስ ከፋይ 

ማስታወቂያው በዯረሰው በ30 ቀናት ውስጥ 

ታክሱን ያሌከፈሇ እንዯሆነ፣ ቢሮው ሇታክስ 

ከፋዩ በሰጠው ማስታወቂያ የተመሇከተው 

የታክስ ከፋዩ ሀብት ሊሌተከፈሇው ታክስ እና 

ታክሱን ሇማስከፈሌ ሇሚዯረግ ወጪ 

በዋስትና እንዱያዝ ንብረቱን ሇመዘገበው አካሌ 

የጽሁፍ ትዕዛዝ ይሰጣሌ፡፡ 

 

5. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (4) መሠረት 

ቢሮው ታክስ የሚፈሇግበት ሰው ሀብት 

በዋስትና ተይዞ እንዱቆይ ትዕዛዝ በሚሰጥበት 

ጊዜ መዝጋቢው ቢሮ ሀብቱ በዋስትና 

እንዱያዝ የዯረሰውን የጽሑፍ ትዕዛዝ ምንም 

ዓይነት ክፍያ ሳይጠይቅ እንዯማንኛውም 

በሀብቱ ሊይ እንዲሇ የንብረት መያዣ ወይም 

የዋስትና ሰነዴ ይመዘግባሌ፤ ቀዯም ሲሌ 

የተሰጠ የመያዣ መብት እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ 

የመያዣው ወይም የዋስትናው ምዝገባ 

የሚፈሇገውን ታክስ ሇማስከፈሌ በማናቸውም 

መሌኩ በሕግ እንዯተሰጠ መያዣ ወይም 

ዋስትና ሆኖ ይቆጠራሌ፡፡ 

6. ቢሮው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (5) 

መሠረት በዋስትና የተረጋገጠውን ታክስ 

በሙለ ሲቀበሌ ቢሮው መዝጋቢው ቢሮ 

በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (4) ሥር 

በተሰጠው ትዕዛዝ መሠረት ያካሄዯውን 

ምዝገባ እንዱሰረዘው ማስታወቂያ የሚሰጠው 

ሲሆን መዝጋቢው ቢሮም ያሇ ምንም ክፍያ 

የዋስትናውን ምዝገባ ይሰርዛሌ፡፡ 

under sub-article (3) of this Article fails 

to pay the tax specified in the notice 

within 30 days of service of the notice, 

the Bureau may, by notice in writing, 

direct the Registering Bureau that the 

asset specified in the notice, to the 

extent of the taxpayer‟s interest therein, 

shall be the subject of security for the 

amount of the unpaid tax specified in 

the notice. 

5. When the Bureau has served a notice 

under sub-article (4) of this Article, the 

Registering Bureau shall, without fee, 

register the notice of security as if the 

notice were an instrument of mortgage 

over, or charge on, as the case may be, 

of the asset specified in the notice and 

registration shall, subject to any prior 

mortgage or charge, operate while it 

subsists as a legal mortgage over, or 

charge on, the asset to secure the unpaid 

tax. 
 

 

6. Upon receipt of the whole of the 

amount of tax secured under sub-article 

(5) of this Article, the Bureau shall 

serve notice on the Registering Bureau 

cancelling the direction made under 

sub-article (4) of this Article and the 

Registering Bureau shall, without fee, 

cancel the registration of the notice of 

security. 
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7. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ( 2) መሠረት 

ባንኮች ዋስትና የተቀበለባቸው ሀብቶች 

የቀዯምትነት መብት የሚኖራቸው ብዴሩ 

ከመሰጠቱ በፊት ታክስ ከፋዩ የታክስ ዕዲ 

የላሇበት መሆኑ በቢሮው የተረጋገጠ ሲሆን 

ብቻ ነው፡፡  

4400..   ተተረረካካቢቢዎዎችች  ግግዳዳታታዎዎችች  

1. ማንኛውም ተረካቢ የአንዴን ታክስ ከፋይ 

ሀብት በኢትዮጵያ ውስጥ ተረካቢ ሆኖ 

ከተሾመ ወይም ሀብቱ በይዞታው ሥር ከገባ 

ከሁሇቱ ከሚቀዴመው ጊዜ ጀምሮ ባለት 14 

(አሥራ አራት ቀናት) ውስጥ ሇቢሮው 

በጽሑፍ ማሳወቅ አሇበት፡፡ 

2. ቢሮው ሀብቱ በተረካቢው ቁጥጥር ሥር 

ባሇው ታክስ ከፋይ ያሌተከፈሇውን የታክስ 

ዕዲ እና ወዯፊት የሚከፈሇውን የታክስ 

መጠን በመወሰን በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 

(1) የተገሇፀው የጽሑፍ ማስታወቂያ 

በዯረሰው በ30 ቀናት ውስጥ ሇተረካቢው 

ማሳወቅ አሇበት፡፡ 

3. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (4) እንዯተጠበቀ 

ሆኖ ተረካቢው  

ሀ)  ከቢሮው አስቀዴሞ ፈቃዴ ካሊገኘ በስተቀር 

በእጁ የሚገኘውን የታክስ ከፋዩን ሀብት 

በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) 

የተመሇከተው ማስታወቂያ ሳይዯርሰው 

ወይም ማስታወቂያ ሳይሰጠው በዚህ አንቀጽ 

ንዑስ አንቀጽ (2) የተመሇከተው የ30 

(የሰሊሳ) ቀናት ጊዜ ከማሇፍ በፊት መሸጥ 

7. The priority of banks in relation to 

secured claims in accordance with sub 

article (2) of this Article applies only 

where the banks, before lending any 

amount, confirm that the taxpayer has a 

tax clearance certificate from the 

Bureau. 

4400..  Duties of Receivers 

1. A receiver shall notify the Bureau, in 

writing, within 14 days after the earlier of 

being appointed to the position or taking 

possession of an asset in Ethiopia of a 

taxpayer. 

 

2. The Bureau shall determine the amount of 

unpaid tax owing by the taxpayer and the 

amount of tax that will become payable by 

the taxpayer whose assets are under the 

control of the receiver and shall notify the 

receiver, in writing, of that amount within 

30 days of the Bureau receiving a notice 

under sub-article (1) of this Article. 

3. Subject to sub-article (4) of this Article, a 

receiver: 

a)  shall not, without prior approval of the 

Bureau, dispose of an asset of the 

taxpayer whose assets are under the 

control of the receiver until a notice has 

been served on the receiver under sub-

article (2) of this Article or the 30-day 

period specified in sub-article (2) of this 

Article has expired without a notice being 
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ወይም በማናቸውም ሁኔታ ማስተሊሇፍ 

አይችሌም፡፡  

ሇ)  ከሀብቱ ሽያጭ ገንዘብ ሊይ ቢሮው በዚህ 

አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) መሠረት 

የገሇጸውን የታክስ መጠን ወይም ቢሮው 

የተስማማበትን የታክስ መጠን ቀንሶ 

ማስቀመጥ አሇበት፡፡ እንዱሁም  

ሐ)  የሀብቱ ባሇቤት በሆነው ታክስ ከፋይ 

መከፈሌ ሊሇበት ታክስ ከሀብቱ ሽያጭ ገቢ 

ተቀንሶ መቀመጥ ባሇበት የገንዘብ መጠን 

ሌክ በግሌ ተጠያቂ ይሆናሌ፡፡ 

4. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (3) ዴንጋጌ 

ተረካቢው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) 

እንዱከፍሌ ከተጠየቀው ታክስ በማስቀዯም 

የሚከተለትን ክፍያዎች ከመፈፀም 

አይከሇክሇውም፡- 

ሀ)  በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) 

በተጠቀሰው ማስታወቂያ ከተመሇከተው 

ገንዘብ በሕግ የቅዴሚያ መብት ያሇውን 

ዕዲ፣  

ሇ) የተረካቢውን አበሌ ጨምሮ ተረካቢው 

በተረካቢነት ችልታው የሚያወጣቸውን 

ወጪዎች፣ 

5. ሁሇትና ከዚያ በሊይ የሆኑ ሰዎች አንዴን 

ታክስ ከፋይ በተመሇከተ ተረካቢ በሚሆኑበት 

ጊዜ በዚህ አንቀጽ የተመሇከቱት ግዳታዎችና 

ኃሊፊነቶች በሁሇቱም ተረካቢዎች ሊይ 

በአንዴነትና በነጠሊ ተፈጻሚ የሚሆኑ 

ሲሆን፤ ግዳታዎቹ ከሁሇቱ በአንደ ተረካቢ 

ሉከናወኑ ይችሊለ፡፡ 

served under that sub-article;  

 

b) shall set aside, out of the proceeds of sale 

of an asset, the amount notified by the 

Bureau under sub-article (2) of this 

Article, or a lesser amount as is 

subsequently agreed to by the Bureau; and 

c)  shall be personally liable to the extent of 

the amount required to be set aside for the 

tax payable by the taxpayer who owned 

the asset. 

4. Nothing in sub-article (3) of this Article 

prevents a receiver from paying the 

following in priority to the amount 

notified under sub-article (2) of this 

Article: 

a) a debt that has a legal priority over 

the tax referred to in the notice 

served under sub-article (2) of this 

Article;   

b) the expenses properly incurred by 

the receiver in the capacity as such, 

including the receiver‟s 

remuneration. 

5. When two or more persons are receivers 

in respect of a taxpayer, the obligations 

and liabilities under this Article apply 

jointly and severally to both persons but 

may be discharged by any of them. 
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6. ሇዚህ አንቀጽ ዓሊማ “ተረካቢ” ማሇት 

በኢትዮጵያ ውስጥ የሚገኝን የታክስ 

ከፋይንወይም የሟች ታክስ ከፋይን ሀብት 

በተመሇከተ ከሚከተለት አንደ ሰው ነው፡- 

ሀ) የኩባንያ አጣሪ፣ 

ሇ)  በፍርዴ ቤት ወይም ከፍርዴ ቤት ውጪ 

የተሾመ ተረካቢ፤  

ሐ) የከሰረ ሰው ባሇአዯራ፣  

መ)  በመያዣ የተሰጠን ንብረት በይዞታው 

ሥር ያዯረገ ሰው፤  

ሠ) የሟችን ሀብት የሚያጣራ ውርስ አጣሪ፤  
 

4411..   ሀሀብብትትንን  ስስሇሇመመያያዝዝ    

1. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ ቢሮው ታክሱን በመክፈያ 

ጊዜው ሊሌከፈሇ ታክስ ከፋይ የሚፈሇግበትን 

ታክስ ማስጠንቀቂያ በዯረሰው በ30 (በሰሊሳ) 

ቀናት ውስጥ ካሌከፈሇ የታክስ ከፋዩ ሀብት 

እንዱያዝ ትዕዛዝ (“የመያዣ ትዕዛዝ” ተብል 

የሚጠቀስ) የሚሰጥ መሆኑን የሚገሌጽ 

ማስጠንቀቂያ ሇታክስ ከፋዩ ሉሰጠው ይችሊሌ፡፡  

2. ቢሮው ታክስ ከፋዩ የሚፈሇግበትን ታክስ 

የሚከፍሌ ሇመሆኑ ስጋት መኖሩን ካረጋገጠ 

የመያዣ ትዕዛዙን ወዱያውኑ ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡  

3. ታክስ ከፋዩ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

በተሰጠው ማስጠንቀቂያ በተመሇከተው ጊዜ 

ውስጥ ታክሱን ካሌከፈሇ ወይም በዚህ አንቀጽ 

ንዑስ አንቀጽ (2) የተመሇከተው መኖሩ 

ሲረጋገጥ ቢሮው የመያዣ ትዕዛዙን ሇታክስ 

ከፋዩ ሉሰጥ ወይም የታክስ ከፋዩን ሀብት 

6. In this Article, “receiver” means a 

person who, with respect to an asset in 

Ethiopia of a taxpayer or deceased 

taxpayer, is any of the following: 

a) a liquidator of a company; 

b) a receiver appointed by a court 

or out of court; 

c) a trustee for a bankrupt person; 

d) a mortgagee-in-possession; 

e) an executor of a deceased 

estate. 

4411..  Seizure of Property 

1. Subject to sub-article (2) of this Article, the 

Bureau may serve a notice on a taxpayer 

who has failed to pay tax by the due date 

stating the intention of the Bureau to issue an 

order (referred to as a “seizure order”) for 

the seizure of the property of the taxpayer if 

the unpaid tax is not paid within 30 days of 

service of the notice. 

2. If the Bureau makes a finding that the 

collection of the tax owing by a taxpayer is 

in jeopardy, the Bureau may immediately 

issue a seizure order.  

3. If the taxpayer has failed to pay the tax due 

within the time specified in a notice served 

under sub-article (1) of this Article or sub-

article (2) of this Article applies, the Bureau 

may issue a seizure order on the taxpayer 

and any person having possession of the 
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በይዞታው ሥር ባዯረገ በማንኛውም ሰው ሊይ 

ሉያስተሊሌፍ ይችሊሌ፡፡ 

4. የመያዣ ትዕዛዙ ከዚህ በታች ከተዘረዘሩት 

በስተቀር በማንኛውም የታክስ ከፋዩ ሀብት ሊይ 

ተፈጻሚ ሉሆን ይችሊሌ፡፡ 

ሀ)  በሀብቱ ሊይ የቀዯምትነት መብት ባሊቸው 

የገንዘብ ጠያቂዎች በተያዘ ንብረት፣ 

ሇ)  በማናቸውም የፍርዴ ሂዯት ዕገዲ 

በተዯረገበት ወይም የአፈፃፀም ትአዛዝ 

በተሰጠበት ንብረት፣ 

ሐ) በኢትዮጵያ ሕግ መሠረት ሉታገዴ 

በማይችሌ ንብረት፣ 

5. በታክስ ከፋዩ ንብረት ሊይ የመያዣ ትዕዛዝ 

ከተሰጠ ወይም የሚሰጥ ከሆነ ቢሮው 

በጽሑፍ በሚሰጥ ማስታወቂያ የሚያዘውን 

ሀብት በሚመሇከት በማስረጃነት ሉያገሇግሌ 

የሚችሌ ማንኛውንም ሰነዴ ወይም መግሇጫ 

የያዘ ማንኛውም ሰው ይህን ሰነዴ ወይም 

መግሇጫ ሇቢሮው እንዱያቀርብ ሉጠይቀው 

ይችሊሌ፡፡ 

6. በመያዣ ትዕዛዙ መሠረት ንብረት 

በሚያዝበት ጊዜ የፖሉስ መኮንን በቦታው 

እንዱገኝ ቢሮው ትዕዛዝ ሉሰጥ የሚችሌ 

ሲሆን የተያዘውም ንብረት ዯህንነቱ 

በሚረጋገጥበት ሁኔታ እንዱቀመጥ ማዴረግ 

አሇበት፡፡ 

7. ቢሮው በዚህ አንቀጽ መሠረት የታክስ ከፋዩን 

ንብረት በሚይዝበት ጊዜ የሚከተለትን 

ነጥቦች የያዘ ማስታወቂያ ሇታክስ ከፋዩ 

ይሰጠዋሌ፡- 

taxpayer‟s property. 

 

4. A seizure order may be executed against any 

property of the taxpayer other than property 

that, at the time of execution of the order: 

a) is subject to a prior secured claim of 

creditors; 

b) is subject to attachment or execution 

under any judicial process; or 

 

c) cannot be subject to attachment under 

the law of Ethiopia. 

5. If a seizure order has been issued in 

relation to a taxpayer or is about to be 

issued, the Bureau may demand, by 

notice in writing, that any person having 

custody or control of documents 

containing evidence or statements 

relating to the property of the taxpayer 

exhibit the documents to the Bureau. 

6. The Bureau may request a police officer 

to be present during the execution of a 

seizure order and shall store the 

property seized in such manner as to 

ensure the security of the property. 

 

7. When the Bureau has seized property of 

a taxpayer under this Article, the Bureau 

shall serve a notice on the taxpayer: 
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ሀ) የተያዘውን ንብረት እና ያሌተከፈሇውን 

የታክስ መጠን፣  

 

ሇ)  ታክስ ከፋዩ በማስታወቂያው በተገሇጸው 

ሀብቱ ተይዞ በሚቆይበት ጊዜ ውስጥ 

የሚፈሇግበትን ታክስ የማይከፍሌ ከሆነ 

ሀብቱን እንዯሚሸጠው፤  

8. ሇዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (4) (ሀ) ዴንጋጌ 

አፈጻፀም ሲባሌ “ሀብት ተይዞ የሚቆይበት 

ጊዜ” ማሇት፤ 

ሀ)  ሇሚበሊሹ ዕቃዎች የዕቃዎቹን ሁኔታ 

ግምት ውስጥ በማስገባት ቢሮው በቂ ነው 

ብል የሚወስነው ጊዜ፣ 

ሇ)  በላሊ በማናቸውም ሁኔታ ዕቃዎቹ ከተያዙ 

በኋሊ ያሇው የአስር ቀናት ጊዜ ነው፡፡ 

9. ታክስ ከፋዩ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (7) 

መሠረት በሚሰጠው ማስታወቂያ 

የተመሇከተውን ያሌተከፈሇ ታክስ ንብረቱ 

ተይዞ እስከ ሚቆይበት ጊዜ የመጨረሻው ቀን 

ዴረስ ያሌከፈሇ እንዯሆነ፣ ቢሮው ሀብቱን 

በግሌጽ ጨረታ በመሸጥ ከሽያጩ የሚገኘው 

ገንዘብ በቅዯም ተከተሌ ሇሚከተለት 

ክፍያዎች እንዱውሌ ያዯርጋሌ፣ 

ሀ)  በመጀመሪያ ዯረጃ በቢሮው 

በሚወሰነው መጠን ሀብቱን ሇመያዝ፣ 

ሇመጠበቅና ሇመሸጥ የወጣውን ወጭ 

ሇመሸፈን፣  

ሇ)  በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (7) 

በተሰጠው ማስታወቂያ የተመሇከተውን 

ያሌተከፈሇ የታክስ ዕዲ ሇመክፈሌ፣ 

a) specifying the seized property and 

the unpaid tax liability of the 

taxpayer; and 

b) stating dispose of the property if the 

taxpayer does not pay the unpaid tax 

within the detention period specified 

in the notice. 

8. For the purposes of sub-article (4) (a) of 

this Article, the detention period is: 

a) for perishable goods, the period that 

the Bureau considers reasonable 

having regard to the condition of the 

goods; or 

b) for any other case, 10 days after the 

seizure of the goods.  

9. If the taxpayer fails to pay the unpaid 

tax specified in the notice served under 

sub-article (7) of this Article by the end 

of the detention period, the Bureau may 

sell the property by public auction and 

apply the proceeds as follows: 
 

 

 

a) first towards the cost of taking, 

keeping, and selling the property 

as determined by the Bureau;  

b) then in payment of the unpaid tax 

liability of the taxpayer as 

specified in the notice served 

under sub-article (7) of this 

Article;  
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ሐ) የታክስ ከፋዩን ላሊ የታክስ ዕዲ 

ሇመክፈሌ፣  

 

መ) የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 10 ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ ከሽያጩ ገንዘብ ሊይ 

ቀሪ ገንዘብ ካሇ ንብረቱ ከተሸጠበት ቀን 

ጀምሮ ባለት 45 ቀናት ውስጥ ሇታክስ 

ከፋዩ ይከፈሇዋሌ፡፡ 

10. ታክስ ከፋዩ በጽሑፍ ስምምነቱን ከገሇጸ 

በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ 9(መ) 

የተመሇከተው ገንዘብ ወዯፊት ሇሚመጣ 

ማንኛውም የታክስ እዲ መክፈያነት 

እንዱውሌ ማዴረግ ይቻሊሌ፡፡ 

11. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (9) 

በተመሇከተው መሠረት ከሀብት ሽያጭ 

የሚገኘው ገንዘብ ታክስ ከፋዩ ከሚፈሇግበት 

የታክስ ዕዲ እና ሀብቱን ሇመያዝ፣ 

ሇመጠበቅ እና ሇመሸጥ ከወጣው ወጭ ያነሰ 

በሚሆንበት ጊዜ ቢሮው በዚህ የአዋጅ 

ክፍሌ መሠረት ቀሪውን ዕዲ ሇማስከፈሌ 

ይችሊሌ፡፡ 

12. በቢሮው የመያዣ ትዕዛዝ የተሊሇፈበትን 

ሀብት የያዘ ማንኛውም ሰው ይህንን ሀብት 

ያሊስረከበ ወይም ሇማስረከብ ፈቃዯኛ 

ሳይሆን የቀረ እንዯሆነ በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ 9 (ሀ) መሠረት የሚወሰነውን 

ወጪ ጨምሮ ካሊስረከበው ሀብት ዋጋ 

ሳያሌፍ ከታክስ ከፋዩ ሇሚፈሇገው ታክስ 

መጠን በግሌ ተጠያቂ ይሆናሌ፡፡ 

 

c) then in payment of any other 

unpaid tax liability of the 

taxpayer; 

d) subject to sub-article (10) of this 

Article, the remainder of the 

proceeds, if any, are to be paid to 

the taxpayer within 45 days of the 

sale of the property. 

10. With the written agreement of the taxpayer 

an amount referred to in sub-article (9) (d) 

of this Article may be carried forward for 

the payment of any future tax liability of 

the taxpayer under any tax law. 

11. When the proceeds of sale of the property 

under sub-article (9) of this Article are less 

than the total of the taxpayer‟s unpaid tax 

liability and the cost of taking, keeping, 

and selling the property, the Bureau may 

proceed under this Chapter of this 

Proclamation to recover the shortfall. 

 

12. Any person who fails or refuses to 

surrender any property of a taxpayer that is 

the subject of a seizure order shall be 

personally liable to the Government for an 

amount equal to the value of the property 

not surrendered but not exceeding an 

amount equal to the taxpayer‟s unpaid tax 

liability together with the costs of the 

seizure determined under sub-article (9)(a) 

of this Article. 
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13. በዚህ አንቀጽ መሠረት የመያዣ ትዕዛዝ 

ሇመስጠት የሚችሇው የቢሮ ሀሊፊ ወይም 

ሇዚሁ ተግባር በየቢሮ ሀሊፊ ውክሌና 

የተሰጠው የታክስ ሠራተኛ ይሆናሌ፡፡  

 

14. በዚህ አንቀጽ መሠረት የተያዘ ሀብት 

በቢሮው የሚያዝና በቢሮው ኃሊፊነት ስር 

የሚቆይ ሲሆን ሇምንም ዓይነት ዓሊማ 

ተብል ሇላሊ ሇማንኛውም የመንግሥት 

መሥሪያ ቤት ተሊሌፎ ሉሰጥ አይችሌም፡፡ 

 

15. በዚህ አንቀጽ መሠረት የግብር ከፋዩን 

ሀብት ሇመያዝ የሚቻሇው ከሚፈሇግበት 

ግብር ጋር ተመጣጣኝ በሆነ መጠን ነው፡፡ 

4422..   በበፋፋይይናናንንስስ  ተተቋቋማማትት  የየተተቀቀመመጠጠ  ገገንንዘዘብብ  እእናና  

ንንብብረረትት  ይይዞዞ  ስስሇሇማማቆቆየየትት  
  

1. ይህ አንቀጽ ተፈፃሚ የሚሆነው ቢሮው 

በበቂ ምክንያት ከታክስ ከፋዩ ሊይ 

የሚፈሇገው ታክስ የሚሰበሰብ ስሇመሆኑ 

ስጋት ሲኖረውና ታክሱ በአስቸኳይ 

መሰብሰብ ያሇበት ሲሆን ነው፡፡ 

2. ይህ አንቀጽ ተፈጻሚ በሚሆንበት ጊዜ 

ቢሮው አንዴ የፋይናንስ ተቋም 

የሚከተለትን እንዱፈጽም አስተዲዯራዊ 

ትዕዛዝ ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ 

ሀ)  የታክስ ከፋዩ ሂሳቦች እንዲይንቀሳቀሱ 

እንዱያዯርግ፣  

ሇ)  በፋይናንስ ተቋሙ ውስጥ ባሇ በጥንቃቄ 

የሚያዙ ዕቃዎች ማስቀመጫ ሣጥን ውስጥ 

የተቀመጠ ማንኛውም የታክስ ከፋዩ ጥሬ 

13. The power to issue a seizure order under 

this Article may be exercised only by the 

Head of the Bureau or a tax officer 

specifically authorised by the Head of the 

Bureau to issue seizure orders. 

14. Any property seized under this Article 

shall be held and accounted for only by the 

Bureau and the property shall not be 

transferred to or given over to any other 

Government agency for any purpose 

whatsoever. 

15. Seizure of property pursuant to this Article 

shall be made in an amount proportionate 

to the tax liability of the taxpayer.  

4422.. Preservation of Funds and Assets 

Deposited with Financial Institutions 

1. This Article applies when the Bureau 

has reasonable cause to believe that the 

collection of tax owing by a taxpayer is 

in jeopardy and there is urgency in the 

collection of the tax.  

2. When this Article applies, the Bureau 

may serve an administrative order on a 

financial institution requiring the 

financial institution to: 

a) block the accounts of the taxpayer; 
 

b) freeze access to any cash, valuables, 

precious metals, or other assets of the 

taxpayer in a safe deposit box held by 

the financial institution; and  
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ገንዘብ፣ውዴ ዕቃ፣የከበረ ጌጣጌጥ፣ወይም 

ላሊ ንብረት እንዲይንቀሳቀስ፣ 

ሐ)  በጥንቃቄ በሚያዙ ዕቃዎች ማስቀመጫ 

ሣጥን ውስጥ ስሇሚገኙ ሀብቶች ተገቢውን 

መረጃ ወይም በሣጥኑ ውስጥ ያለትን 

ሀብቶች ዝርዝር ሇቢሮው እንዱሰጥ፣ 

3.  በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ  2 መሠረት 

ሇፋይናንስ ተቋም የሚሰጠው ትእዛዝ ትእዛዙ 

ተፈጻሚ የሚሆንበትን የታክስ ከፋዩን ስም፣ 

አዴራሻ እና የታክስ ከፋይ መሇያ ቁጥር 

መያዝ አሇበት፡፡ 

4. በዚህ አንቀጽ ንዑስአንቀጽ (2) ትዕዛዝ 

በሚሰጥበት ጊዜ፣ ቢሮው በታክስ ዓመቱ እና 

በማናቸውም በቀዯመው የታክስ ዓመት ታክስ 

ከፋዩ ሉከፍሌ የሚገባውን ታክስ አስመሌክቶ 

ወዱያውኑ የስጋት የታክስ ስላት ሉያከናውን 

ይችሊሌ፡፡ 

5. ቢሮው ሇፋይናንስ ተቋሙ የዕግዴ ትዕዛዝ 

በዯረሰው በ10 (አሥር) ቀናት ጊዜ ውስጥ 

ትዕዛዙ እንዱቀጥሌ ሇማዴረግ የሚያስችሌ 

የፍርዴ ቤት ፈቃዴ ማግኘት አሇበት፡፡ 

6.  የዕግዴ ትዕዛዙ ከተሰጠበት ቀን ጀምሮ በ10 

ቀናት ጊዜ ውስጥ የፍርዴ ቤት ፈቃዴ 

ካሌተገኘ ቢሮው የሰጠው ትዕዛዝ ተፈጻሚነት 

ያቆማሌ፡፡ 

7.  በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ  2 መሠረት 

ትእዛዝ የዯረሰው የፋይናንስ ተቋም ትእዛዙ 

ከዯረሰው ቀን ጀምሮ የትእዛዙ ጊዜ 

እስከሚያበቃ ዴረስ ወይም በዚህ አንቀጽ ንኡስ 

አንቀጽ 6 መሠረት የትዕዛዙ ተፈጻሚነት 

 

c) provide information relating to the 

accounts or contents of the safe deposit 

box.  

 

3. An order served on a financial 

institution under sub-article (2) of this 

Article shall specify the following the 

name, address, and TIN of the taxpayer 

to which the order applies. 

4. When an order has been served under 

sub-article (2) of this Article, the 

Bureau may make an immediate 

jeopardy assessment of the tax payable 

by the taxpayer for the current and any 

prior tax year. 

5. The Bureau shall obtain a court 

authorization for the order within 10 

days of service of the notice of the order 

on the financial institution. 

6. If there is no court authorisation of the 

order within 10 days of service of notice 

of the order, the order shall lapse. 

 

7. A financial institution served with an 

order under sub-article (2) of this 

Article shall comply with the order from 

the date of service until the date that the 

order expires according to its terms or 

lapses under sub-article (6) of this 
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እስከሚያበቃ ዴረስ ትእዛዙን ማክበር 

ይኖርበታሌ፡፡ 

8.  አንዴ የገንዘብ ተቋም ያሇ ምንም በቂ 

ምክንያት በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ( 2) 

በተሰጠው ትዕዛዝ መሠረት ሣይፈፅም የቀረ 

እንዯሆነ በትዕዛዙ ሇተመሇከተው የገንዘብ 

መጠን በግለ ኃሊፊ ይሆናሌ፡፡ 

4433..   ያያሌሌተተከከፈፈሇሇንን  ታታክክስስ  ከከሦሦስስተተኛኛ  ወወገገኖኖችች  

ስስሇሇማማስስከከፈፈሌሌ  

1. አንዴ ታክስ ከፋይ የሚፈሇግበትን ታክስ 

በመክፈያ ጊዜው ሳይከፍሌ የቀረ እንዯሆነ 

ቢሮው ሇታክስ ከፋዩ ገንዘብ ሇሚከፍሌ 

ሦስተኛ ወገን በጽሑፍ በሚሰጥ ትዕዛዝ 

(“የክፍያ ትእዛዝ ተብል” የሚጠቀስ) በትዕዛዙ 

የተመሇከተውን ገንዘብ ሇቢሮው እንዱከፍሌ 

ትዕዛዝ ሉሰጥ የሚችሌ ሲሆን በዚህ ዓይነት 

የሚከፈሇው ገንዘብ ካሌተከፈሇው የታክስ ዕዲ 

መብሇጥ የሇበትም፡፡ 

2. የክፍያ ትዕዛዙ ሇታክስ ከፋዩ ገንዘብ 

የሚከፍሌ ሦስተኛ ወገን ከዯመወዝ ወይም 

በተወሰነ የጊዜ ገዯብ ከሚከፈሌ ላሊ 

ተመሳሳይ ክፍያ ሊይ ቀንሶ ገቢ እንዱያዯርግ 

በሚሆንበት ጊዜ ከእያንዲንደ ክፍያ ሊይ 

የሚቀነሰው የገንዘብ መጠን ከሚከፈሇው 

ዯመወዝ ወይም ላሊ ክፍያ ሲሆን የገቢ ግብር 

ከተቀነሰ በኋሊ አንዴ-ሶስተኛ መብሇጥ 

የሇበትም፡፡ 

3. በጋራ በተከፈተ የባንክ ሂሳብ ውስጥ የሚገኝን 

ገንዘብ በተመሇከተ የክፍያ ትእዛዝ ሇከፋዩ 

የሚሰጠው፡- 

Article. 

8. A financial institution that, without 

reasonable cause, fails to comply with 

an order served on the financial 

institution under sub-article (2) of this 

Article shall be personally liable for the 

amount specified in the order. 

4433.. Recovery of Unpaid Tax From Third 

Parties 

1. If a taxpayer is liable for unpaid tax, the 

Bureau may serve an administrative order 

(referred to as a “garnishee order”) on a payer 

in respect of the taxpayer requiring the payer 

to pay the amount specified in the order to the 

Bureau, being an amount that does not exceed 

the amount of the unpaid tax. 

 
 

2. When a garnishee order requires a payer to 

deduct amounts from a payment of salary, 

wages, or other similar remuneration payable 

at fixed intervals to the taxpayer, the amount 

required to be deducted by the payer from each 

payment shall not exceed one-third of the 

amount of each payment of salary, wages, or 

other remuneration (after the payment of 

income tax). 
 

 

  

3. A garnishee order may be served on a payer in 

relation to an amount in a joint account only 

when: 
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ሀ)  ሁለም የጋራ ሂሳቡ ባሇቤቶች ያሌተከፈሇ 

የታክስ ዕዲ ሲኖርባቸው፣ ወይም  

ሇ)  የሽርክና ማህበር ሂሳብን ሳይጨምር፣ ታክስ 

ከፋዩ የላልቹ የሂሳብ ባሇቤቶች ፊርማ 

ወይም ፈቃዴ ሳያስፈሌገው ከሂሳቡ ሊይ 

ገንዘብ ማውጣት የሚችሌ ሲሆን ብቻ ነው፡፡  

4. በክፍያ ትዕዛዝ መሠረት ክፍያ የሚፈፅም 

ማናቸውም ሰው በትዕዛዙ በተመሇከተው ቀን 

ክፍያውን መፈፀም ያሇበት ሲሆን፣ ይህም 

ቀን ገንዘብ ከፋዩ ሇታክስ ከፋዩ ገንዘቡን 

ሉከፍሌ ከሚገባበት ቀን በፊት ወይም ገንዘቡ 

በታክስ ከፋዩ ስም ከተያዘበት ቀን በፊት 

ሉሆን አይችሌም፡፡ 

5. የክፍያ ትዕዛዙን ሇመፈፀም አሌቻሌኩም 

የሚሌ ገንዘብ ከፋይ የክፍያ ትዕዛዙ በዯረሰው 

በሰባት ቀናት ውስጥ ትዕዛዙን ሇመፈፀም 

ያሌቻሇበትን ምክንያት ሇቢሮው በጽሑፍ 

ማስታወቅ አሇበት፡፡ 

6. ገንዘብ ከፋዩ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (5) 

መሠረት ሇቢሮው ማስታወቂያ የሊከ እንዯሆነ 

ቢሮው በጽሑፍ በተዘጋጀ ማስታወቂያ፡-  

ሀ)  ማስታወቂያውን በመቀበሌ የክፍያ 

ትዕዛዙን ሉሰርዘው ወይም ሉያሻሽሇው 

ወይም 

ሇ)  ሇገንዘብ ከፋዩ የተሊከሇትን ማስታወቂያ 

ውዴቅ ሉያዯርገው ይችሊሌ፡፡  

7. ታክስ ከፋዩ የሚፈሇግበትን ታክስ በሙለ 

ወይም በከፊሌ የከፈሇ ወይም ስሇታክስ 

አከፋፈለ በቢሮውን ዘንዴ ተቀባይነት ያሇው 

የክፍያ ስምምነት የፈፀመ እንዯሆነ ቢሮው 

a) all the holders of the joint account have 

unpaid tax liabilities; or 

b) the taxpayer can withdraw funds from the 

account (other than a partnership account) 

without the signature or authorisation of 

the other account holders. 

4. A payer shall pay the amount specified in a 

garnishee order by the date specified in the 

order, being a date that is not before the date 

that the amount owed by the payer to the 

taxpayer becomes due to the taxpayer or held 

on the taxpayer‟s behalf. 

 

5. A payer who claims to be unable to comply 

with a garnishee order may notify the Bureau, 

in writing and within 7 days of receiving the 

garnishee order, setting out the reasons for the 

payer‟s inability to comply with the order. 

6. When a payer serves a notice on the Bureau 

under sub-article (5) of this Article, the 

Bureau shall, by notice in writing: 

a) accept the notification and cancel or 

amend the garnishee order; or 

 

b) reject the notification. 

 

7. The Bureau shall, by notice in writing 

to the payer, revoke or amend a 

garnishee order when the taxpayer has 

paid the whole or part of the tax due 

or has made an arrangement 
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ሇከፋዩ አስተሊሌፎት የነበረውን የክፍያ 

ትእዛዝ በጽሑፍ በተሰጠ ማስታወቂያ 

ሉሽረው ወይም ሉያሻሽሇው ይችሊሌ፡፡  

8. ቢሮው በዚህ አንቀጽ መሠረት ሇከፋዩ 

የሚሰጠውን ትዕዛዝ ወይም ማስታወቂያ 

ግሌባጭ ሇታክስ ከፋዩ መሊክ አሇበት፡፡ 

9. ቢሮው በከፋዩ የተከፈሇውን ማንኛውንም 

ገንዘብ ታክስ ከፋዩ ከሚፈሇግበት የታክስ ዕዲ 

ሊይ ያቀናንሳሌ፡፡ 

10. በዚህ አንቀጽ የሚሰጠውን ማስታወቂያ 

ያሇምንም በቂ ምክንያት ያሌተቀበሇ ሰው 

በማስታወቂያው ሇተመሇከተው የገንዘብ 

መጠን በግለ ኃሊፊ ይሆናሌ፡፡ 

11. ይህ አንቀጽ በኢትዮጵያ ሕግ መሠረት 

ሉታገዴ በማይችሌ ንብረት ሊይ ተፈጻሚ 

ሉሆን አይችሌም፡፡ 

 

12. ሇዚህ አንቀጽ አፈጻጸም “ከፋይ” ማሇት፡ 

 

ሀ)  ሇታክስ ከፋዩ ባሇዕዲ የሆነ ወይም 

ወዯፊት ባሇዕዲ የሚሆን፤ 

ሇ) ሇታክስ ከፋዩ ወይም በታክስ ከፋዩ ስም 

ገንዘብ የያዘ ወይም ወዯፊት የሚይዝ፤ 

ሐ)  ሇታክስ ከፋዩ የሚከፈሌ የላሊ ሰው 

ገንዘብ የያዘ፤ 

መ)  ሇታክስ ከፋዩ ገንዘብ እንዱከፍሌ በላሊ 

ሰው ፈቃዴ የተሰጠው ሰው ነው፡፡ 
 

4444..   ከከሀሀገገርር  መመውውጣጣትትንን  ሇሇመመከከሌሌከከሌሌ  የየሚሚሰሰጥጥ  

ትትዕዕዛዛዝዝ  

1. የዚህ አንቀጽ ዴንጋጌ ተፈፃሚ የሚሆነው 

satisfactory to the Bureau for payment 

of the tax. 
 

8. The Bureau shall serve the taxpayer 

with a copy of an order or notice 

served on a payer under this Article. 

9. The Bureau shall credit any amount 

paid by a payer under this Article 

against the tax owing by the taxpayer. 

10. A payer who, without reasonable 

cause, fails to comply with a garnishee 

order shall be personally liable for the 

amount specified in the notice. 

11. This Article shall not apply to any 

amount that, under the law of 

Ethiopia, cannot be the subject of 

attachment. 

12. In this Article, “payer”, in respect of a 

taxpayer, means a person who: 

a) owes or may subsequently owe money 

to the taxpayer;  

b) holds or may subsequently hold money, 

for or on account of, the taxpayer;  

c) holds money on account of some other 

person for payment to the taxpayer; or  

d) has Bureau from some other person to 

pay money to the taxpayer. 

44. Departure Prohibition Order 
 

1. This Article shall apply to a person when 
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ቢሮው ታክስ ከፋዩ ወይም የዴርጅቱ ሥራ 

አስኪያጅ ወይም በአንዴ ኩባንያ ወሳኝ ዴምጽ 

ያሇው አባሌ የሚከተለትን ክፍያዎች 

ሳይከፍሌ ከሀገር ሉወጣ ይችሊሌ የሚሌ በቂ 

ምክንያት ሲኖረው ይሆናሌ፡፡ 

ሀ)  በታክስ ከፋዩ መክፈሌ የሚኖርበትን 

ወይም ወዯፊት የሚከፈሌ ታክስ፣ ወይም  

ሇ)  ታክስ ከፋዩ ውሳኔ በመስጠት ረገዴ ወሳኝ 

ዴርሻ ያሇው ኩባንያ መክፈሌ 

የሚኖርበትን ወይም ሇወዯፊቱ የሚከፈሌ 

ታክስ፣ 

2. በዚህ አንቀጽ የተመሇከቱት ሁኔታዎች 

ሲያጋጥሙ ቢሮው ታክስ ከፋዩ ከሚከተለት 

አንደን ከመፈፀሙ በፊት ከኢትዮጵያ 

እንዲይወጣ የሚከሇክሌ ትእዛዝ “ከሀገር 

መውጣትን የሚከሇክሌ ትዕዛዝ” ተብል 

የሚጠቀስ ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ 
 

ሀ)  በታክስ ከፋዩ ወይም ታክስ ከፋዩ ውሳኔ 

በመስጠት ረገዴ ወሳኝ ዴርሻ ባሇው ኩባንያ 

ሉከፈሌ የሚገባው ወይም ወዯፊት 

የሚከፈሇው ታክስ በሙለ እስከሚከፈሌ፣ 

ሇ) ቢሮው በሚቀበሇው አኳኋን ታክስ ከፋዩ 

በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (ሀ) 

የተመሇከተውን ታክስ ሇመክፈሌ የክፍያ 

ስምምነት ሲያዯርግ፤  

3. ከሀገር እንዲይወጣ የሚከሇክሇው ትዕዛዝ 

የሚከተለትን መያዝ ይኖርበታሌ፡-  

ሀ)  ትዕዛዙ ተፈጻሚ የሚሆንበትን ታክስ 

ከፋይ ስም፣ አዴራሻ እና የታክስ ከፋይ 

መሇያ ቁጥር፤  

the Bureau has reasonable grounds to 

believe that the person may leave Ethiopia 

without: 

 

 

a) tax that is or will become payable by  the 

person being paid; or  

b) tax that is or will become payable by a body 

in which the person is a manager or 

Company in which the person is   a 

controlling member being paid.  

2. When this Article applies, the Bureau may 

issue an order (referred to as a “departure 

prohibition order”) prohibiting the Person 

from leaving Ethiopia until :  

 

 

a) the Person, Body, Company makes 

payment in full of the tax payable or 

that will become payable by the 

Person, Body or  Company ; or 

b) an arrangement satisfactory to the 

Bureau for payment of the tax referred 

to in paragraph (a) of this sub-article. 

3. A departure prohibition order shall 

specify the following:  

a) the name, address, and TIN of the 

Person to which the order applies;  
 

b) the amount of tax that is or will become 
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ሇ)  ከሀገር እንዲይወጣ የተከሇከሇው ሰው፣ 

ዴርጅት ወይም ኩባንያ ሉከፍሌ 

የሚገባውን ወይም ሇወዯፊቱ ሉከፈሌ 

የሚገባውን የታክስ መጠን፤  

4. ቢሮው በሚያቀርበው ማመሌከቻ መሠረት 

ሥሌጣን ያሇው ፍርዴ ቤት ካሊራዘመው 

በስተቀር በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ  2 

መሠረት የሚተሊሇፈው ከሀገር መውጣትን 

የሚከሇክሌ ትዕዛዝ ትዕዛዙ ከተሰጠበት ጊዜ 

ጀምሮ ከ10 (አስር) ቀናት በኋሊ ተፈጻሚ 

አይሆንም፡፡ 

5. ቢሮው ታክስ ከፋዩ ከሀገር እንዲይወጣ 

የሚከሇክሇውን ትዕዛዝ ግሌባጭ ሇተጠቀሰው 

ታክስ ከፋይ መስጠት የሚኖርበት ሲሆን 

የታክስ ከፋዩ ትዕዛዙን አሇመቀበሌ በዚህ 

አንቀጽ መሠረት የሚከናወነውን ማንኛውንም 

ተግባር ዋጋ አሌባ አያዯርገውም፡፡  

6. የኢሚግሬሽንና ዯህንነት ቢሮ ኃሊፊ የክሌከሊ 

ትዕዛዙ ሲዯርሰው ትዕዛዙን ተግባራዊ 

ሇማዴረግ የሚያስፈሌጉ እርምጃዎችን 

ይወስዲሌ፣ ኃሊፊው የሚወስዲቸው 

እርምጃዎች ማንኛውንም ፓስፖርት፣ 

መታወቂያ ወይም ላሊ ታክስ ከፋዩ 

ኢትዮጵያን ሇቆ ሇመውጣት የሚጠቀምበትን 

ማንኛውንም ሰነዴ መያዝና ማስቀመጥን 

ይጨምራሌ፡፡ 

7. ላልች የኢሚግሬሽን ቅዴመ-ሁኔታዎች 

መሟሊታቸው እንዯተጠበቀ ሆኖ፤ ታክስ 

ከፋዩ ሀገር ሇቆ እንዲይወጣ በተሰጠው 

ትዕዛዝ ሊይ የተመሇከተውን ታክስ ከከፈሇ 

payable by the Person, Body or 

Company. 

 

 

4. A departure prohibition order issued under 

sub-article (2) of this Article shall expire 

after ten days from the date of issue unless 

a court of competent jurisdiction, on 

application by the Bureau, extends the 

order for the period determined by the 

court. 

5. The Bureau shall serve a copy of a 

departure prohibition order on the Person 

named in the order, but the non-receipt of a 

copy of the order shall not invalidate any 

proceedings under this Article. 

 

6. On receipt of a departure prohibition order 

in relation to a Person, the Head of 

National Intelligence and Security Service 

shall take such measures as may be 

necessary to comply with the order 

including the seizure and retention of the 

Person‟s passport, certificate of 

identification, or any other document 

authorising the taxpayer to leave Ethiopia. 
 

7. If the Person, Body or Company pays the 

tax specified in the departure prohibition 

order or makes a satisfactory arrangement 

for payment of the tax, the Bureau shall 

issue the Person with a departure 
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ወይም ታክሱን እንዯሚከፍሌ በቢሮው 

ተቀባይነት ያሇውን የክፍያ ስምምነት ከፈፀመ 

ቢሮው ሇታክስ ከፋዩ ከሀገር ሇመውጣት 

የሚያስችሇው የምስክር ወረቀት ይሰጠዋሌ፡፡ 

ታክስ ከፋዩ ይህንን የምስክር ወረቀት 

ማቅረቡ ታክስ ከፋዩ ከኢትዮጵያ እንዱወጣ 

ሇመፍቀዴ ሇኢሚግሬሽን ሠራተኛ በቂ 

ማስረጃ ይሆናሌ፡፡  

8. በዚህ አንቀጽ መሠረት ሕጋዊ በሆነ መሌኩ 

በተከናወነ ማንኛውም ተግባር ምክንያት 

በመንግሥት ወይም በታክስ፣ በጉምሩክ፣ 

በኢምግሬሽን፣ በፖሉስ ወይም በላሊ ሠራተኛ 

ሊይ ምንም ዓይነት የወንጀሌ ወይም 

የፍትሐብሄር ክስ ሉቀርብ ወይም ሉቀጥሌ 

አይችሌም፡፡ 

9. ከሀገር መውጣትን የሚከሇክሌ ትዕዛዝ ሉሰጥ 

የሚችሇው በየቢሮ ሀሊፊ ወይም ይህንን 

ትእዛዝ እንዱሰጥ የቢሮ ሀሊፊ ሥሌጣን 

በሰጠው ሠራተኛ ብቻ ነው፡፡ 

 

4455..   የየንንግግዴዴ  ዴዴርርጅጅትትንን  ሇሇጊጊዜዜውው  ስስሇሇማማሸሸግግ  

1.  የዚህ አንቀጽ ዴንጋጌ ተፈፃሚ የሚሆነው 

አንዴ ታክስ ከፋይ በተዯጋጋሚ፡- 

ሀ) በግብር ሕግ መሠረት የሚፈሇግበትን 

ሰነዴ ሳይይዝ ሲቀር፣ ወይም 

ሇ) ታክሱን በመክፍያ ጊዜው ሳይከፍሌ 

ሲቀር ይሆናሌ፡፡ 

2. የዚህ አንቀጽ ዴንጋጌ ተፈጻሚ በሚሆንበት 

ጊዜ ታክስ ከፋዩ ማስጠንቀቂያ በዯረሰው በ7 

(በሰባት) ቀናት ውስጥ የሚፈሇግበትን 

የተጨማሪ እሴት ታክስ፣ የኤክሳይዝ ታክስ 

certificate and production of the certificate 

to an officer of National Intelligence and 

Security Service shall be sufficient Bureau 

for the officer to allow the Person to leave 

Ethiopia subject to other immigration 

requirements being satisfied. 

 

 

8. No proceedings, criminal or civil, may be 

instituted or maintained against the 

Government, or a tax, customs, National 

Intelligence and Security Service, police, 

or other officer for anything lawfully done 

under this Article. 

 

9. A departure prohibition order may be issued 

only by the Head of the Bureau or a tax 

officer specifically authorised by the Head 

of the Bureau to issue departure 

prohibition orders. 

45. Temporary Closure of Business 

1. This Article shall apply when a taxpayer 

regularly fails to: 

a)  maintain documents as required under a 

revenue law; or 

b) pay tax by the due date. 
 

2. When this Article applies, the Bureau may 

notify the taxpayer, in writing, of the 

intention to close down part or the whole of 

the business premises of the taxpayer for a 
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ወይም ከተከፋይ ሂሳብ ሊይ ተቀንሶ 

የሚያዘውን ታክስ የማይከፍሌ ከሆነ ወይም 

የሚፈሇግበትን ሰነዴ ያሌያዘ እንዯሆነ ቢሮው 

የታክስ ከፋዩን የንግዴ ዴርጅት ሇ14 (ሇአስራ 

አራት) ቀን በጊዜያዊነት የሚያሽግ መሆኑን 

የሚገሌጽ የጽሑፍ ማስጠንቀቂያ ይሰጠዋሌ፡፡ 

3. ታክስ ከፋዩ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) 

በተሰጠው ማስጠንቀቂያ መሠረት ታክሱን 

ካሌከፈሇ ወይም የሚፈሇግበትን ሰነዴ ካሌያዘ 

ቢሮው የታክስ ከፋዩ የንግዴ ዴርጅት ከ14 

(ከአስራ አራት) ቀን ሊሌበሇጠ ጊዜ በከፊሌ 

ወይም በሙለ እንዱታሸግ የሚያዯርግ 

ትዕዛዝ (“የማሸጊያ ትዕዛዝ” ተብል የሚጠቀስ) 

ይሰጣሌ፡፡ 

4. ቢሮው ትዕዛዙን ተግባራዊ ሇማዴረግ ወዯ 

ታክስ ከፋዩ የንግዴ ዴርጅት መግባት 

የሚችሌ ሲሆን የማሸጊያ ትዕዛዙ ተግባራዊ 

በሚዯረግበት ጊዜ ፖሉስ በቦታው እንዱገኝ 

ትዕዛዝ ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ 

5. ቢሮው በማሸጊያ ትዕዛዝ መሠረት በታሸገው 

የታክስ ከፋዩ ንግዴ ዴርጅት ህንፃ ሊይ ፊት 

ሇፊት በሚታይ ቦታ የሚከተለትን ቃሊት 

የያዘ ማስታወቂያ ይሇጥፋሌ፡-  

“የታክስ ግዳታዎችን ባሇመወጣቱ በክሌለ 

ታክስ አስተዲዯር አዋጅ አንቀጽ 45 

መሠረት በማዕከሊዊ ክሌሌ ገቢዎች ቢሮ 

ትዕዛዝ ሇጊዜው ታሽጓሌ”፡፡ 

 

6. የሚከተለት ሁኔታዎች ተሟሌተው 

ከተገኙ ቢሮው የታክስ ከፋዩ የንግዴ 

ዴርጅት እንዯገና እንዱከፈት ያዯርጋሌ፡- 

temporary period not exceeding 14 days, 

unless the taxpayer pays the tax due, or 

maintains documents as required within a 

period of 7 days of service of the notice. 

 

 

3. If a taxpayer fails to comply with a notice 

under sub-article (2) of this Article, or fails 

to maintain the required documents,  the 

Bureau may issue an order (referred as a 

“closure order”) for the closure of part or 

the whole of the business premises of the 

taxpayer for a period not exceeding 14 days. 

 

4. The Bureau may, at any time, enter any 

premises described in a closure order for the 

purposes of executing the order and may 

require a police officer to be present while a 

closure order is being executed. 

5. The Bureau shall affix, in a conspicuous 

place on the front of the premises that have 

been closed under a closure order, a notice 

in the following words፡  

“CLOSED TEMPORARILY FOR NOT 

COMPLYING WITH TAX 

OBLIGATIONS BY ORDER OF THE 

BUREAU UNDER ARTICLE 45 OF THE 

SOUTH REGION TAX 

ADMINISTRATION PROCLAMATION". 

6. The Bureau shall immediately arrange 

for the reopening of the premises if: 
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ሀ)  የቢሮ ሀሊፊ ወይም ሥሌጣን 

የተሰጠው ሠራተኛ ታክስ ከፋዩ 

የሂሣብ መዝገብ ሰነድችን ሇመያዝ 

የሚያስችሌ በቂ እርምጃ ወስዶሌ ብል 

ሲያምን፤ 

ሇ)  ታክስ ከፋዩ ታክሱን የሚከፍሌ ከሆነ፣ 

7. የማሸጊያ ትዕዛዝ የሚሰጠው በየቢሮ ሀሊፊ 

ወይም ዯግሞ የማሸጊያ ትእዛዝ ሇመስጠት 

በሌዩ ሁኔታ በየቢሮ ሀሊፊ ሥሌጣን 

በተሰጠው የታክስ ሠራተኛ ብቻ ነው፡፡  
 

4466.. የየተተሊሊሇሇፉፉ  የየታታክክስስ  ዕዕዲዲዎዎችች    

1. አንዴ ታክስ ከፋይ (“አስተሊሊፊ” ተብል 

የሚጠቀስ) ከሚያካሂዯው የንግዴ ሥራ ጋር 

በተገናኘ ያሌተከፈሇ የታክስ ዕዲ ያሇበት 

እንዯሆነ እና የንግደን ሀብቶች በሙለ ወይም 

በከፊሌ ግንኙነት ሊሇው ሰው “ሀብቱ 

የተሊሇፈሇት ሰው” ተብል ሉጠቀስ ያስተሊሇፈ 

እንዯሆነ ከንግደ ሀብት ጋር ተያይዞ 

ያሌተከፈሇውን ዕዲ ሀብቱ የተሊሇፈሇት ሰው 

የመክፈሌ ግዳታ ይኖርበታሌ፡፡ 

2. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) ዴንጋጌ 

ቢሮው የተሊሇፈውን የታክስ ዕዲ በሙለ 

ወይም በከፊሌ ከሀብት አስተሊሊፊው ሊይ 

እንዲይጠይቅ አያግዯውም፡፡ 

4477..   በበዴዴርርጅጅትት  ስስሇሇሚሚከከፈፈሌሌ  ታታክክስስ  
  

  

1. አንዴ ዴርጅት ታክሱን በመክፈያው ጊዜ 

ውስጥ ያሌከፈሇ እንዯሆነ ታክሱ 

ባሌተከፈሇበት ጊዜ ወይም ታክሱ ከመከፈለ 

በፊት ባለት ስዴስት ወራት ጊዜ ውስጥ ሥራ 

አስኪያጅ የነበረ ማንኛውም ሰው ሊሌተከፈሇው 

a) the Head of the Bureau or authorised officer 

is satisfied that the taxpayer has put into 

place sufficient measures to ensure that 

documents are properly maintained in the 

future; or 

b) the taxpayer pays the tax due. 

7. A closure order may be issued only by the 

Head of the Bureau or a tax officer 

specifically authorised by the Head of the 

Bureau to issue closure orders. 

46. Transferred Tax Liabilities 

1. When a taxpayer (referred to as the 

“transferor”) has an unpaid tax liability in 

relation to a business conducted by the 

taxpayer and the taxpayer has transferred all 

or some of the assets of the business to a 

related person (referred to as the 

“transferee”), the transferee shall be 

personally liable for the unpaid tax liability 

(referred to as the “transferred liability”) of 

the transferor in relation to the business. 

2. Sub-article (1) of this Article shall not 

preclude the Bureau from recovering the 

whole or part of the transferred liability from 

the transferor. 

47. Tax Payable by a Body 

1. When a body fails to pay tax by the 

due date, every person who is a 

manager of the body at the time of 

the failure or was a manager within 

6 months prior to the failure shall be 
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ታክስ ከዴርጅቱ ጋር የአንዴነትና የነጠሊ 

ኃሊፊነት ይኖርበታሌ፡፡ 

2. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) ዴንጋጌ 

በሚከተለት ሁኔታዎች ተፈፃሚ አይሆንም፤ 

ሀ)  ዴርጅቱ የሚፈሇግበትን ግብር 

ሳይከፍሌ የቀረው በዚህ አንቀጽ 

ንዑስ አንቀጽ (1) ከተጠቀሰው ሰው 

ፈቃዴ ወይም ዕውቀት ውጭ የሆነ 

እንዯሆነ፣ እና  

ሇ)  ሇሥራ አስኪያጅ የተሰጠው 

ኃሊፊነት እና ላልች ሁኔታዎች 

ሲታዩ ሥራ አስኪያጁ ዴርጅቱ 

ግብር ሊሇመክፈሌ የሚያዯርገውን 

ጥረት ሇመከሊከሌ ተገቢውን ትጋት 

አሳይቶ የሆነ እንዯሆነ ነው፡፡  

4488..   ማማጭጭበበርርበበርር  ወወይይምም  የየታታክክስስ  ስስወወራራ  ሲሲፈፈፀፀምም  

ስስሇሇሚሚኖኖርር  የየታታክክስስ  ኃኃሊሊፊፊነነትት  

1. የተመሰከረሇት ኦዱተር፣ የተመሰከረሇት 

ፐብሉክ የሂሳብ ባሇሙያ ወይም ፐብሉክ 

ኦዱተር 

ሀ)  ታክስ ከፋዩ ታክስን ሇማሳነስ ወይም 

ታክሱን ሇመሰወር እንዱችሌ የረዲ፣ 

ያበረታታ፣ የሞከረ እንዯሆነ፣ 

ሇ)  ታክስ ሇማሳነስ ወይም የታክስ ስወራን 

በሚያስከትሌ መሌኩ በማንኛውም 

መንገዴ እያወቀ ከታክስ ከፋዩ ጋር 

ከተባበረ ወይም የዴርጊቱ አጋር ከሆነ 

በታክስ ማጭበርበሩ ወይም በታክስ 

ስወራው ምክንያት ሇሚከሰተው የታክስ 

መቀነስ ከታክስ ከፋዩ ጋር በአንዴነትና 

jointly and severally liable with the 

body for the unpaid tax. 

2. Sub-article (1) of this Article shall 

not apply to a person when: 

a) the failure by the body to pay tax 

occurred without the person‟s 

consent or knowledge of the body 

referred under this sub article; 

and 

b) having regard to the nature of the 

manager‟s functions and all the 

circumstances, the manager has 

exercised reasonable diligence to 

prevent the body from failing to 

pay tax. 

48. Liability for Tax in the Case of Fraud or 

Evasion 

1. A certified auditor, certified public 

accountant, or public auditor who: 

 

a) aided, abetted, counselled, or procured 

a taxpayer to commit fraud resulting 

in a tax shortfall or to evade tax; or 

b) was in any way knowingly concerned 

in, or was a party to, fraud resulting in 

a tax shortfall or tax evasion 

committed by a taxpayer, shall be 

jointly and severally liable with the 

taxpayer for the amount of the tax 

shortfall or evaded tax resulting from 

the fraud or evasion. 
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በነጠሊ ኃሊፊነት ይኖርበታሌ፡፡ 

2. አንዴ የተመሰከረሇት ኦዱተር፣ የተመሰከረሇት 

ፐብሉክ የሂሳብ ባሇሙያ ወይም ፐብሉክ 

ኦዱተር በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

በተዯነገገው መሠረት ኃሊፊ ሆኖ ከተገኘ 

ቢሮው ይህንን ዴርጊት፡- 

ሀ)  ሇተመሰከረሊቸው የፐብሉክ ሂሳብ ባሇሙያዎች 

ተቋም፣ ሇኢትዮጵያ የሂሳብና የኦዱት ቦርዴ 

ወይም ሇዚህ ሰው ፈቃዴ ሇሚሰጠው አካሌ 

ሪፖርት ማዴረግ ያሇበት ሲሆን ቦርደም 

የኦዱተሩን ፈቃዴ እንዱሰርዘው ይጠይቃሌ፣ 

ወይም 

ሇ)  የንግዴ ፈቃዴ የመስጠት ኃሇፊነት ሊሇው ቢሮ 

ሪፖርት ያዯርጋሌ፡፡ 

3. በዚህ አንቀጽ “ታክስን ማሳነስ” የሚሇው ሀረግ 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ 103 የተሰጠው ትርጉም 

ይኖረዋሌ፡፡ 

ክክፍፍሌሌ  ስስምምንንትት  

ማማካካካካሻሻ፣፣  ተተመመሊሊሽሽ  እእናና  ከከታታክክስስ  ዕዕዲዲ  ነነጻጻ  ስስሇሇመመሆሆንን  
  

4499..     ሇሇታታክክስስ  ክክፍፍያያዎዎችች  የየሚሚሰሰጥጥ  ማማካካካካሻሻ  

1. ታክስ ከፋዩ በታክስ ዓመቱ ከተከፋይ ሂሳብ 

ሊይ ተቀንሶ ሇቀረበት ታክስ እና በቅዴሚያ 

ሇከፈሇው ታክስ ሉያገኝ የሚገባው ማካካሻ 

ታክስ ከፋዩ በታክስ ዓመቱ ከሚፈሇግበት 

የገቢ ግብር ዕዲ በሚበሌጥበት ጊዜ፤ ቢሮው 

በብሌጫ የታየውን ገንዘብ በሚከተሇው ቅዯም 

ተከተሌ ሥራ ሊይ እንዱውሌ ያዯርጋሌ፡፡ 

ሀ)  በመጀመሪያ (ከተከፋይ ሂሳብ ሊይ 

ተቀንሶ የሚቀርን ታክስ ሳይጨምር) 

ታክስ ከፋዩ በገቢ ግብር አዋጅ መሠረት 

 

2. If a certified auditor, certified public 

accountant, or public auditors liable 

under sub-article (1) of this Article, 

the Bureau shall report the conduct 

to: 

a) the Institute of Certified Public 

Accountants, the Accounting and Auditing 

Board of Ethiopia, or other body having 

Bureau for the licensing of the person and 

request the Board to withdraw the person‟s 

licence to practice; or 

b) the licensing Bureau responsible for issuing 

business licences. 

3. In this Article, “tax shortfall” has the 

meaning in Article 103 of this 

Proclamation. 

PART EIGHT 

CREDIT, REFUND, AND RELEASE FROM 

TAX LIABILITY 

49. Credit for Tax Payments 

1. Where the total amount of tax credits allowed 

to a taxpayer for withholding tax or advance 

tax payments of the taxpayer for a tax year 

exceed the income tax liability of the taxpayer 

for the year, the Bureau shall apply the excess 

in the following order: 

 

a)  first, in payment of any tax (other than 

withholding tax) owing by the taxpayer 

under the Income Tax Proclamation;  
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የሚፈሇግበትን ማንኛውንም ታክስ 

ሇመክፈሌ ይውሊሌ፤  

ሇ)  ቀሪው ታክስ ከፋዩ በላሊ በማንኛውም 

የታክስ ሕግ የሚፈሇግበትን ታክስ 

ሇመክፈሌ ይውሊሌ፡፡  

ሐ) የዚህ አንቀጽ ንዑስአንቀጽ  2 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ ተራፊ ገንዘብ ካሇም 

ታክስ ከፋዩ በጽሑፍ የተመሊሽ ጥያቄ 

ካቀረበበት ቀን ጀምሮ ባለት 90 (ዘጠና) 

ቀናት ውስጥ ሇታክስ ከፋዩ 

ይመሇስሇታሌ፡፡ 
 

2. ታክስ ከፋዩ በጽሑፍ ስምምነቱን ከገሇጸ በዚህ 

አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 (ሐ) የተመሇከተው 

ገንዘብ ወዯፊት ሇሚመጣ ማንኛውም የታክስ 

እዲ መክፈያነት ሉሸጋገር ይችሊሌ፡፡ 

 

3. ቢሮው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1(ሐ) 

በተዯነገገው መሠረትተራፊውን ገንዘብ 

ሇታክስ ከፋዩ ካሌከፈሇ፤ ዘጠናው ቀን ካሇቀ 

ጀምሮ ተራፊው ገንዘብ እስከሚመሇስበት ቀን 

ባሇው ጊዜ ውስጥ ታክስ ከፋዩ ወሇዴ 

የማግኘት መብት አሇው፡፡ 

4. በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ  3 መሠረት 

የሚከፈሇው ወሇዴ ምጣኔ በንዑስ አንቀፁ 

የተመሇከተው ጊዜ ከመጀመሩ ጥቂት ቀዯም 

ብል ባሇው ሩብ ዓመት በንግዴ ባንኮች ሥራ 

ሊይ የዋሇው ከፍተኛው የማበዯሪያ ወሇዴ 

ምጣኔ ይሆናሌ፡፡ 

5500.. ሉሉከከፈፈሌሌ  ከከሚሚገገባባውው  በበሊሊይይ  የየተተከከፈፈሇሇንን  ታታክክስስ  

ስስሇሇመመመመሇሇስስ    

 

 

b) then in payment of tax owing by the 

taxpayer under any other tax law;  
 

c) subject to sub-article (2) of this Article 

and on application by the taxpayer by 

notice in writing, then refund the 

remainder, if any, to the taxpayer within 

90 days of the date that the taxpayer filed 

the tax declaration for the year to which 

the tax credits relate. 

2. With the written agreement of the taxpayer 

an amount referred to in sub-article (1) (c) 

of this Article may be carried forward for 

the payment of any future tax liability of 

the taxpayer under any tax law. 

3. If the Bureau fails to pay a refund to a 

taxpayer as required under sub-article (1) 

(c) of this Article, the taxpayer shall be 

entitled to interest for the period 

commencing from the end of the ninety 

period until the refund is paid.  

4. The rate of interest under sub-article (3) of 

this Article shall be the highest commercial 

lending rate that prevailed in Ethiopia 

during the quarter before the 

commencement of the period specified in 

sub-article (3) of this Article. 
 

50. Refund of Overpaid Tax 

1. Subject to sub-article (2) of this Article, 
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1. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ( 2) ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ ታክስ ከፋዩ (በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ 49 የተዯነገገውን ሳይጨምር) በታክስ 

ሕግ መሠረት ሉከፍሌ ከሚገባው ታክስ በሊይ 

የከፈሇ እንዯሆነ ታክሱ ከተከፈሇበት ቀን 

ጀምሮ ባለት ሦስት ዓመታት ውስጥ 

የፀዯቀውን ቅጽ በመጠቀም ሉከፍሌ ከሚገባው 

በሊይ የከፈሇው ታክስ ይመሇስሇት ዘንዴ 

ሇቢሮው ማመሌከት ይችሊሌ፡፡ 

2. ይህ አንቀጽ ተፈጻሚ የሚሆነው ታክስ ከፋዩ 

ሉከፍሌ ከሚገባው ታክስ በሊይ የከፈሇውን 

ታክስ በሚመሇከት ቢሮው የታክስ ስላት 

ማሻሻያ እንዱያዯርግ የሚያስገዴዯው ሁኔታ 

የላሇ እንዯሆነ ነው፡፡ 

3. ቢሮው በማመሌከቻው ሊይ የተሰጠውን ውሳኔ 

በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) ሇተጠቀሰው 

አመሌካች በጽሑፍ ማስታወቅ አሇበት፡፡ 

 

4. ታክስ ከፋዩ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

መሠረት ሲያመሇክትና ቢሮው ታክስ ከፋዩ 

በታክስ ሕግ መሠረት ሉከፍሌ ከሚገባው 

በሊይ የከፈሇ መሆኑን ሲያምንበት በብሌጫ 

የተከፈሇውን የገንዘብ መጠን በሚከተሇው 

ቅዯም ተከተሌ ሥራ ሊይ ያውሊሌ፡-  

ሀ)  በመጀመሪያ (ከተከፋይ ሂሳብ ሊይ ተቀንሶ 

የሚቀረውን ታክስ ሳይጨምር) ታክስ 

ከፋዩ በገቢ ግብር አዋጅ መሠረት 

የሚፈሇግበትን ማንኛውንም ታክስ 

ሇመክፈሌ ይውሊሌ፤  

ሇ)  ቀሪው ታክስ ከፋዩ በላሊ በማንኛውም 

when a taxpayer has overpaid tax under a 

tax law (other than as specified in Article 49 

of this Proclamation), the taxpayer may 

apply to the Bureau, in the approved form, 

for a refund of the overpaid tax within 3 

years after the date on which the tax was 

paid. 

 

 

2. This Article applies only when a refund of 

tax does not require the Bureau to make an 

amended assessment. 

 
3. The Bureau shall serve notice, in writing, to 

a taxpayer of the decision on an application 

by the taxpayer under sub-article (1) of this 

Article. 

4. When a taxpayer has made an application 

under sub-article (1) of this Article and the 

Bureau is satisfied that the taxpayer has 

overpaid tax under the tax law, the Bureau 

shall apply the amount of the overpayment 

in the following order: 

a) first, in payment of any other tax 

(other than withholding tax) owing 

by the taxpayer under the tax law; 

 

b) then in payment of tax owing by the 

taxpayer under any other tax law;  
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የታክስ ሕግ የሚፈሇግበትን ታክስ 

ሇመክፈሌ ይውሊሌ፡፡  

ሐ)  የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 5 እንዯተጠበቀ 

ሆኖ፣ ተራፊ ገንዘብ ካሇ ታክስ ከፋዩ 

የተመሊሽ ጥያቄ ካቀረበበት ቀን ጀምሮ 

ባለት 45 (አርባ አምስት) ቀናት ወስጥ 

ሇታክስ ከፋዩ ይመሇስሇታሌ፡፡  

5. ታክስ ከፋዩ በጽሑፍ ስምምነቱን ከገሇጸ 

በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 4 (ሐ) 

የተመሇከተው ገንዘብ በማንኛውም የታክስ 

ሕግ መሠረት ወዯፊት ሇሚመጣ ማንኛውም 

የታክስ እዲ መክፈያነት ሉሸጋገር ይችሊሌ፡፡ 

6. ቢሮው በዚህ አንቀጽ መሠረት ታክስ 

በስህተት ተመሊሽ ያዯረገ እንዯሆነ ታክስ 

ከፋዩ በቢሮው ሲጠየቅ በመጠየቂያ ሰነዴ 

በተጠቀሰው ቀን በስህተት የተመሇሰሇትን 

ገንዘብ ሇቢሮው መሌሶ መክፈሌ አሇበት፡፡  

7. ተመሊሽ በሚጠይቀው ታክስ ከፋይ 

አሳሳችነት ገንዘብ በስህተት የተመሇሰ 

እንዯሆነ ታክስ ከፋዩ ገንዘቡ በስህተት 

በተመሇሰበትና በስህተት የተመሇሰው ገንዘብ 

ተመሌሶ ሇቢሮው በተከፈሇበት ቀን መካከሌ 

ሊሇው ጊዜ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 37 (2) 

በተመሇከተው ምጣኔ መሠረት ክፍያው 

ሇዘገየበት ጊዜ ወሇዴ የመክፈሌ ኃሊፊነት 

አሇበት፡፡  

8. ታክስ ከፋዩ በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ (7) 

እንዱከፍሇው የሚገዯዯው ተመሊሽ ታክስ 

ሇዚህ አዋጅ አፈጻጸም ሲባሌ ታክስ ከፋዩ 

እንዯሚከፍሇው ማንኛውም ታክስ ተዯርጎ 

 

c) subject to sub-article (5) of this 

Article, then refund the remainder, if 

any, to the taxpayer within 45 days of 

making the determination that the 

taxpayer is entitled to the refund. 

5. With the written agreement of the taxpayer 

an amount referred to in sub-article (4) (c) 

of this Article may be carried forward for 

the payment of any future tax liability of the 

taxpayer under any tax law. 

6. If the Bureau has refunded tax under this 

Article to a taxpayer in error, the taxpayer 

shall, on notice of demand by the Bureau, 

repay the amount erroneously refunded by 

the date specified in the notice. 

7. If a refund has been erroneously paid due to 

an error made by the taxpayer in claiming 

the refund, the taxpayer shall be liable to 

pay late payment interest at the rate 

specified in Article 37 (2) of this 

Proclamation computed for the period 

commencing on the date that the refund was 

erroneously paid and ending on the date that 

the refund was repaid. 
 

8. An amount of refund that a taxpayer is 

required to repay under sub-article (7) of 

this Article shall be treated as tax payable 

by a taxpayer for the purposes of  this 

Proclamation. 
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ይወሰዲሌ፡፡ 

5511..   ከከባባዴዴ  ችችግግርር  ሲሲያያጋጋጥጥምም ስስሇሇሚሚሰሰጥጥ  የየታታክክስስ  

ምምህህረረትት  
  

1. ይህ አንቀጽ ተፈጻሚ የሚሆነው የፋይናንስ 

ቢሮ ሀሊፊ፡- 

ሀ)  ባሌተጠበቀ የተፈጥሮ አዯጋ ወይም ጥፋት 

ምክንያት ወይም ከታክስ ከፋዩ ቸሌተኝነት 

ወይም ማንኛውም ጥፋት ጋር ባሌተገናኘ 

ሁኔታ የተፈጠረ ከባዴ የግሌ ችግር 

ምክንያት ታክስ ከፋዩ የሚፈሇግበትን ታክስ 

በሙለ እንዱከፍሌ ማዴረግ የማይቋቋመው 

ከባዴ ችግር የሚያስከትሌበት መሆኑን፤ 

ወይም 

ሇ) በታክስ ከፋዩ ሞት ምክንያት ታክስ ከፋዩ 

መክፈሌ የሚኖርበትን ታክስ በሙለ 

እንዱከፈሌ ማዴረግ በታክስ ከፋዩ ጥገኞች 

ሊይ ከባዴ ችግር የሚፈጥር መሆኑን፤ 

ሲያምንበት ነው፡፡ 
 

2. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ( 3) እንዯተጠበቀ 

ሆኖ፣ ይህ አንቀጽ ተፈጻሚ ከሆነ የፋይናን 

ቢሮ ሀሊፊ ታክስ ከፋዩ ወይም የሟቹን ታክስ 

ከፋይ ንብረት የሚያጣራው ውርስ አጣሪ 

መከፈሌ የሚኖርበትን ታክስና ከዚህ ታክስ 

ጋር በተገናኘ ሇዘገየ ክፍያ የሚጠየቀውን 

ወሇዴ በሙለ ወይም በከፊሌ እንዲይከፈሌ 

ሉፈቅዴ ይችሊሌ፡፡ 
 

3. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት 

የታክስ ዕዲ ምህረት ሉዯረግ የሚችሇው 

የመስተዲዯር ምክር ቤት በሚያወጣው ዯንብ 

በሚወሰን የገንዘብ መጠን ሌክ ይሆናሌ፡፡ 

51. Relief in Cases of Serious Hardship 
 

1. This Article applies if the Finance Bureau is 

satisfied that: 

a) the payment of the full amount of tax 

owing by a taxpayer will cause serious 

hardship to the taxpayer due to natural 

cause, or supervening calamity or 

disaster, or in cases of personal 

hardship not attributable to the 

negligence or any failure on the part of 

the taxpayer; or 

b) owing to the death of a taxpayer, the 

payment of the full amount of tax 

owing by the deceased taxpayer will 

cause serious hardship to the 

dependents of the deceased taxpayer. 
  

2. Subject to sub-article (3) of this Article, if 

this Article applies, the Head of Finance 

may release the taxpayer or the executor of 

the estate of a deceased taxpayer wholly or 

in part from payment of the tax due and any 

late payment interest payable in respect of 

the tax due. 

 

3. The relief to be granted to a taxpayer 

pursuant to sub article (1) of this article 

shall be within the limits laid down by the 

regulation to be issued by the 

Administrative Council. 

4. If a decision of the Head of Finance to 
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4. የፋይናንስ ቢሮ ሀሊፊ ታክስ ከፋዩን ወይም 

የሟቹን ንብረት የሚያጣራውን ውርስ አጣሪ 

ከታክስ ዕዲ ነጻ የሚያዯርገውን ውሳኔ 

የሰጠው በቀረበሇት የተጭበረበረ ወይም 

አሳሳች መረጃ ሊይ በመመስረት ከሆነ 

በምህረት ቀሪ የተዯረገው የታክስ ዕዲ ምህረት 

ከመሰጠቱ በፊት ወዯ ነበረበት ሁኔታ 

በመመሇስ ታክስ ከፋዩ ከታክስ ዕዲው ነጻ 

እንዲሌተዯረገ ተቆጥሮ ይህ አዋጅ ተፈጻሚ 

ይሆናሌ፡፡ 

5. የፋይናንስ ቢሮ ሀሊፊ በዚህ አንቀጽ መሠረት 

እያንዲንደን ምህረት የተሰጠበትን የታክስ ዕዲ 

እና የወሇዴ መጠን እና ምህረት የተሰጠበትን 

ምክንያት መዝግቦ በመያዝ በየስዴስት ወሩ 

ሇክሌለ ዋናው ኦዱተር ሪፖርት ማቅረብ 

አሇበት፡፡  
  

ክክፍፍሌሌ  ዘዘጠጠኝኝ  

ከከታታክክስስ  ጋጋርር  በበተተገገናናኘኘ  የየሚሚፈፈጠጠርር  አአሇሇመመግግባባባባትት  

5522.. የየምምክክንንያያቶቶችች  መመግግሇሇጫጫ  

በታክስ ሕግ መሠረት ሇቢሮው የቀረበን 

ማንኛውንም ማመሌከቻ ቢሮው ሳይቀበሇው 

በሚቀርበት ጊዜ አሇመቀበለን የሚገሌጸው 

ማስታወቂያ ማመሌከቻውን ያሌተቀበሇበትን 

ምክንያቶች መግሇጫ ያካተተ መሆን አሇበት፡፡ 
 

5533..   የየታታክክስስ  እእናና  ይይግግባባኝኝ  የየሚሚቀቀርርብብባባቸቸውው  

ውውሳሳኔኔዎዎችች  የየመመጨጨረረሻሻ  ስስሇሇመመሆሆናናቸቸውው  

1. በዚህ ክፍሌ በተዯነገገው ሥነ ሥርዓት 

መሠረት ካሌሆነ በስተቀር፡-   

ሀ)  የታክስ ወይም ይግባኝ ሉቀርብበት 

የሚችሌ ውሳኔ ወሳኝ እና የመጨረሻ 

release a taxpayer or the executor of the 

estate of a deceased taxpayer from tax is 

based on fraudulent or misleading 

information, the tax liability released shall 

be reinstated and this Proclamation shall 

apply as if the taxpayer was never released 

from the liability to pay the tax. 

 
5. The Head of Finanace Bureau shall 

maintain a public record of each amount of 

tax and interest released under this Article 

together with the reasons thereof and the 

record of tax and interest released shall be 

reported to the Regional Auditor General 

semi annually. 

PART NINE 

TAX DISPUTES 

52. Statement of Reasons 

When the Bureau has refused an application 

made by a person under a tax law, the 

notice of refusal shall include a statement of 

reasons for the refusal. 

 

53. Finality of Tax and Appealable Decisions 
 

1. Except in proceedings under this 

Part: 

a) a tax or appealable decision shall be 

final and conclusive, and cannot be 

disputed in the Commission or a 
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በመሆኑ በማናቸውም ሁኔታ በኮሚሽኑ 

ወይም በፍርዴ ቤት ወይም በላሊ 

የዲኝነት ሥነ ሥርዓት ተቃውሞ 

ሉቀርብበት አይችሌም፤   

ሇ)  የታክስ ስላት ማስታወቂያ ወይም 

ውሳኔ ወይም በቢሮው እንዯ ታክስ 

ስላት ማስታወቂያ ወይም ውሳኔ ቅጂ 

የተረጋገጠ ሰነዴ ማቅረብ የታክስ ስላት 

ማስታወቂያው ወይም ውሳኔው 

በአግባቡ የተሰጠ ስሇመሆኑ እንዱሁም 

በታክስ ስላት ማስታወቂያው ወይም 

ውሳኔው የተመሇከተው የታክስ መጠን 

እና ላልች ዝርዝር ጉዲዮች ትክክሇኛ 

ስሇመሆናቸው ወሳኝ ማስረጃ ነው፤ 

እንዱሁም  

ሐ) ታክስ ከፋዩ ራሱ የሚያሰሊውን ታክስ 

በተመሇከተ ታክስ ከፋዩ ራሱ 

ያሳወቀበትን ዋናውን የራስ ታክስ 

ስላት ማስታወቂያ ወይም በቢሮው 

እንዯ ራስ ታክስ ስላት ማስታወቂያው 

ዋናው ቅጂ የተረጋገጠ ሰነዴ ማቅረብ 

ስሇማስታወቂያው ይዘት ወሳኝ ማስረጃ 

ነው፡፡  

2. ቢሮው ሇታክስ ከፋይ የታክስ ስላት ወይም 

ውሳኔ ማስታወቂያ በኤላክትሮኒክ ዘዳ 

በሚሰጥበት ጊዜ፣ በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ (1) (ሇ) የተመሇከተው የታክስ ስላት 

ማስታወቂያ ወይም ውሳኔ ቅጂ 

ማስታወቂያውን ወይም ውሳኔውን በመሇየት 

እና በኤላክትሮኒክ ዘዳ የተሊሇፈውን የታክስ 

Court, or in any other proceedings on 

any ground whatsoever;  

 

b) the production of a notice of a tax 

assessment or a determination, or a 

document certified by the Bureau as a 

copy of a notice of a tax assessment or 

a determination shall be conclusive 

evidence of the due making of the 

assessment or a determination and that 

the amount and particulars of the 

assessment or a determination are 

correct; and 

 

c) in the case of a self-assessment, the 

production of the original self-

assessment declaration or a document 

certified by the Bureau as a copy of 

such declaration shall be conclusive 

evidence of the contents of the 

declaration. 

 

2. When the Bureau serves a notice of a 

tax assessment or a determination on a 

taxpayer electronically, the reference in 

sub-article (1) (b) of this Article to a 

copy of the notice of assessment or 

determination includes a document 

certified by the Bureau identifying the 

assessment or determination and 

specifying the details of the electronic 

transmission of the assessment or 
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ስላት ማስታወቂያ ወይም ውሳኔ ዝርዝር 

ጉዲዮች በመግሇጽ በቢሮው የተረጋገጠን 

ሰነዴ ይጨምራሌ፡፡ 

3. ታክስ ከፋይ የራስ ታክስ ስላት ማስታወቂያ 

በኤላክትሮኒክ ዘዳ በሚያቀርብበት ጊዜ፣ 

በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) (ሐ) 

የተመሇከተው የራስ ታክስ ስላት 

ማስታወቂያ ቅጂ ማስታወቂያውን በመሇየት 

እና በኤላክትሮኒክ ዘዳ የተሊሇፈውን የራስ 

ታክስ ስላት ማስታወቂያ ዝርዝር ጉዲዮች 

በመግሇጽ በቢሮው የተረጋገጠን ሰነዴ 

ይጨምራሌ፡፡ 

4. ሇዚህ አንቀጽ ዓሊማ “ውሳኔ” ማሇት በዚህ 

አዋጅ አንቀጽ  2 ንዑስ አንቀጽ 34 ሇታክስ 

ውሳኔ በተሰጠው ትርጉም ሥር በፊዯሌ ተራ 

(ሇ)፣ (ሐ)፣ (መ)፣ (ረ)፣ (ሰ) ወይም (ሸ) 

የተመሇከተውን ነው፡፡ 

5544..   በበታታክክስስ  ውውሳሳኔኔ  ሊሊይይ  ስስሇሇሚሚቀቀርርብብ  የየቅቅሬሬታታ  

ማማስስታታወወቂቂያያ  

1. በታክስ ውሳኔ ቅር የተሰኘ ታክስ ከፋይ 

የውሳኔው ማስታወቂያ በዯረሰው በ21 (ሃያ 

አንዴ) ቀናት ውስጥ በውሳኔው ሊይ የቅሬታ 

ማስታወቂያ ሇቢሮው በጽሑፍ ማቅረብ 

ይችሊሌ፡፡  

2. ቅሬታ የቀረበበት የታክስ ውሳኔ በተሻሻሇ 

የታክስ ስላት ሊይ ከሆነ የታክስ ከፋዩ 

የተሻሻሇውን የታክስ ስላት የመቃወም መብት 

የመጀመሪያውን የታክስ ስላት በመሇወጥ፣ 

በመቀነስ ወይም በመጨመር በተዯረገው 

ማሻሻያ ሊይ ብቻ የተገዯበ ይሆናሌ፡፡  

determination. 

 

3. When a taxpayer has filed a self-

assessment declaration electronically, 

the reference in sub-article (1) (c) of this 

Article to a copy of the declaration 

includes a document certified by the 

Bureau identifying the declaration and 

specifying the details of the electronic 

transmission of the declaration. 

 

4. In this Article, “determination” means a 

decision referred to in paragraphs (b), 

(c), (d), (f), (g) or (h) of the definition of 

“tax decision” in sub-article (34) of 

Article 2 of this Proclamation. 
 

54. Notice of Objection to a Tax Decision 
 

1. A taxpayer dissatisfied with a tax 

decision may file a notice of objection to 

the decision, in writing, with the Bureau 

within 21 days after service of the notice 

of the decision. 
 

2. When the tax decision objected to is an 

amended assessment, a taxpayer‟s right 

to object to the amended assessment shall 

be limited to the alterations, reductions, 

and additions made in it to the original 

assessment. 
 

3. A notice of objection shall be treated as 

validly filed by a taxpayer under sub-
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3. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 መሠረት 

በታክስ ከፋይ የቀረበ የቅሬታ ማስታወቂያ 

በአግባቡ እንዯቀረበ የሚቆጠረው ከዚህ በታች 

የተዘረዘሩት ቅዴመ ሁኔታዎች ሲሟለ ብቻ 

ነው፡- 

ሀ)  የቅሬታ ማስታወቂያው ታክስ ከፋዩ የታክስ 

ውሳኔውን የሚቃወምበትን ምክንያቶች፣ ታክስ 

ከፋዩ ውሳኔውን ሇማስተካከሌ ሉዯረጉ ይገባሌ 

ብል የሚያምንባቸውን ማሻሻያዎች እና 

እነዚህን ማሻሻያዎች ማዴረግ አስፈሊጊ 

የሆነበትን ምክንያቶች በትክክሌ የሚገሌጽ 

ከሆነ፣  

ሇ)  ቅሬታው ከታክስ ስላት ጋር የተገናኘ ከሆነ 

ታክስ ከፋዩ በታክስ ስላቱ መሠረት መከፈሌ 

ያሇበትን እና በቅሬታ ማስታወቂያው ተቃውሞ 

ያሊቀረበበትን ታክስ የከፈሇ እንዯሆነ ነው፡፡ 

እንዱሁም 

ሐ) በታክስ ውሳኔው ሊይ ቅሬታ ቢኖረውም 

ታክሱን ከፍል የቅሬታ ማስታወቂያ ማቅረብን 

የመረጠ ከሆነ የተወሰነበትን ታክስ ከከፈሇ 

ነው፡፡ 

4.  ቢሮው የቅሬታ ማስታወቂያው በአግባቡ 

አሌቀረበም ብል ሲያምን ሇታክስ ከፋዩ 

የሚከተለትን የሚገሌጽ የጽሑፍ ማስታወቂያ 

ወዱያውኑ ይሰጠዋሌ፡፡ 

  ሀ)  ቅሬታው በአግባቡ አሌቀረበም 

የሚሌባቸውን ምክንያቶች፤ እና  

  ሇ)  ከሚከተለት በዘገየው ጊዜ ውስጥ ታክስ 

ከፋዩ ቅሬታውን ካሊቀረበ የቅሬታ 

ማቅረቢያ ጊዜ እንዯሚያሌፍ፣  

article (1) of this Article only when the 

following conditions are satisfied: 

 

 

a) the notice of objection states precisely the 

grounds of the taxpayer‟s objection to the 

tax decision, the amendments that the 

taxpayer believes are required to be made 

to correct the decision, and the reasons for 

making those amendments; 

 

b) when the objection relates to a tax 

assessment, the taxpayer has paid any tax 

due under the tax assessment that is not 

disputed by the taxpayer in the objection; 

and 

 

c) if a tax payer prefers to pay the tax assessed 

on protest, after the tax in dispute is fully 

paid. 

 

4. When the Bureau considers that a notice 

of objection filed by a taxpayer has not 

been validly filed, the Bureau shall 

immediately serve written notice on the 

taxpayer stating the following: 

a) the reasons why the objection has not 

been validly filed; and 

b) that the objection will lapse unless a 

valid objection is filed by the later of: 

5. 21 days from the date of service of 
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5. ቅሬታው የሚመሇከተው የታክስ ውሳኔ 

ማስታወቂያ በዯረሰው በ21 (ሃያ አንዴ) ቀናት 

ውስጥ፣ ወይም 

6. በዚህ ንዑስ አንቀጽ መሠረት የሚሰጠው 

ማስታወቂያ በዯረሰው በ10 ቀናት ውስጥ፤ 
 

7. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (4) መሠረት 

የቅሬታ ማቅረቢያ ጊዜ ያሇፈ ከሆነ ቢሮው 

ይህንን የሚገሌጽ የጽሁፍ ማስታወቂያ 

ሇሚመሇከተው ታክስ ከፋይ ይሰጣሌ፡፡ 

8. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 የተመሇከተው 

የቅሬታ ማቅረቢያ ጊዜ ከማሇፉ በፊት ታክስ 

ከፋዩ በታክስ ውሳኔ ሊይ የቅሬታ 

ማስታወቂያ የሚያቀርብበት ጊዜ እንዱራዘምሇት 

ሇቢሮው የጽሑፍ ማመሌከቻ ማቅረብ ይችሊሌ፡ 

 

9. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (6) መሠረት 

ማመሌከቻ ሲቀርብ፣ ቢሮው፡-  

ሀ) ታክስ ከፋዩ በኢትዮጵያ ውስጥ ያሌነበረ 

በመሆኑ፣ በህመም ምክንያት ወይም በላሊ 

አጥጋቢ ምክንያት በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ (1) ወይም (4) በተወሰነው ጊዜ 

ውስጥ የቅሬታ ማስታወቂያውን ማቅረብ 

አሇመቻለ፣ እና  

ሇ)  የቅሬታ ማስታወቂያውን ሇማቅረብ በታክስ 

ከፋዩ በኩሌ ምክንያታዊ ያሌሆነ መዘግየት 

አሇመኖሩን፣ ሲያምንበት በዚህ አንቀጽ 

ንዑስ አንቀጽ (1) የተመሇከተው የቅሬታ 

ማቅረቢያ ጊዜው ካበቃበት ቀን ጀምሮ ከ10 

(ከአሥር) ቀናት ሊሌበሇጠ ጊዜ ሉያራዝም 

ይችሊሌ፡፡ 

the notice of the tax decision to 

which the objection relates; or 

6. 10 days from the date of service of 

the notice under this sub-article.  

7. The Bureau shall serve written 

notice on the taxpayer when an 

objection shall be treated as lapsed 

under sub-article (4) of this Article. 

8. A taxpayer may apply, in writing 

and before the end of the objection 

period in sub-article (1) of this 

Article, to the Bureau for an 

extension of time to file a notice of 

objection. 

9. When an application has been made under 

sub-article (6) of this Article, the Bureau: 

a)  owing to absence from Ethiopia, sickness, 

or other reasonable cause, the taxpayer was 

prevented from lodging the notice of 

objection within the period specified in 

sub-article (1) or (4) of this Article; and 

 

b) may allow an extension of time for a 

maximum of 10 days from the end of the 

objection period in sub-article (1) of this 

Article when satisfied. 
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5555..   በበቅቅሬሬታታ  ሊሊይይ  ውውሳሳኔኔ  ስስሇሇመመስስጠጠትት    

1. ቢሮው በዚህ አዋጅ አንቀጽ 54 መሠረት 

በአግባቡ የቀረቡ ቅሬታዎች በነጻነት 

በመመርመር በቅሬታዎቹ ሊይ ሇሚሰጠው 

ውሳኔ የውሳኔ ሀሳብ የሚያቀርብ ቋሚ 

የሥራ ክፍሌ ያቋቁማሌ፡፡ 

2. ቢሮው፣ ቅሬታዎች የሚታዩበትን ሥነ-

ሥርዓት እና ሇቢሮው የሚቀርቡ የውሳኔ 

ሃሣቦች የሚመሠረቱባቸውን ጉዲዮች እና 

የውሳኔ አሰጣጡን ሥርዓት የያዘ ዝርዝር 

መመሪያ ያወጣሌ፡፡ 

3. የሥራ ክፍለ በታክስ ስላት ሊይ የቀረበውን 

ቅሬታ ሲመረምር በታክስ ስላቱ 

የተመሇከተው የታክስ መጠን ሉጨምር 

ይገባሌ የሚሌ እምነት ሲኖረው፣ የሥራ 

ክፍለ የታክስ ስላቱ ሇሚመሇከተው የታክስ 

ሠራተኛ ተመሌሶ እንዯገና እንዱታይ የውሳኔ 

ሃሳብ ሇቢሮው ማቅረብ ይኖርበታሌ፡፡  

4. ቢሮው በሥራ ክፍለ የቀረበውን የውሳኔ 

ሃሳብ ከመረመረ በኋሊ፣ የቀረበውን ቅሬታ 

በሙለ ወይም በከፊሌ በመቀበሌ ወይም 

ውዴቅ በማዴረግ ውሳኔ የሚሰጥ ሲሆን 

ውሳኔውም በቅሬታ ሊይ የተሰጠ ውሳኔ” 

ተብል ይጠቀሳሌ፡፡ 

5. ቢሮው በቅሬታ ሊይ የሰጠውን ውሳኔ ሇታክስ 

ከፋዩ በጽሑፍ የሚያሳውቀው ሲሆን፣ 

በታክስ ስላት ሊይ የቀረበ ቅሬታ ከሆነ 

የታክስ ስላቱን ማሻሻሌን ጨምሮ ውሳኔውን 

ሇማስፈፀም አስፈሊጊ የሆኑትን እርምጃዎች 

55. Making Objection Decisions 

1. The Bureau shall establish a review 

department as a permanent office within the 

Bureau to provide an independent review of 

objections validly filed under Article 54 of this 

Proclamation. 

2. The Bureau shall issue detail Directive 

specifying the procedures for reviewing an 

objection including hearings, and the basis for 

making recommendations to the Bureau and 

the decision-making procedure. 
 

3. If, in considering an objection to a tax 

assessment, the review department is of the 

view that the amount of tax assessed should be 

increased, the review department shall 

recommend to the Bureau that the tax 

assessment be referred to the tax officer for 

reconsideration. 
 

4. After having regard to the recommendations of 

the review department, the Bureau shall make 

a decision to allow the objection in whole or 

part, or disallow it, and the Bureau‟s decision 

shall be referred to as an “objection decision.” 

 

5. The Bureau shall serve notice, in writing, of an 

objection decision on the taxpayer and take all 

steps necessary to give effect to the decision, 

including, in the case of an objection to a tax 

assessment, the making of an amended 

assessment. 
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ይወስዲሌ፡፡ 

6. በቅሬታ ሊይ የተሰጠ ውሳኔ ማስታወቂያ 

የጉዲዩን ዋና ፍሬነገሮች ግኝቶች እና 

ሇውሳኔው መሠረት የሆኑትን ምክንያቶች 

መግሇጫ ማካተት አሇበት፡፡ 

7. ቢሮው ታክስ ከፋዩ ቅሬታ ካቀረበበት ቀን 

ጀምሮ ባለት 180 (አንዴ መቶ ሰማንያ) 

ቀናት ውስጥ በቅሬታው ሊይ ውሳኔ ካሌሰጠ 

ታክስ ከፋዩ ይግባኙን 180 (አንዴ መቶ 

ሰማንያ) ቀን በተጠናቀቀ በ30 (ሰሊሳ) ቀናት 

ውስጥ ሇታክስ ይግባኝ ኮሚሽን ማቅረብ 

ይችሊሌ፡፡ 

5566..   ሇሇታታክክስስ  ይይግግባባኝኝ  ኮኮሚሚሽሽንን  ይይግግባባኝኝ  

ስስሇሇማማቅቅረረብብ  

1. ይግባኝ ሉቀርብበት በሚችሌ ውሳኔ ሊይ ቅር 

የተሰኘ ታክስ ከፋይ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 87 

መሠረት የይግባኝ ማስታወቂያውን ሇታክስ 

ይግባኝ ኮሚሽን ሉያቀርብ ይችሊሌ፡፡  

2. በታክስ ስላት ሊይ ከቀረበ ቅሬታ ጋር 

በተገናኘ በታክስ ከፋይ ሇታክስ ይግባኝ 

ኮሚሽን የሚቀርብ የይግባኝ ማስታወቂያ 

በአግባቡ ቀርቧሌ ሉባሌ የሚችሇው በክርክር 

ሊይ ያሇ ታክስ 50% (ሃምሳ በመቶ)፣ 

የተከፈሇ እንዯሆነ ብቻ ነው፡፡  

3. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) “በክርክር ሊይ 

ያሇ ታክስ” ከታክሱ ጋር በተገናኘ ሉከፈሌ 

የሚገባውን ቅጣትና የዘገየ ክፍያ ወሇዴን 

አይጨምርም፡፡ 

4. የታክስ ይግባኝ ኮሚሽን በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ (1) መሠረት የይግባኝ ማስታወቂያ 

6. A notice of an objection decision shall contain 

a statement of findings on the material facts, 

the reasons for the decision. 
 

 

7. When the Bureau has not made an objection 

decision within 180 days from the date that the 

taxpayer  filed notice of the objection, the tax 

payer may appeal to the Tax Appeal 

Commission within 30 days after the end of 

the 180 days period.  

 

 

56. Appeal to Tax Appeal Commission 
 

1. A taxpayer dissatisfied with an appealable 

decision may file a notice of appeal with the 

Tax Appeal Commission in accordance 

with Article 87 of this Proclamation. 
 

2. A notice of appeal to the Tax Appeal 

Commission in relation to an objection to a 

tax assessment shall be treated as validly 

filed by a taxpayer only if the taxpayer has 

paid to the Bureau 50% of the tax in dispute 

under the tax assessment. 

3. The reference to “tax in dispute” in sub-

article (2) of this Article shall not include 

penalty and late payment interest payable in 

respect of the disputed tax.  

4. The Tax Appeal Commission may issue a 

Directive providing for applications for an 

extension of time to file a notice of appeal 

under sub-article (1) of this Article. 
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የሚቀርብበት ጊዜ እንዱራዘም ስሇሚቀርብ 

ማመሌከቻ መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡  

5577.. ሇሇከከፍፍተተኛኛ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  ይይግግባባኝኝ  ስስሇሇማማቅቅረረብብ  

1.  ሇኮሚሽኑ በቀረበ የታክስ ይግባኝ ተካፋይ 

የነበረ ሰው ኮሚሽኑ በሰጠው ውሳኔ ቅር 

የተሰኘ እንዯሆነ የኮሚሽኑ የውሳኔ 

ማስታወቂያ በዯረሰው በ30 (በሰሊሳ) ቀናት 

ውስጥ የይግባኝ ማስታወቂያውን ሇከፍተኛ 

ፍርዴ ቤት ሉያቀርብ ይችሊሌ፡፡  

2. በኮሚሽኑ በታየ የታክስ ይግባኝ ሊይ 

ተከራካሪ የነበረ ሰው በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ (1) የተመሇከተው የይግባኝ 

ማቅረቢያ ጊዜ እንዱራዘምሇት በጽሑፍ 

ማመሌከቻ ሲጠይቅ የከፍተኛ ፍርዴ ቤት 

ጊዜውን ሉያራዝመው ይችሊሌ፡፡ 

3. በታክስ ስላት ሊይ ከቀረበ ቅሬታ ጋር 

በተገናኘ በታክስ ከፋይ ሇከፍተኛ ፍርዴ ቤት 

የሚቀርብ የይግባኝ ማስታወቂያ በአግባቡ 

ቀርቧሌ ሉባሌ የሚችሇው በክርክር ሊይ ያሇ 

ታክስ 75% (ሰባ አምስት በመቶ) የተከፈሇ 

እንዯሆነ ብቻ ነው፡፡ 

4. ሇከፍተኛ ፍርዴ ቤት ይግባኝ የሚቀርበው 

በሕግ ጉዲዮች ሊይ ብቻ ሲሆን የይግባኝ 

ማስታወቂያውም በቀረበው ይግባኝ 

የሚነሱትን የሕግ ጉዲዮች መግሇጽ አሇበት፡፡  

5. የከፍተኛ ፍርዴ ቤት ይግባኙን በመስማት፡- 
 

ሀ)  የኮሚሽኑን ውሳኔ ሉያፀናው፤ 

ሇ)  የኮሚሽኑን ውሳኔ በመሻር፤ 

 
 

1. የኮሚሽኑን ውሳኔ የሚተካ ውሳኔ ሉሰጥ፤ 

 

 

 

57. Appeal to the High Court 

1. A party to a proceeding before the 

Commission who is dissatisfied with the 

decision of the Commission may, within 30 

days after being served with notice of the 

decision, file a notice of appeal to the High 

Court. 
 

2. The High Court may, on an application in 

writing by a party to a proceeding before the 

Tax Appeal Commission, extend the time for 

lodging a notice of appeal under sub-article (1) 

of this Article. 

 

3. A notice of appeal to the High Court by a 

taxpayer in relation to an objection to a tax 

assessment shall be treated as validly filed 

only if the taxpayer has paid 75% of the tax in 

dispute under the assessment. 

 

4. An appeal to the High Court shall be made on 

a question of law only, and the notice of 

appeal shall state the question of law that will 

be raised on the appeal. 
 

5. The High Court shall hear the appeal and may: 

a) decide to affirm the decision of the 

Commission;  

b) decide to set aside the decision of the 

Commission: 

1. make a decision in substitution of the 
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ወይም 
 

 

2. ፍርዴ ቤቱ በሚሰጠው መመሪያ መሠረት 

ጉዲዩ እንዯገና እንዱታይ ሇኮሚሽኑ 

ወይም ሇቢሮው መሌሶ ሉሌከው፤ 

ሐ) ይግባኙን ውዴቅ ሉያዯርገው፤ ወይም  

መ) ተገቢ መስል የታየውን ላሊ ውሳኔ 

ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ 
 

6. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (3) “በክርክር ሊይ 

ያሇ ታክስ” ማሇት የታክስ ይግባኝ ኮሚሽኑ 

እንዱከፈሌ ውሳኔ የሰጠበት እና ታክስ ከፋዩ 

በይግባኝ ማስታወቂያ ቅሬታ ያቀረበበት ታክስ 

ሲሆን ከታክሱ ጋር በተገናኘ ሉከፈሌ 

የሚገባውን ቅጣትና የዘገየ ክፍያ ወሇዴን 

አይጨምርም፡፡ 

5588..   ሇሇክክሌሌለለ  ጠጠቅቅሊሊይይ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  ስስሇሇሚሚቀቀርርብብ  ይይግግባባኝኝ    

1. ሇከፍተኛ ፍርዴ ቤት በቀረበ የታክስ ይግባኝ 

ተካፋይ የነበረ ሰው ፍርዴ ቤቱ በሰጠው 

ውሳኔ ቅር የተሰኘ እንዯሆነ የፍርዴ ቤቱ 

የውሳኔ ማስታወቂያ በዯረሰው በ30 (በሰሊሳ) 

ቀናት ውስጥ የይግባኝ ማስታወቂያውን 

ሇክሌለ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ሉያቀርብ 

ይችሊሌ፡፡ 

2. በከፍተኛ ፍርዴ ቤት በታየ የታክስ ይግባኝ 

ሊይ ተከራካሪ የነበረ ሰው በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ (1) የተመሇከተው የይግባኝ ማቅረቢያ 

ጊዜ እንዱራዘምሇት በጽሑፍ ማመሌከቻ 

ሲጠይቅ የክሌለ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ጊዜውን 

ሉያራዝመው ይችሊሌ፡፡ 

 

decision of the Commission; or 

2. remit the decision to the Commission or 

Bureau for reconsideration in accordance with 

the directions of the Court; 

c) decide to dismiss the appeal; or 

d) make any other decision the court 

thinks appropriate.  

6. The reference to “tax in dispute” in sub-

article (3) of this Article means the tax 

determined by the Tax Appeal Commission 

to be payable that is disputed by the taxpayer 

in the notice of appeal, but does not include 

penalty and late payment interest payable in 

respect of the disputed tax. 

58. Appeal to the Supreme Court 

1. A party to a proceeding before the 

High Court who is dissatisfied with 

the decision of the High Court may, 

within 30 days after being served 

with notice of the decision, file a 

notice of appeal to the Supreme 

Court. 
 

2. The Supreme Court may, on an 

application in writing by a party to a 

proceeding before the High Court, 

extend the time for lodging a notice 

of appeal under sub-article (1) of 

this Article. 
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5599..   የየማማስስረረዲዲትት  ኃኃሊሊፊፊነነትት    

በዚህ ክፍሌ መሠረት ከታክስ ውሳኔ ጋር በተገናኘ 

በሚዯረግ ማንኛውም የታክስ ክርክር ሂዯት 

የታክስ ውሳኔ ትክክሌ አሇመሆኑን የማስረዲት 

ኃሊፊነት የታክስ ከፋዩ ነው፡፡ 
 

6600.. የየታታክክስስ  ይይግግባባኝኝ  ኮኮሚሚሽሽንን  ወወይይምም  የየፍፍርርዴዴ  

ቤቤትትንን  ውውሳሳኔኔ  ስስሇሇመመፈፈጸጸምም  

1.  ቢሮው የታክስ ይግባኝ ኮሚሽን፣ የከፍተኛ 

ፍርዴ ቤት ወይም የክሌለ ጠቅሊይ ፍርዴ 

ቤት ውሳኔ በዯረሰው በ30 (ሰሊሳ) ቀናት 

ውስጥ የተሻሻሇ የታክስ ስላት ማስታወቂያ 

ሇታክስ ከፋዩ መስጠትን ጨምሮ፣ ውሳኔውን 

ተግባራዊ ሇማዴረግ አስፈሊጊ የሆኑ 

እርምጃዎችን መውሰዴ አሇበት፡፡ 

2.  በዚህ አዋጅ አንቀጽ 28 የተመሇከተው 

የታክስ ስላት ማሻሻያ የጊዜ ገዯብ የታክስ 

ይግባኝ ኮሚሽን ወይም የፍርዴ ቤት ውሳኔን 

ተግባራዊ ሇማዴረግ በሚከናወን የታክስ 

ስላት ማሻሻያ ሊይ ተፈጻሚ አይሆንም፡፡ 

ክክፍፍሌሌ  አአሥሥርር  

መመረረጃጃንን  ስስሇሇመመሰሰብብሰሰብብናና  ስስሇሇማማስስፈፈፀፀምም  
  

6611..   የየታታክክስስ  ክክሉሉራራንንስስ  

1. ማንኛውም ታክስ ከፋይ በፀዯቀው ቅጽ 

መሠረት የታክስ ክሉራንስ የምስክር ወረቀት 

እንዱሰጠው ሇቢሮው ማመሌከት ይችሊሌ፡፡ 

2. ቢሮው ታክስ ከፋዩ በታክስ ሕግ መሠረት 

የተጣሇበትን ታክስ የመክፈሌ ግዳታ የፈፀመ 

መሆኑን ሲያረጋግጥ በሚያወጣው መመሪያ 

መሠረት ታክሰ ከፋዩ በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

59. Burden of Proof 

In any proceeding under this Part in relation 

to a tax decision, the burden shall be on the 

taxpayer to prove that the tax decision is 

incorrect. 

60. Implementation of Decision of 

Commission or Court 

1.  The Bureau shall, within 30 days after 

being served with notice of the decision of 

the Tax Appeal Commission, High Court, 

or Supreme Court, take such action, 

including serving the taxpayer with notice 

of an amended assessment, as is necessary 

to give effect to the decision. 

 

2. The time limit in Article 28 of this 

Proclamation for amending a tax 

assessment shall not apply to an 

amendment to give effect to a decision of 

the Tax Appeal Commission or a Court. 

PART TEN 

INFORMATION COLLECTION AND 

ENFORCEMENT 

61. Tax Clearance 

1. A taxpayer may apply to the Bureau, in the 

approved form, for a tax clearance 

certificate. 

2. The Bureau shall issue a tax clearance 

certificate to a taxpayer within 14 days of 

the taxpayer filing an application under sub-

article (1) of this Article if satisfied that the 

taxpayer has fulfilled its obligations to pay 
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አንቀጽ (1) መሠረት ማመሌከቻውን ባቀረበ 

በ14 ቀናት ውስጥ የታክስ ክሉራንስ የምስክር 

ወረቀት መስጠት አሇበት፡፡ 

3. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 መሠረት 

ማመሌከቻ የሚያቀርበው ታክስ ከፋይ 

ሇቀዯመው ዓመት ወይም ሇቀዯሙት 

ዓመታት በታክስ ከፋይነት ያሌተመዘገበ 

እንዯሆነ ቢሮው ታክስ ከፋዩ የተመዘገበ 

መሆኑን በመግሇጽ ታክስ ከፋዩ ማመሌከቻ 

ባቀረበ በ14 (አስራ አራት) ቀናት ውስጥ 

የታክስ ክሉራንስ የምስክር ወረቀት መስጠት 

ይኖርበታሌ፡፡ 

4. ማንኛውም የፋይናንስ መስሪያ ቤት፣ ማዘጋጃ 

ቤት፣ የመንግሥት የሥራ ክፍሌ፣ ወይም 

የፌዯራሌ ወይም የክሌሌ መንግሥት ቢሮ 

ወይም ላሊ ማንኛውም የመንግሥት አካሌ 

ታክስ ከፋይ የታክስ ክሉራንስ የምስክር 

ወረቀት ካሊቀረበ በስተቀር ማንኛውንም ፈቃዴ 

መስጠት ወይም ማዯስ ወይም በመንግሥት 

ጨረታ እንዱሳተፍ መፍቀዴ አይችሌም፡፡ 

5. ቢሮው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

መሠረት ማመሌከቻ ሊቀረበ ታክስ ከፋይ 

የታክስ ክሉራንስ የምስክር ወረቀት 

ሊሇመስጠት የወሰነ እንዯሆነ ታክስ ከፋዩ 

ማመሌከቻውን ባቀረበ በ14 (አሥራ አራት) 

ቀናት ውስጥ  ማመሌከቻን ያሌተቀበሇበትን 

ምክንያት የሚገሌጽ የውሳኔ ማስታወቂያ 

ይሰጠዋሌ፡፡ 

 

 

tax under the tax laws as determined under 

a Directive issued by the Bureau. 

 

3. If a taxpayer applying under sub-article (1) 

of this Article was not registered for tax for 

the preceding year or years, the Bureau 

shall issue a tax clearance certificate to the 

taxpayer within 14 days of the taxpayer 

lodging the application stating that the 

taxpayer is registered with the Bureau. 

 

 

4. No Ministry, Municipality, Department or 

Office of the Federal or a State 

Government, or other Government body 

shall issue or renew any licence to a 

taxpayer, or allow the taxpayer to 

participate in a public tender, unless the 

taxpayer produces a tax clearance 

certificate. 

5. If the Bureau refuses to issue a taxpayer 

with a tax clearance certificate, the Bureau 

shall provide the taxpayer with notice of the 

decision within 14 days of the taxpayer 

lodging an application under sub-article (1) 

of this Article. 
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6622..   የየመመመመስስረረቻቻ  ጽጽሑሑፍፍንን  እእናና  የየመመተተዲዲዯዯሪሪያያ  

ዯዯንንብብንን  ስስሇሇማማቅቅረረብብ  
  

1. ማንኛውም ዴርጅት ከተመዘገበበት ቀን ጀምሮ 

ባለት 30 (ሰሊሳ) ቀናት ውስጥ የመመስረቻ 

ጽሑፍ፣ የመተዲዯሪያ ዯንብ፣ የሽርክና 

ማህበር ስምምነት ወይም ላሊ የመመስረቻ 

ወይም የምዝገባ ሰነዴ ቅጂ ሇቢሮው ማቅረብ 

አሇበት፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) በተጠቀሱት 

ሰነድች ሊይ ማንኛውም ሇውጥ ሲዯረግ 

ዴርጅቱ ሇውጡ በተዯረገ በ30 (በሰሊሳ) ቀናት 

ውስጥ ሇውጡን በጽሑፍ ሇቢሮው ማሳወቅ 

አሇበት፡፡ 

6633.. ኦኦዱዱተተሮሮችች  

1. ኦዱተሮች የዯንበኞቻቸውን የኦዱት ሪፖርት 

ሇዯንበኞቻቸው ካቀረቡበት ቀን ጀምሮ 

በሚቆጠር የ 3 (ሦስት) ወር ጊዜ ውስጥ 

የኦዱት ሪፖርቶቹን ሇቢሮው ማቅረብ 

አሇባቸው፡፡ 

2. ማንኛውም ኦዱተር በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ (1) የተመሇከተውን ግዳታ ሳይወጣ 

የቀረ እንዯሆነ ቢሮው ኦዱተሩ ግዯታውን 

ያሌተወጣ መሆኑን ሇኢትዮጵያ የሂሳብና 

ኦዱት ቦርዴ ወይም ሇኢትዮጵያ 

የተመሠከረሊቸው የሂሣብ ባሇሙያዎች 

ኢንሲቲትዩት በማሳወቅ ቦርደ ወይም 

ኢንሰቲትዩቱ የኦዱተሩን ፈቃዴ እንዱሰረዝ 

ይጠይቃሌ፡፡ 

3. በዚህ አንቀጽ “ኦዱተር” ማሇት በፋይናንስ 

ሪፖርት አዘገጃጀትና አቀራረብ አዋጅ ሇፐብሉክ 

62. Filing of Memorandum and Articles of 

Association 

1. A body shall file with the Bureau a copy of 

the memorandum of association, articles of 

association, statute, partnership agreement, 

or other document of formation or 

registration within 30 days of the date of 

registration of the body. 

2. A body shall notify the Bureau, in writing, 

of any change made to a document referred 

to in sub-article (1) of this Article within 

30 days of the change being made. 

 

 

63. Auditors 

1. Auditors shall file with the Bureau the audit 

report of their clients within three months 

from the date of providing the report to 

their client. 

 

2. If an auditor fails to comply with sub-article 

(1) of this Article, the Bureau shall notify 

the Accounting and Auditing Board of 

Ethiopia or Institute of Certified Public 

Accountants of Ethiopia of the failure and 

may request the Board or the Institute to 

withdraw the auditor‟s licence. 

 

 

3. In this Article, “auditor” means a certified 

auditor and a public auditor as defined 

under the Financial Reporting 
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ኦዱተር እና ሇተመሰከረሇት ኦዱተር 

የተሰጠውን ትርጉም ይይዛሌ፡፡ 
 

6644..   በበኢኢትትዮዮጵጵያያ  ነነዋዋሪሪ  ካካሌሌሆሆነነ  ሰሰውው  ጋጋርር  

የየሚሚዯዯረረግግ  የየአአገገሌሌግግልልትት  ውውሌሌንን  ስስሇሇማማሳሳወወቅቅ  

1. ምንጩ ኢትዮጵያ የሆነ የአገሌግልት ውሌ 

በኢትዮጵያ ነዋሪ ካሌሆነ ሰው ጋር የሚገባ 

ማንኛውም ሰው ውለን ከፈረመበት ወይም 

መፈጸም ከጀመረበት ቀዴሞ ከመጣው ቀን 

ጀምሮ በሚቆጠር 30 (ሰሊሳ) ቀናት ውስጥ 

በፀዯቀው ቅጽ መሠረት ሇቢሮው ማሳወቅ 

አሇበት፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ “ምንጩ ኢትዮጵያ የሆነ 

የአገሌግልት ውሌ” ማሇት የቅጥር ውሌን 

ሳይጨምር፣ የዕቃ አቅርቦትን ቢጨምርም 

ባይጨምርም በዋነኝነት አገሌግልት በመስጠት 

ሊይ የተመሠረተ ምንጩ ኢትዮጵያ የሆነ ገቢ 

የሚያስገኝ የአገሌግልት ውሌ ነው፡፡ 
 

6655..   መመረረጃጃ  ወወይይምም  ማማስስረረጃጃ  ሇሇማማግግኘኘትት  

ማማስስታታወወቂቂያያ  ስስሇሇመመስስጠጠትት  

1. ማንኛውንም የታክስ ሕግ ሇማስተዲዯር 

ሲባሌ ቢሮው ታክስ ከፋይ ቢሆንም 

ባይሆንም ሇማንኛውም ሰው የጽሑፍ 

ማስታወቂያ በመስጠት፡- 

ሀ)  በማስታወቂያው በተመሇከተው ጊዜ ውስጥ 

የራሱን ወይም የላሊ ማንኛውንም ሰው 

የታክስ ጉዲይ የሚመሇከት በማስታወቂያው 

የተገሇፀውን መረጃ እንዱሰጠው፤ 

ሇ)  በማስታወቂያው በተመሇከተው ጊዜና ቦታ 

በመገኘት የራሱን ወይም የላሊ ማንኛውንም 

ሰው የታክስ ጉዲዮች በተመሇከተ 

Proclamation. 
 

 

64. Notification of Services Contract with 

Non-resident 

1. A person who enters into an Ethiopian 

source services contract with a non-

resident shall notify the Bureau, in the 

approved form, within 30 days of the 

earlier of the signing of the contract or 

the commencement of performance 

under the contract. 

2. In this Article, “Ethiopian source 

services contract” means a contract 

(other than an employment contract) 

under which the primary purpose is the 

performance of services, whether or not 

goods are also provided, which services 

give rise to Ethiopian source income. 

65. Notice to Obtain Information or 

Evidence 

1. For the purposes of administering 

any tax law, the Bureau may, by 

notice in writing, require any person 

whether or not liable for tax: 
 

a) to furnish, by the time specified in the 

notice, such information relating to the 

person‟s or any other person‟s tax 

affairs as specified in the notice;  

b) to present himself at the time and place 

designated in the notice to give 

evidence concerning the person‟s or 
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በማስታወቂያው የተገሇጸውን ማስረጃ 

እንዱሰጠው፤ 

ሐ)  በማስታወቂያው በተመሇከተው ጊዜ ከእርሱ 

ወይም ከላሊ ማንኛውም ሰው የታክስ 

ጉዲዮች ጋር የሚገናኙ በእጁ ወይም በእርሱ 

ቁጥጥር ሥር ያለ በማስታወቂያው የተገሇፁ 

ሰነድችን እንዱያቀርብ፣ ሉጠይቅ ይችሊሌ፡፡ 
  
 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት 

እንዱቀርብ የተጠየቀው ሰነዴ ከሆነ፣ 

የተጠየቀው ሰነዴ መሇየት በሚያስችሌ 

አኳኋን በማስታወቂያው መገሇጹ በቂ 

ይሆናሌ፡፡ 

3.  ይህ አንቀጽ፡- 

ሀ) በኢላክትሮኒክ መሌክ የሚገኙትን ጨምሮ 

ማንኛውንም መረጃ መስጠትን ወይም ሰነዴ 

ማቅረብን በተመሇከተ ሌዩ መብት የሚሰጥ 

ወይም የህዝብ ጥቅምንየሚመሇከት ላሊ 

ሕግ፤ ወይም 

ሇ) ሚስጥር የመጠበቅ ግዳታን የሚጥሌ ውሌ፤ 

ቢኖርም ተፈጻሚ ይሆናሌ፡፡ 
 

6666.. የየመመግግባባትትናና  የየመመበበርርበበርር  ሥሥሌሌጣጣንን  
  

1. ማንኛውንም የታክስ ሕግ ሇማስተዲዯር 

ሲባሌ ቢሮው፡-  

      ሀ) በማንኛውም ጊዜና ያሇምንም ማስታወቂያ 

በሚከተለት ቦታዎች ሊይ የመገኘት 

ወይም የሚከተለትን የማግኘት ሙለ እና 

ያሇተገዯበ መብት አሇው፤  

1. በማንኛውም ግቢ ወይም ቦታ፣ 

ማንኛውንም ዕቃ ወይም ንብረት፤  

2. ማንኛውንም ሰነዴ፤  

any other person‟s tax affairs as 

specified in the notice; 

c) to produce, by the time specified in the 

notice, all documents in the person‟s 

custody or under the person‟s control 

relating to the person‟s or any other 

person‟s tax affairs as specified in the 

notice.  

2. When a notice under sub-article (1) of 

this Article requires the production of a 

document, it shall be sufficient if the 

document is described in the notice with 

reasonable certainty. 

3. This Article shall have effect despite: 

a) any law relating to privilege or the 

public interest with respect to the 

giving of information or the production 

of any documents (including in 

electronic format); or 

b) any contractual duty of confidentiality. 

 

66. Power to Enter and Search 

1. For the purposes of administering any 

tax law, the Bureau: 

a) shall have, at all times and without 

notice, full and free access to the 

following: 

 

1. any premises, place, goods, or 

property; 

2. any document;  
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3. ማንኛውንም የመረጃ ማከማቻ፤  

ሇ)  በዚህ ንዑስ አንቀጽ ፊዯሌ ተራ (ሀ) 

በተሰጠው መብት መሠረት ያገኘውን 

በኤላክትሮኒክ መሌክ የተያዘን ጨምሮ 

የማንኛውንም ሰነዴ የተወሰነ ክፍሌ 

ወይም ቅጂ ሉወስዴ ይችሊሌ፡፡ 

ሐ)  ቢሮው የታክስ ከፋዩን የታክስ ግዳታ 

ሇመወሰን ጠቃሚ ማስረጃ ይሆናሌ ብል 

የሚያምንበትን ማንኛውንም ሰነዴ 

ሉይዝና በማንኛውም የታክስ ሕግ 

መሠረት የታክስ ከፋዩን የታክስ ግዳታ 

ሇመወሰን ወይም ሇማንኛውም የታክስ 

ክርክር እስካስፈሇገ ጊዜ ዴረስ ይዞ 

ማቆየት ይችሊሌ፡፡ 

መ)  የታተመ መረጃ ወይም በመረጃ 

ማጠራቀሚያ መሳሪያ የተከማቸ መረጃ 

ካሌተሰጠው የመረጃውን ቅጅ ሇመውሰዴ 

አስፈሊጊ ሇሆነ ጊዜ መሳሪያውን ይዞ 

ማቆየት ይችሊሌ፡፡ 

 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

በተመሇከተው ሥሌጣን ሉሰራበት የሚችሇው 

የቢሮ ሀሊፊ ወይም በዚህ ሥሌጣን 

እንዱሠራ በየቢሮ ሀሊፊ ግሌጽ ውክሌና 

የተሰጠው የታክስ ሠራተኛ ብቻ ነው፡፡  

3. ማንኛውም የታክስ ሠራተኛ የቢሮ ሀሊፊ 

በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

በተመሇከተው ሥሌጣን ሉሰራበት 

እንዯሚችሌ ፈቃዴ የሰጠው መሆኑን 

የሚገሌጽ የጽሑፍ ማስረጃ በባሇቤቱ ወይም 

3. any data storage device; 

b) may make an extract or copy of any 

document, including in electronic 

format, to which access is obtained 

under paragraph (a) of this sub-article; 

 

c) may seize any document that, in the 

opinion of the Bureau, affords 

evidence that may be material in 

determining the tax liability of a 

taxpayer and may retain the document 

for as long as the document may be 

required for determining a taxpayer‟s 

tax liability or for any proceeding 

under a tax law; and 

d) may, if a hard copy or copy on a data 

storage media of information stored 

on a data storage device is not 

provided, seize and retain the device 

for as long as is necessary to copy the 

information required. 

2. The powers in sub-article (1) of this Article 

may be exercised only by the head of the 

Bureau or a tax officer specifically 

authorised by the Head of the Bureau to 

exercise such powers. 

3. A tax officer shall not enter or remain on 

any premises or place if, upon request by 

the owner or lawful occupier, the officer is 

unable to produce the Head of the Bureau‟s 

written authorisation permitting the officer 

to exercise powers under sub-article (1) of 
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ሕጋዊ ባሇይዞታ በሆነ ሰው ሲጠየቅ ማቅረብ 

ካሌቻሇ ወዯ ማንኛውም ግቢ ወይም ቦታ 

መግባት ወይም ገብቶ መቆየት አይችሌም፡፡  

4. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) ተፈጻሚ 

የሚሆንበት ቦታ ወይም ግቢ ባሇቤት ወይም 

ሕጋዊ ባሇይዞታ ሇቢሮው አስፈሊጊ የሆኑ 

አቅርቦቶችንና ዴጋፍ የመስጠት ግዳታ 

ያሇበት ሲሆን ይህም የሚከተለትን 

ይጨምራሌ፡- 

ሀ)  ምርመራው በሚዯረግበት ግቢ ወይም ቦታ 

የሚገኙ በመረጃ ማከማቻ ወይም በላሊ 

ማንኛውም መሌክ የተያዙ ማናቸውንም 

ሰነድች በተመሇከተ ሇሚቀርቡ ጥያቄዎች 

በቃሌ ወይም በጽሑፍ መሌስ መሰጠት፤ 

ወይም 

ሇ) በዚህ አንቀጽ መሠረት የተፈሇገው ዲታ 

በሚስጠር ቁሌፍ የተጠበቀ እንዯሆነ 

የተቆሇፈው ዲታ የሚፈታበትን መረጃ 

መስጠት፤ 

5.  በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት 

ሰነዴ ወይም የዲታ ማከማቻ መሳሪያ 

የተያዘበት ሰው ሰነደን ወይም መሳሪያውን 

በመመርመር የፈሇገውን መረጃ ቅጂ በዲታ 

ማከማቻ መሳሪያ ውስጥ የተያዙ ሰነድች 

የኤላክተሮኒክ ቅጂን ጨምሮ በመዯበኛ የሥራ 

ሰዓትና ቢሮው በሚወስናቸው ቅዴመ 

ሁኔታዎች መሠረት በራሱ ወጪ መውሰዴ 

ይችሊሌ፡፡  

6.  በዚህ አንቀጽ መሠረት ሇተወሰዯና ሇተያዘ 

ማንኛውም ሰነዴ ወይም የዲታ ማከመቻ 

this Article. 

 

 

4. The owner or lawful occupier of the 

premises or place to which an exercise of 

power under sub-article (1) of this Article 

relates shall provide all reasonable facilities 

and assistance to the Bureau including: 

 

a) answering questions, either orally or 

in writing, relating to any document 

on the premises or at the place, 

whether on a data storage device or 

otherwise; or 

 

b) providing access to decryption 

information necessary to decrypt data 

to which access is sought under this 

Article. 

5. A person whose document or data 

storage device has been seized under 

sub-article (1) of this Article may 

examine it and make copies, including 

electronic copies of documents on a data 

storage device, at his own expense, 

during normal office hours and on such 

terms and conditions as the Bureau may 

specify. 
 

6. The Head of the Bureau or a tax officer 

authorised by the Head of the Bureau 

shall sign for any document or data 
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መሳሪያ የቢሮ ሀሊፊ ወይም በየቢሮ ሀሊፊ 

የተወከሇ የታክስ ሠራተኛ በፊርማው 

ማረጋገጫ መስጠት አሇበት፡፡  

7.  ይህ አንቀጽ፡- 

ሀ)  የሕግ ሙያን ጨምሮ ሌዩ መብት 

የሚሰጥ ወይም ከህዝብ ጥቅም ጋር 

በተገናኘ በኢላክትሮኒክ መሌክ 

የሚገኙትን ጨምሮ ማንኛውንም ሰነዴ 

ወይም ንብረት ማቅረብን፣ በማንኛውም 

ግቢ ወይም ቦታ መግባትን የሚመሇከት 

ላሊ ሕግ፤ ወይም 

ሇ)  ሚስጥር የመጠበቅ ግዳታን የሚጥሌ 

ውሌ፤ ቢኖርም ተፈጻሚ ይሆናሌ፡፡ 

6677..   በበታታክክስስ  ጉጉዲዲዮዮችች  የየጋጋራራ  አአስስተተዲዲዯዯራራዊዊ  

የየመመረረዲዲዲዲትት  ስስምምምምነነቶቶችችንን  ሥሥራራ  ሊሊይይ  

ስስሇሇማማዋዋሌሌ    

1. የገንዘብና ኢኮኖሚ ትብብር ሚኒስቴሩ በታክስ 

ጉዲዮች ሊይ መንግሥትን በመወከሌ ከውጭ 

ሀገር መንግሥት ወይም መንግሥታት ጋር 

የሚዯረጉ የጋራ አስተዲዯራዊ የመረዲዲት 

ስምምነቶችን ሉዋዋሌ፣ ሉያሻሽሌ ወይም 

ሉያቋርጥ ይችሊሌ፡፡ 

2. በኢትዮጵያ ፀንተው በሚገኙ የጋራ 

አስተዲዯራዊ የመረዲዲት ስምምነቶች እና 

በታክስ ሕግ መካከሌ ግጭት ከተፈጠረ 

የመረዲዲት ስምምነቶቹ ተፈጻሚነት 

ይኖራቸዋሌ፡፡ 

3. በኢትዮጵያ ውስጥ ፀንቶ ያሇ የታክስ ወይም 

የጋራ አስተዲዯራዊ የመረዲዲት ስምምነት 

የመረጃ ሌውውጥን ወይም በሰጥቶ መቀበሌ 

storage device removed and retained 

under this Article. 

 

7. This Article shall have effect despite: 

a)  any law relating to privilege (including 

legal professional privilege) or the public 

interest with respect to access to premises 

or places, or the production of any 

property or document (including in 

electronic format); or 

 

b) any contractual duty of confidentiality. 

 

 

67. Implementation of Mutual 

Administrative Assistance 

Agreements 

1. The Financial and Economic Cooperation 

Ministry may, on behalf of the Government, 

enter into, amend, or terminate a mutual 

administrative assistance agreement with a 

foreign government or governments. 

 

2. If there is any conflict between the terms of 

a mutual administrative assistance 

agreement having legal effect in Ethiopia 

and a tax law, the mutual administrative 

assistance agreement prevails. 

3. If a tax treaty or mutual administrative 

assistance agreement having legal effect in 

Ethiopia provides for exchange of 

information, or reciprocal assistance in the 
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መርህ ሊይ የተመሠረተ ታክስ የመሰብሰብ 

ትብብርን ወይም መጥሪያ መስጠትን 

የሚያስችለ ዴንጋጌዎች የያዙ ከሆነ፣ ቢሮው 

በስምምነቶቹ መሠረት የኢትዮጵያን 

ግዳታዎች ሇመወጣት በዚህ አዋጅ ወይም 

በላሊ በማንኛውም ሕግ የተሰጠውን ሥሌጣን 

መጠቀም የሚኖርበት ሲሆን፤ ሇዚህ ዓሊማ 

በዚህ አዋጅ ወይም በላሊ ሕግ፡-  

ሀ) “ታክስ” የመረጃ ሌውውጥ ወይም የጋራ 

መረዲዲት ስምምነት የሚመሇከተው 

የውጭ ሀገር ታክስን፣ 
 

ሇ) “ያሌተከፈሇ ታክስ” በዚህ ንዑስ አንቀጽ 

ፊዯሌ ተራ (ሀ) የተመሇከተውንና 

በመክፈያ ጊዜው ያሌተከፈሇን ታክስ፤ 
 

ሐ) “ታክስ ከፋይ” በዚህ ንዑስ አንቀጽ ፊዯሌ 

ተራ (ሀ) የተመሇከተውን ታክስ የመክፈሌ 

ግዳታ ያሇበትን ሰው፤ እንዱሁም 
 

መ) “የታክስ ሕግ” በዚህ ንዑስ አንቀጽ ፊዯሌ 

ተራ (ሀ) የተመሇከተው የውጭ ሀገር 

ታክስ የሚጣሌበትን ሕግ፤ ይጨምራሌ፡፡ 
 

4. ሇዚህ አንቀጽ ዓሊማ፡- 

ሀ)  “ዓሇም አቀፍ ስምምነት” ማሇት 

በኢትዮጵያ እና በውጭ ሀገር 

መንግሥት ወይም መንግሥታት 

መካከሌ የሚዯረግ ስምምነት ነው፡፡ 
 

ሇ)  “የጋራ አስተዲዯራዊ የመረዲዲት 

ስምምነት” ማሇት ከታክስ ጉዲዮች ጋር 

በተገናኘ የታክስ መረጃ ሌውውጥ 

ስምምነት ወይም የጋራ አስተዲዯራዊ 

recovery of tax or the service of process, the 

Bureau shall use the powers available under 

this Proclamation or any other law to meet 

Ethiopia‟s obligations under the treaty or 

agreement on the basis that a reference in 

this Proclamation or other law: 

 

a) to “tax”, includes a foreign tax to 

which the exchange of information or 

reciprocal assistance relates; 

b) to “unpaid tax”, includes an amount 

specified in paragraph (a) of this sub-

article that has not been paid by the 

due date; 

c) to “taxpayer”, includes a person liable 

for an amount specified in paragraph 

(a) of this sub-article; and 

d) to “tax law”, includes the law under 

which a foreign tax specified in 

paragraph (a) of this sub-article is 

imposed.  

4. In this Article: 

a) “international agreement” means an 

agreement between the Government of 

Ethiopia and a foreign government or 

governments;  

b) “mutual administrative assistance 

agreement” means a tax information 

exchange agreement or other international 

agreement for mutual administrative 
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መረዲዲት እንዱኖር የሚዯረግ ላሊ 

ዓሇም አቀፍ ስምምነት ነው፡፡ 
 

ሐ) “የታክስ ስምምነት” ማሇት ተዯራራቢ 

ታክስን ሇማስቀረት እና የታክስ 

ማጭበርበርን ሇመከሊከሌ የሚዯረግ 

ዓሇም አቀፍ ስምምነት ነው፡፡ 

ክክፍፍሌሌ  አአሥሥራራ  አአንንዴዴ  
የየታታክክስስ  ሕሕጎጎችችንን  አአስስቀቀዴዴሞሞ  መመተተርርጎጎምም  

ምምዕዕራራፍፍ  አአንንዴዴ  
በበሁሁለለምም  ታታክክስስ    ከከፋፋዮዮችች  ሊሊይይ  ተተፈፈጻጻሚሚ  የየሚሚሆሆንን  

ትትርርጉጉምም  
6688..   አአስስገገዲዲጅጅ  የየሆሆኑኑ  በበሁሁለለምም  ታታክክስስ  ከከፋፋዮዮችች  

ሊሊይይ  ተተፈፈጻጻሚሚ  የየሚሚሆሆኑኑ  ትትርርጉጉሞሞችች  
  

1. ቢሮው አንዴን የታክስ ሕግ አስመሌክቶ 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ 69 መሠረት በሁለም 

ታክስ ከፋዮች ሊይ ተፈጻሚ የሚሆን 

ትርጉም ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ 

2.  በዚህ አዋጅ አንቀጽ 69 መሠረት የተሰጠ 

በሁለም ታክስ ከፋዮች ሊይ ተፈጻሚ 

የሚሆን ትርጉም እስካሌተነሳ ዴረስ 

በቢሮው ሊይ አስገዲጅ ይሆናሌ፡፡ 

 3 በቢሮ የተሰጠ በሁለም ታክስ ከፋዮች ሊይ 

ተፈጻሚ የሚሆን ትርጉም በታክስ ከፋዮች 

ሊይ አስገዲጅ አይሆንም፡፡ 

6699..   በበሁሁለለምም  ታታክክስስ  ከከፋፋዮዮችች  ሊሊይይ  ተተፈፈጻጻሚሚ  

የየሚሚሆሆንን  ትትርርጉጉምም  ስስሇሇመመስስጠጠትት  
  

1. ቢሮው የሚሰጠው በሁለም ታክስ ከፋዮች 

ሊይ ተፈጻሚ የሚሆን ትርጉም በኦፊሴሊዊ 

ዴረ-ገጹ ሊይ ማውጣት አሇበት፡፡ 

2. ቢሮው የሚያወጣው በሁለም ታክስ 

ከፋዮች ሊይ ተፈጻሚ የሚሆን ትርጉም 

assistance in relation to taxation matters; 

and 

c) “tax treaty” means an international 

agreement relating to the avoidance of 

double taxation and the prevention of fiscal 

evasion. 

PART ELEVEN 

ADVANCE RULINGS 

CHAPTER ONE 

PUBLIC RULINGS 

68. Binding Public Rulings 

1. The Bureau may make a public ruling in 

accordance with Article 69 of this 

Proclamation setting out interpretation on 

the application of a tax law. 

2. A public ruling made in accordance with 

Article 69of this Proclamation shall be 

binding on the Bureau until withdrawn. 

 

3. A public ruling shall not be binding on a 

taxpayer. 

 

69. Making a Public Ruling 

 

1. The Bureau shall make a public 

ruling by publishing the public 

ruling on the official website. 

2. A public ruling set by the Bureau 

shall state that it is a public ruling 

and shall have a heading specifying 
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በሁለም ታክስ ከፋዮች ሊይ ተፈጻሚ 

መሆኑን መግሇጽ የሚኖርበት ሲሆን 

በትርጉሙ የተመሇከተውን ጉዲይ 

የሚገሌጽ ርዕስና መሇያ ቁጥር ሉኖረው 

ይገባሌ፡፡  

3. በሁለም ታክስ ከፋዮች ሊይ ተፈጻሚ 

የሚሆን ትርጉም በዚሁ ትርጉም ሊይ 

ከተመሇከተው ቀን ጀምሮ ተፈጻሚነት 

የሚኖረው ሲሆን በትርጉሙ ሊይ ምንም 

ቀን ካሌተመሇከተ ትርጉሙ በቢሮው 

ኦፊሴሊዊ ዴረ-ገጽ ከወጣበት ቀን ጀምሮ 

ተፈጻሚ ይሆናሌ፡፡ 

4. በሁለም ታክስ ከፋዮች ሊይ ተፈጻሚ 

የሚሆነው ትርጉም በትርጉሙ በተገሇፀው 

ሁኔታ የአንዴን ታክስ ሕግ አፈጻፀም 

በሚመሇከት የቢሮ አስተያየት የሚገሌጽ 

ሲሆን ሇዚህ አዋጅ ወይም ሇላሊ ሕግ 

አፈጻፀም ሲባሌ የቢሮው ውሳኔ ተዯርጎ 

አይወሰዴም፡፡  
 

7700..   በበሁሁለለምም  ታታክክስስ  ከከፋፋዮዮችች  ሊሊይይ  ተተፈፈጻጻሚሚ  

የየሚሚሆሆንን  ትትርርጉጉምምንን  ስስሇሇማማንንሳሳትት  
  

1. የፋይናንስ ቢሮ በኦፊሴሊዊ ዴረ-ገጹ ሊይ 

ማስታወቂያ በማውጣት በሁለም ታክስ 

ከፋዮች ሊይ ተፈጻሚ የሚሆን ትርጉምን 

በሙለ ወይም በከፊሌ ሉያነሳ ይችሊሌ፡፡ 

ይህም ሲሆን የትርጉሙ ተፈጻሚነት 

መቋረጥ፡- 

ሀ/  በማስታወቂያ ከተገሇፀው ቀን፤ ወይም  
 

ሇ/  ማስታወቂያው በፋይናንስ ቢሮ ኦፊሴሊዊ 

the subject matter of the ruling by 

which it can be identified and an 

identification number. 

 

3. A public ruling shall have effect 

from the date specified in the public 

ruling or, when no date is specified, 

from the date the ruling is published 

on the official website of the 

Bureau. 

 

4. A public ruling set out the Bureau‟s 

opinion on the application of a tax 

law in the circumstances specified 

in the ruling and is not a decision of 

the Bureau for the purposes of this 

Proclamation or any other law. 

 
70. Withdrawal of a Public Ruling 

 

1. The Finance Bureau may withdraw a public 

ruling, in whole or part, by publishing 

notice of the withdrawal on the official 

website of the Bureau and the withdrawal 

shall have effect from the later of: 

 

a) the date specified in the notice of withdrawal; 

or 

b) the date that the notice of withdrawal of the 
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ዴረ-ገጽ ሊይ ከወጣበት ቀን ከሁሇቱ 

በዘገየው ቀን ይጀምራሌ፡፡ 

2. በሁለም ታክስ ከፋዮች ሊይ ተፈጻሚ 

ከሚሆን ትርጉም ጋር የሚቃረን ሕግ ከወጣ 

ወይም ቢሮው የተሇየ ትርጉም ከሰጠ ነባሩ 

ትርጉም ከሕጉ ወይም ከተሰጠው አዱስ 

ትርጉም ጋር የማይጣጣም እስከሆነ ዴረስ 

እንዯተነሳ ይቆጠራሌ፡፡ 

 

3. በሙለ ወይም በከፊሌ የተነሳ በሁለም ታክስ 

ከፋይ ሊይ ተፈጻሚ የሚሆን ትርጉም፡- 

ሀ)  ከመነሳቱ በፊት ሇተጀመሩ ግብይቶች 

ተፈጻሚ መሆኑ ይቀጥሊሌ፤ 

 

ሇ)  ከተነሳ በኋሊ ሇተጀመረ ግብይት 

ተፈጻሚ አይሆንም፡፡ 
 

 

 

  

ምምዕዕራራፍፍ  ሁሁሇሇትት  
በበአአንንዴዴ  ታታክክስስ  ከከፋፋይይ  ሊሊይይ  ተተፈፈጻጻሚሚ  የየሚሚሆሆንን  

ትትርርጉጉምም  
  

7711..   አአስስገገዲዲጅጅ  የየሆሆኑኑ  በበአአንንዴዴ  ታታክክስስ  ከከፋፋይይ  ሊሊይይ  
ተተፈፈጻጻሚሚ  የየሚሚሆሆኑኑ  ትትርርጉጉሞሞችች  

  

1. ማንኛውም ታክስ ከፋይ በፈጸመው ወይም 

ሉፈጽም ባሰበው ግብይት ሊይ የአንዴን ታክስ 

ሕግ ተፈጻሚነት በተመሇከተ የፋይናንስ ቢሮ 

አቋም ምን እንዯሆነ የሚገሌጽ ትርጉም 

እንዱሰጠው ሇፋይናንስ ቢሮ ማመሌከቻ 

ማቅረብ ይችሊሌ፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ መሠረት የሚቀርብ ማመሌከቻ 

በጽሑፍ ሆኖ፡- 

ሀ)  ከማመሌከቻው ጋር ግንኙነት ያሇውን 

ruling is published on the official website of 

the Finance Bureau. 

2. When legislation is passed, or the Bureau 

makes another public ruling that is 

inconsistent with an existing public ruling, 

the existing public ruling shall be treated as 

withdrawn to the extent of the inconsistency 

from the date of application of the 

inconsistent legislation or public ruling. 

3. A public ruling that has been withdrawn, in 

whole or part: 

a) shall continue to apply to a transaction 

commenced before the public ruling was 

withdrawn; and 

b) shall not apply to a transaction commenced 

after the public ruling was withdrawn to the 

extent that the ruling is withdrawn. 

CHAPTER TWO 

PRIVATE RULINGS 
 

71. Binding Private Rulings 

1. A taxpayer may apply to the Bureau for a 

private ruling setting out the Bureau‟s 

position regarding the application of a 

tax law to a transaction entered into, or 

proposed to be entered into, by the 

taxpayer. 
 

2. An application under this Article shall be 

in writing and: 

a) include full details of the transaction 
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ግብይት ዝርዝር ጉዲዮችና ሇግብይቱ 

አግባብነት ያሊቸውን ሁለንም ሰነድች 

ማካተት፣ 

ሇ)  ትርጉሙ የተጠየቀበትን ጉዲይ በግሌጽ 

ማመሌከት፣ እንዱሁም  

ሐ)  አግባብነት ያሇው የታክስ ሕግ ሇግብይቱ 

ያሇውን ተፈጸሚነት በተመሇከተ የታክስ 

ከፋዩን አስተያየት ሙለ መግሇጫ 

መያዝ፣ አሇበት፡፡ 

3. የዚህ አዋጅ አንቀጽ 72 እንዯተጠበቀ ሆኖ፤

የፋይናንስ ቢሮ በዚህ አንቀጽ መሠረት 

የቀረበው ማመሌከቻ በዯረሰው በ60 (ስሌሳ) 

ቀናት ውስጥ ሇቀረበሇት ጥያቄ ጉዲዪን 

የሚመሇከት ትርጉም መስጠት አሇበት፡፡ 

4. ታክስ ከፋዩ ትርጉሙ ሇተጠየቀበት ግብይት 

አግባብነት ያሇውን ትክክሇኛ እና የተሟሊ 

ማስረጃ ያቀረበ እና ግብይቱም በማንኛውም 

ረገዴ በቀረበው ማመሌከቻ እንዯተገሇጸው 

መከናወኑ ከተረጋገጠ በዚህ ሊይ ተመስርቶ 

የተሰጠው ትርጉም በፋይናንስ ቢሮ እና 

በቢሮው ሊይ አስገዲጅ ይሆናሌ፡፡ 

 

5. በፋይናንስ ቢሮ የሚሰጥ በአንዴ ታክስ ከፋይ 

ሊይ ተፈጻሚ የሚሆን ትርጉም በታክስ ከፋዩ 

ሊይ አስገዲጅ አይሆንም፡፡ 

6. በአንዴ ታክስ ከፋይ ሊይ ተፈጻሚ የሚሆን 

ትርጉም ትርጉሙ በተሰጠበት ጊዜ ጸንቶ ካሇ 

በሁለም ታክስ ከፋዮች ሊይ ተፈጻሚ 

ከሚሆን ትርጉም ጋር የሚቃረን ከሆነ 

በሁሇቱ ትርጉሞች መካከሌ ያሇውን ሌዩነት 

to which the application relates 

together with all documents 

relevant to the transaction; 

b) specify precisely the question on 

which the ruling is required; and 

c) give a full statement setting out the 

opinion of the taxpayer as to the 

application of the relevant tax law 

to the transaction. 

3. Subject to Article 72 of this Proclamation, 

the Bureau shall, within 60 days of receipt 

of the application under this Article, issue a 

private ruling on the question to the 

taxpayer. 

4. If the taxpayer has made a full and true 

disclosure of all aspects of the transaction 

relevant to the making of a private ruling 

and the transaction has proceeded in all 

material respects as described in the 

taxpayer‟s application for the private ruling, 

the private ruling shall be binding on the 

Finance Bureau and the Bureau. 

5. A definition applicable to a taxpayer issued 

by the Finance Bureau shall not be binding 

on the taxpayer. 

6. When a private ruling is inconsistent   to a 

definition applicable to all taxpayers if the 

meaning is valid at the time the meaning is 

given, the definition given to apply to a 

single taxpayer with respect to the 

difference between the two meanings shall 
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በሚመሇከት በአንዴ ታክስ ከፋይ ሊይ 

ተፈጻሚ እንዱሆን የተሰጠ ትርጉም 

ተፈጻሚነት ይኖረዋሌ፡፡ 
 

7722.. በበአአንንዴዴ  ታታክክስስ  ከከፋፋይይ  ሊሊይይ  ተተፈፈጻጻሚሚ  የየሚሚሆሆንን  

ትትርርጉጉምም  ሇሇመመጠጠየየቅቅ  የየቀቀረረበበንን            

ማማመመሌሌከከቻቻ  ስስሇሇአአሇሇመመቀቀበበሌሌ  

1. የፋይናንስ ቢሮ በአንዴ ታክስ ከፋይ ሊይ 

ተፈጻሚ የሚሆን ትርጉም እንዱሰጥ በታክስ 

ከፋዩ የቀረበን ማመሌከቻ ከሚከተለት 

ምክንያቶች በአንደ ሊይቀበሇው ይችሊሌ፡- 

ሀ) የፋይናንስ ቢሮ እንዯአግባብነቱ 

ማመሌከቻ በቀረበበት ጥያቄ ሊይ 

በሚከተለት ሁኔታዎች ውሳኔ 

ሰጥቶበት ከሆነ፡- 

1. የታክስ ስላት ማስታወቂያ ሇታክስ ከፋዩ 

ከተሰጠው፤  

2. በዚህ አዋጅ አንቀጽ 69 መሠረት 

የተሰጠ በሁለም ታክስ ከፋዮች ሊይ 

ተፈጻሚ የሚሆን ትርጉም በሥራ ሊይ 

ያሇ ከሆነ፤  

3. በአንዴ ታክስ ከፋይ ሊይ ተፈጻሚ 

የሚሆን ትርጉም በዚህ አዋጅ አንቀጽ 

75 መሠረት በፋይናንስ ቢሮ ዴረ-ገጽ 

ወጥቶ በሥራ ሊይ ያሇ ከሆነ፤  

ሇ)  ማመሌከቻው ታክስ ከፋዩን ከሚመሇከት 

በታክስ ኦዱት ሥር ካሇ ጉዲይ ጋር 

የተገናኘ፣ ታክስ ከፋዩ ተቃውሞ ካቀረበበት 

ጉዲይ ጋር የተገናኘ ወይም ታክስ ከፋዩ 

ራሱ ያሰሊውን የታክስ መጠን ሇማሻሻሌ 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ 29 መሠረት ከቀረበ 

apply. 

 

 

72. Refusing an Application for a Private 

Ruling 

 

1. The Finance Bureau may refuse an 

application by a taxpayer for a private 

ruling if any of the following applies: 

 

a) the Finance Bureau, as the case maybe,  has 

already decided the question that is the 

subject of the application in the following: 

 

1. a notice of a tax assessment served 

on the taxpayer; 

2. a public ruling  published on the 

website of the Finance Bureau 

under Article 69 of this 

Proclamation that is in force; 

3. a private ruling published the 

website of the Finance Bureau 

under Article 75 of this 

Proclamation that is in force. 

b) the application relates to a question that 

is the subject of a tax audit in relation 

to the taxpayer, an objection filed by 

the taxpayer, or an application by the 

taxpayer under Article 29of this 

Proclamation for an amendment to a 

self-assessment; 
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ማመሌከቻ ጋር የተገናኘ ከሆነ፤ 

ሐ) ማመሌከቻው ፋይዲ የላሇው ወይም ሁከት 

ሇመፍጠር የቀረበ ከሆነ፤ 

መ) ማመሌከቻው የቀረበበት ግብይት 

ያሌተካሄዯ ሲሆን ወይም ግብይቱ ሉካሄዴ 

እንዯማይችሌ ሇማመን የሚያስችሌ በቂ 

ምክንያት ካሇ፤ 

ሠ)  ታክስ ከፋዩ ትርጉሙን ሇመስጠት 

የሚያስችሌ በቂ መረጃ ሇፋይናንስ ቢሮ 

ያሊቀረበ ከሆነ፤ 

ረ)  ማመሌከቻውን ሇመቀበሌ የሚያስፈሌጉትን 

ግብዓቶች እና ሇፋይናንስ ቢሮ አግባብነት 

አሊቸው የሚሊቸውን ላልች ጉዲዮች ግምት 

ውስጥ በማስገባት በፋይናንስ ቢሮ 

አስተያየት ማመሌከቻውን መቀበሌ 

ምክንያታዊ ካሌሆነ፤  

ሰ)  ትርጉሙን መሰጠት የታክስ ማስወገጃ 

ዴንጋጌን ተፈጻሚነት የሚያካትት ሲሆን፤  

2.የፋይናንስ ቢሮ በዚህ አንቀጽ መሠረት በአንዴ 

ታክስ ከፋይ ሊይ ተፈጻሚ የሚሆን ትርጉም 

እንዱሰጥ የቀረበን ማመሌከቻ ውዴቅ ሇማዴረግ 

መወሰኑን ሇታክስ ከፋዩ በጽሑፍ ማሳወቅ አሇበት፡

፡ 

7733.. በበአአንንዴዴ  ታታክክስስ  ከከፋፋይይ  ሊሊይይ  ተተፈፈጻጻሚሚ  የየሚሚሆሆንን  

ትትርርጉጉምም  ስስሇሇመመስስጠጠትት  

1. ፋይናንስ ቢሮ በአንዴ ታክስ ከፋይ ሊይ 

ተፈጻሚ የሚሆን ትርጉም ሲሰጥ ሇአመሌካቹ 

ታክስ ከፋይ በጽሑፍ ማሳወቅ ያሇበት ሲሆን 

በዚህ ዓይነት የሚሰጥ ትርጉም በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ 74 ቀዯም ብል ካሌተነሳ በስተቀር 

 

 

c) the application is frivolous or 

vexatious; 

d) the transaction to which the application 

relates has not been carried out and there 

are reasonable grounds to believe that the 

transaction will not be carried out;  

e) the tax payer has not provided the 

Bureau with sufficient information to 

make a private ruling;  

f) in the opinion of the Bureau, it would 

be unreasonable to comply with the 

application, having regard to the 

resources needed to comply with the 

application and any other matters the 

Bureau considers relevant; 

g) the making of the ruling involves the 

application of a tax avoidance 

provision. 

2. The Finance Bureau shall serve the 

taxpayer with a written notice of a 

decision to refuse to make a private 

ruling under this Article. 
 

73. Making a Private Ruling 

1. The Finance Bureau shall make a private 

ruling by serving written notice of the 

private ruling on the taxpayer and the ruling 

shall remain in force for the period 

specified in the ruling or, if earlier, 

withdrawn under Article 74 of this 
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በትርጉሙ ሇተጠቀሰው ጊዜ የሚያገሇግሌ 

ይሆናሌ፡፡  

2. ፋይናንስ ቢሮ ወዯፊት ሉከሰት የሚችሌን ነገር 

ወይም ላሊ አግባብነት ያሇውን ጉዲት ታሳቢ 

በማዴረግ በአንዴ ታክስ ከፋይ ሊይ ተፈጻሚ 

የሚሆን ትርጉም ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ 

3. የተሰጠው ትርጉም በአንዴ ታክስ ከፋይ ሊይ 

ተፈጻሚ እንዯሚሆን እና ትርጉሙ 

የተሰጠበትን ጥያቄ መግሇጽ ያሇበት ሆኖ 

የሚከተለትን ጉዲዮችም መያዝ ይኖርበታሌ፡- 

ሀ)  ታክስ ከፋዩን፤  

ሇ)  ሇትርጉሙ አግባብነት ያሇውን የታክስ 

ሕግ፤ 

ሐ)  ትርጉሙ ተፈጻሚ የሚሆንበትን የታክስ 

ዘመን፤  

መ) ትርጉሙ የሚመሇከተውን ግብይት፤  

ሠ) ትርጉሙ የተመሠረተባቸውን ታሳቢዎች፤ 

 

4. በአንዴ ታክስ ከፋይ ሊይ ተፈጻሚ የሚሆን 

ትርጉም በቀረበው ማመሌከቻ በተመሇከተው 

ጉዲይ ሊይ የፋይናንስ ቢሮን አስተያየት 

የሚገሌጽ ሲሆን ሇዚህ አዋጅ ወይም ሇላሊ 

ሕግ አፈጻፀም ሲባሌ የቢሮው ውሳኔ ተዯርጎ 

አይወሰዴም፡፡ 

74.   በበአአንንዴዴ  ታታክክስስ  ከከፋፋይይ  ሊሊይይ  ተተፈፈጻጻሚሚ  

የየሚሚሆሆንን  ትትርርጉጉምምንን  ስስሇሇማማንንሳሳትት 

1. ፋይናንስ ቢሮ በቂ ምክንያት ሲኖር በአንዴ 

ታክስ ከፋይ ሊይ ተፈጻሚ የሚሆን ትርጉም 

ሇሚመሇከተው ታክስ ከፋይ የጽሑፍ 

ማስታወቂያ በመስጠት በሙለ ወይም በከፊሌ 

Proclamation. 

 

2. The Finance Bureau may make a private 

ruling on the basis of assumptions about a 

future event or other matter as considered 

appropriate. 

3. A private ruling shall state that it is a 

private ruling, set out the question ruled on, 

and identify the following: 
 

 

a) the taxpayer;  

b) the tax law relevant to the private ruling;  

 

c) the tax period to which the ruling applies;  
 

d) the transaction to which the ruling relates;  

e) any assumptions on which the ruling is 

based. 

4. A private ruling sets out the Finance 

Bureau‟s opinion on the question raised in 

the ruling application and is not a decision 

of the Bureau for the purposes of the 

Proclamation or any other law. 

 

74. Withdrawal of a Private Ruling 

1. The Finance Bureau may, for reasonable 

cause, withdraw a private ruling, in whole 

or part, by written notice served on the 

taxpayer and the withdrawal shall have 

effect from the date specified in the notice 
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ሉያነሳ ይችሊሌ፡፡ ይህም ሲሆን ትርጉሙ 

በማስታወቂያው ሊይ ከተገሇጸው ቀን ጀምሮ 

እንዯተነሳ ይቆጠራሌ፡፡ 

2. በአንዴ ታክስ ከፋይ ሊይ ተፈጻሚ ከሚሆን 

ትርጉም ጋር የሚቃረን ሕግ ከወጣ ወይም 

ፋይናንስ ቢሮ በሁለም ታክስ ከፋዮች ሊይ 

ተፈጻሚ የሚሆን አዱስ ትርጉም ከሰጠ ነባሩ 

በአንዴ ታክስ ከፋይ ሊይ ተፈጻሚ የሚሆን 

ትርጉም ከሕጉ ወይም ከተሰጠው አዱስ 

በሁለም ታክስ ከፋዮች ሊይ ተፈጻሚ የሚሆን 

ትርጉም ጋር የማይጣጣም እስከሆነ ዴረስ 

እንዯተነሳ ይቆጠራሌ፡፡ 

3. የተነሳ በአንዴ ታክስ ከፋይ ሊይ ተፈጻሚ 

የሚሆን ትርጉም፡- 

ሀ) ከመነሳቱ በፊት ሇተጀመሩ የታክስ ከፋዩ 

ግብይቶች ተፈጻሚ መሆኑ ይቀጥሊሌ፤  

ሇ)  ከተነሳ በኋሊ ሇተጀመረ የታክስ ከፋዩ 

ግብይት ተፈጻሚ አይሆንም፡፡ 

 

 

7755..   በበአአንንዴዴ  ታታክክስስ  ከከፋፋይይ  ሊሊይይ  ተተፈፈጻጻሚሚ  

የየሚሚሆሆንን  ትትርርጉጉምም  መመሰሰጠጠቱቱንን  ስስሇሇማማሳሳወወቅቅ  

1. ፋናንስ ቢሮ  በዚህ አዋጅ አንቀጽ 73 

መሠረት የሰጠውን በአንዴ ታክስ ከፋይ ሊይ 

ተፈጻሚ የሚሆን ትርጉም በኦፊሴሊዊ ዴረ-ገጹ 

ሊይ ማውጣት አሇበት፡፡ ሆኖም ትርጉሙ 

የሚመሇከተውን ታክስ ከፋይ ማንነት እና 

በትርጉሙ የተጠቀሰውን ማንኛውንም 

ሚስጥራዊ የንግዴ መረጃ ይፋ ማዴረግ 

የሇበትም፡፡ 

of withdrawal. 
 

 

2. When legislation is passed, or the Bureau 

makes a public ruling that is inconsistent 

with an existing private ruling, the private 

ruling shall be treated as withdrawn to the 

extent of the inconsistency from the date of 

application of the inconsistent legislation 

or public ruling. 

 

 

3. private ruling that has been withdrawn: 

a) shall continue to apply to a transaction of 

the taxpayer commenced before the ruling 

was withdrawn; and 

b) shall not apply to a transaction of the 

taxpayer commenced after the ruling was 

withdrawn to the extent the ruling is 

withdrawn. 

75. Notification of Private Rulings 

1. The Finance Bureau shall publish a private 

ruling made under Article 73of this 

Proclamation on the official website of the 

Bureau except that the identity of the 

taxpayer to whom the ruling relates and any 

confidential commercial information 

mentioned in the ruling shall not be indicated 

in the publication. 
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2. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (3) እንዯተጠበቀ 

ሆኖ፣ ማንኛውም ታክስ ከፋይ በዚህ አንቀጽ 

ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት ይፋ በሆነ በአንዴ 

ታክስ ከፋይ ሊይ ተፈጻሚ የሚሆን ትርጉም 

ሉጠቀም የሚችሌ ሲሆን ቢሮው እና ፋይናንስ 

ቢሮ በትርጉሙ ሇተመሇከቱት ፍሬ ነገሮች 

አግባብነት ሊሇው የታክስ ሕግ ተፈጻሚነት እና 

ትርጉሙ ጸንቶ በሚቆይበት ጊዜ ይፋ 

በተዯረገው ትርጉም ይገዯዲለ፡፡ 

3. በአንዴ ታክስ ከፋይ ሊይ ተፈጻሚ የሚሆን 

ትርጉም በዚህ አዋጅ አንቀጽ 74 መሠረት 

ሲነሳ የፋይናንስ ቢሮ የትርጉሙ አስገዲጅነት 

በአንቀጽ 74 ከተመሇከተው ቀን ጀምሮ 

የሚቋረጥ መሆኑን የሚገሌጽ ማስታወቂያ 

ወዱያውኑ በኦፊሴሊዊ ዴረ-ገጹ ሊይ ማውጣት 

አሇበት፡፡ 
  

ምምዕዕራራፍፍ  ሦሦስስትት  

የየፋፋይይናናንንስስ  ቢቢሮሮ  ላላልልችች  አአስስተተያያየየቶቶችች  

7766.. የየፋፋይይናናንንስስ  ቢቢሮሮ  የየሚሚሰሰጣጣቸቸውው  ላላልልችች  

አአስስተተያያየየቶቶችች  

በዚህ ክፍሌ ዴንጋጌዎች መሠረት ከሚሰጡ 

በፋይናንስ ቢሮ እና በቢሮው ሊይ አስገዲጅ 

ከሆኑና በሁለም ታክስ ከፋዮች ወይም በአንዴ 

ታክስ ከፋይ ሊይ ተፈጻሚ ከሚሆኑ ትርጉሞች 

በስተቀር በፋይናንስ ቢሮ የሚቀርቡ የሕትመት 

ውጤቶች ወይም በላሊ መሌኩ በቃሌም ሆነ 

በጽሑፍ የሚሰጡ አስተያየቶች በፋይናንስ ቢሮ 

ወይም በቢሮው ሊይ አስገዲጅነት አይኖራቸውም፡፡ 

  

  

2. Subject to sub-article (3) of this Article, any 

taxpayer may rely upon a ruling published 

under sub-article (1) of this Article as a 

statement binding on the Bureau and the 

Finance Bureau with respect to the 

application of the relevant tax law to the 

facts set out in the ruling and for the tax 

period covered by the ruling. 
 

 

3. When a private ruling has been withdrawn in 

accordance with Article 74 of this 

Proclamation shall immediately publish a 

notice of withdrawal on the official website 

of the Finance Bureau stating that the ruling 

shall cease to be binding with effect from the 

date determined under Article 74 of this 

Proclamation.  
 

CHAPTER THREE 

OTHER ADVICE OF THE MINISTRY 

76. Other Advice Provided by the Finance 

Bureau 

No Publications or otherwise (oral or in 

writing) comments made by the Finance 

Bureau shall not be binding on the Finance 

Bureau or the Bureau, except for translations 

that are binding on the Bureau of Finance and 

the Bureau issued pursuant to the provisions 

of this section and applicable to all taxpayers 

or to a single taxpayer. 
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ክክፍፍሌሌ  አአሥሥራራ  ሁሁሇሇትት  

ግግንንኙኙነነቶቶችች፣፣  ቅቅጾጾችችናና  ማማስስታታወወቂቂያያዎዎችች  
  

7777..   የየሥሥራራ  ቋቋንንቋቋ  

አማርኛ የክሌለ መንግስት የስራ ቋንቋ በመሆኑ 

የክሌለ የሥራ ቋንቋ የታክስ ሕጎች አፊሴሊዊ 

ቋንቋ ነው፡፡ ስሇሆነም ቢሮው በአፊሴሊዊ 

ቋንቋዎች ያሌቀረበን ግንኙነት ወይም ሰነዴ 

ዕውቅና ሊይሰጠው ይችሊሌ፡፡ 

7788..   ቅቅጾጾችች  እእናና  ማማስስታታወወቂቂያያዎዎችች  

1. ቅጾች፣ ማስታወቂያዎች፣ የታክስ 

ማስታወቂያዎች፣ መግሇጫዎች፣ 

ሠንጠረዦች እና ላልች በቢሮው የሚፀዴቁ 

ወይም የሚታተሙ ሰነድች የታክስ ሕጎችን 

በብቃት ሇማስተዲዯር ቢሮው በወሰነው ቅጽ 

የሚዘጋጁ ሲሆን የታክስ ሕግ በላሊ አኳኋን 

ካሌዯነገገ በስተቀር እነዚህን ሰነድች በቢሮው 

ኦፊሴሊዊ ዴረ-ገጽ ሊይ ማውጣት አስገዲጅ 

አይዯሇም፡፡ 

2. ቢሮው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

የተመሇከቱትን ሰነድች በቢሮው ቢሮዎች 

ወይም በላሊ ቦታዎች ወይም በፖስታ፣ 

በኤላክትሮኒክስ ዘዳ፣ ወይም ቢሮው 

በሚወሰነው ላሊ ዘዳ ሕዝብ እንዱያገኛቸው 

ማዴረግ አሇበት፡፡ 

7799..   የየፀፀዯዯቀቀ  ቅቅጽጽ  

1. በታክስ ከፋይ የሚቀርብ ማንኛውም የታክስ 

ማስታወቂያ፣ ማመሌከቻ፣ ማስታወቂያ፣ 

መግሇጫ ወይም ላሊ ሰነዴ በፀዯቀው ቅጽ 

መሠረት እንዯቀረበ የሚቆጠረው ሰነደ፡- 

ሀ)  ሇሰነደ ዓይነት በቢሮው በፀዯቀ ቅጽ 

PART TWELVE 

Communications, Forms, and Notices 

77. Working Languages 
 

Working Languages of the Region shall be the 

official languages of the tax laws; and the 

Bureau may refuse to recognise any 

communication or document that is not 

conducted in official languages. 

78. Forms and Notice 

1. Forms, notices, tax declarations, statements, 

tables, and other documents approved or 

published by the Bureau may be in such 

form as the Bureau determines for the 

efficient administration of the tax laws and, 

except as required under a tax law, 

publishing of such documents on the 

official website of the Bureau shall not be 

required. 

 

2. The Bureau shall make the documents 

referred to in sub-article (1) of this Article 

available to the public at offices of the 

Bureau and at any other locations, or by 

mail, electronically, or such other means, as 

the Bureau may determine. 

79. Approved Form 

1. A tax declaration, application, notice, 

statement, or other document shall be 

treated as filed by a taxpayer in the 

approved form when the document: 

a) is in the form approved by the 
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መሠረት የቀረበ፤ 

ሇ)  ማንኛውንም ተያያዥ ሰነድች ጨምሮ 

ቅጹ የሚጠይቀውን መረጃ የያዘ፤ እና  

ሐ)  ቅጹ በሚጠይቀው መሠረት የተፈረመ፤ 

     ሲሆን ነው፡፡ 
 

2. ታክስ ከፋዩ ሇቢሮው ያቀረበው የታክስ 

ማስታወቂያ፣ ማመሌከቻ፣ ማስታወቂያ፣ 

መግሇጫ ወይም ላሊ ሰነዴ በፀዯቀው ቅጽ 

መሠረት ያሌቀረበ ከሆነ ቢሮው ሰነደ 

በፀዯቀው ቅጽ መሠረት ያሌቀረበ መሆኑን 

ሇዚሁ ሰው ወዱያውኑ በጽሑፍ ማሳወቅ 

አሇበት፡፡ 

3. አንዴ ሰነዴ በፀዯቀው ቅጽ መሠረት ያሌቀረበ 

ቢሆንም ሰነደ በፀዯቀው ቅጽ መሠረት 

የሚፈሇጉትን አብዛኞቹን መረጃዎች በያዘ ቅጽ 

የቀረበ እንዯሆነ ቢሮው ይህንን ሰነዴ 

ሉቀበሇው ይችሊሌ፡፡ 
 
 

8800..   ሰሰነነድድችች  ሇሇቢቢሮሮውው  ስስሇሇሚሚቀቀርርቡቡበበትት  አአኳኳኋኋንን  

1. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) በተገሇጸው 

መንገዴ እንዱያቀርብ በቢሮው በጽሑፍ 

ካሌተፈቀዯሇት በስተቀር ማንኛውም ታክስ 

ከፋይ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 82 (2) መሠረት 

ሇቢሮው ማቅረብ የሚጠበቅበትን የታክስ 

ማስታወቂያ፣ ማመሌከቻ፣ ማስታወቂያ፣ 

መግሇጫ ወይም ላሊ ሰነዴ በኤላክትሮኒክስ 

ዘዳ ማቅረብ አሇበት፡፡ 

2. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) ዴንጋጌ 

ተፈጻሚ የማይሆንበት ታክስ ከፋይ የታክስ 

ማስታወቂያ፣ ማመሌከቻ፣ ማስታወቂያ፣ 

Bureau for that type of document;  

b) contains the information (including 

any attached documents) as required 

by the form; and  

c) is signed as required by the form. 

2. The Bureau shall immediately notify a 

taxpayer, in writing, when a tax declaration, 

application, notice, statement, or other 

document filed by the person is not in the 

approved form. 

 

 

3. The Bureau may decide to accept a document 

that is not filed in the approved form if the 

document has been filed in a form that 

contains substantially the information 

required by the approved form for the 

document. 

80. Manner of Filing Documents with the Bureau 

1. A taxpayer required by the Bureau under 

Article 82 (2) of this Proclamation to file a 

tax declaration, application, notice, 

statement, or other document with the 

Bureau electronically shall do so unless 

authorised by the Bureau by notice in writing 

to file the document in accordance with sub-

article (2) of this Article. 

2. When sub-article (1) of this Article does not 

apply to a taxpayer, the taxpayer shall file a 

tax declaration, application, notice, 

statement, or other document with the 
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መግሇጫ ወይም ላሊ ሰነዴ በአካሌ ወይም 

መዯበኛ ፖስታ በመጠቀም ሇቢሮው ያቀርባሌ፡፡ 

8811..   ማማስስታታወወቂቂያያዎዎችችንን  ስስሇሇመመስስጠጠትት    

1. በታክስ ሕግ መሠረት ሇአንዴ ታክስ ከፋይ 

የወጣ፣ እንዱዯርስ የሚዯረግ ወይም የሚሰጥ 

ማስታወቂያ ወይም ላሊ ማንኛውም ሰነዴ 

ሇታክስ ከፋዩ በሚከተሇው አኳኋን በጽሑፍ 

ሉዯርሰው ይገባሌ፡- 

ሀ)  ሇታክስ ከፋዩ ወይም ሇታክስ 

እንዯራሴው ወይም ሇታክስ ወኪለ 

በአካሌ በመስጠት ወይም የተሊከውን 

ሰነዴ የሚቀበሌ ሰው ካሌተገኘ 

ማስታወቂያውን ኢትዮጵያ ውስጥ 

በሚገኝ የታክስ ከፋዩ የንግዴ ወይም 

መኖሪያ ቤት በር ሊይ ወይም ላሊ 

አመቺ ቦታ ሊይ በመሇጠፍ፤  

ሇ) ኢትዮጵያ ውስጥ በሚገኝ የታክስ ከፋዩ 

መዯበኛ ወይም በመጨረሻ 

የሚታወቀው የንግዴ ቦታ ወይም 

መኖሪያ ቤት በሪኩማንዳ ዯብዲቤ 

በመሊክ፤  

ሐ)   በዚህ አዋጅ አንቀጽ 82 (3) መሠረት 

በኤላክትሮኒክስ ዘዳ ሇታክስ ከፋዩ 

በማስተሊሇፍ፤  

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

የተመሇከቱትን ዘዳዎች በመጠቀም 

ማስታወቂያውን ማዴረስ ካሌተቻሇ፣ 

የህትመት ወጪው በታክስ ከፋዩ የሚሸፈን 

ሆኖ የፍርዴ ቤት ማስታወቂያዎች 

በሚወጡበት ጋዜጣ ማስታወቂያውን 

Bureau under a tax law by personal delivery 

or normal post. 

81. Service of Notices 

1. A notice or other document issued, served, 

or given by the Bureau under a tax law to a 

taxpayer shall be communicated in writing 

as follows: 
 

a) by delivering it personally to the 

taxpayer or the taxpayer‟s tax 

representative or licensed tax agent, 

or, if no person can be found to 

accept service, by affixing the 

notice to the door or other available 

part of the taxpayer‟s place of 

business or residence in Ethiopia; 
 

b) by sending it by registered post to 

the taxpayer‟s usual or last known 

place of business or residence in 

Ethiopia; 

 

c) by transmitting it to the taxpayer 

electronically in accordance with 

Article 82 (3) of this Proclamation. 

2. When none of the methods of service 

specified in sub-article (1) of this Article 

are effective, service may be discharged 

by publication in any newspaper in 

which court notices may be advertised 

with the cost of publication charged to 

the taxpayer. 
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በማውጣት ማስታወቂያው እንዱዯርስ 

ማዴረግ ይቻሊሌ፡፡ 

3. ማንኛውም ታክስ ከፋይ በታክስ ሕግ 

መሠረት በዯረሰው ማስታወቂያ ወይም ላሊ 

ሰነዴ መሠረት የሚፈሇግበትን ተግባር 

በሙለ ወይም በከፊሌ ከፈጸመ በኋሊ 

ማስታወቂያው ወይም ላሊው ሰነዴ 

እንዱዯርሰው በተዯረገበት መንገዴ ሕጋዊነት 

ሊይ ተቃውሞ ሉቀርብ አይችሌም፡፡ 
 

8822..   የየኤኤላላክክትትሮሮኒኒክክ  የየታታክክስስ  ሥሥርርዓዓትትንን  

ተተግግባባራራዊዊ  ስስሇሇማማዯዯረረግግ  

1. በዚህ አዋጅ በላሊ አኳኋን የሚዯነግግ 

አንቀጽ ቢኖርም፣ ቢሮው የሚከተለት 

ተግባራት በኮምፕዩተር ሥርዓት ወይም 

በላሊ ተንቀሳቃሽ የኤላክትሮኒክስ መሣሪያ 

አማካኝነት በኤላክትሮኒክ ዘዳ እንዱከናወኑ 

ሉፈቅዴ ይችሊሌ፡- 
 

 

ሀ)  በታክስ ሕግ መሠረት ሇመመዝገብ 

ወይም የታክስ መሇያ ቁጥር 

ሇማግኘት ማመሌከቻ ሇማቅረብ፤ 

ሇ)  በታክስ ሕግ መሠረት የታክስ 

ማስታወቂያ ወይም ላሊ ሰነዴ 

ሇማቅረብ፤ 

ሐ)  በታክስ ሕግ መሠረት ታክስ ወይም 

ላሊ ክፍያ ሇመፈጸም፤ 

መ)  በታክስ ሕግ መሠረት የታክስ 

ተመሊሽ ክፍያ ሇመፈጸም፤ 

ሠ)  ቢሮው የሚያስተሊሌፈውን 

ማንኛውንም ሰነዴ ሇመሊክ፤ 

ረ)  በታክስ ሕግ መሠረት መከናወን 

 

 

3. No objection shall be made to the 

legality of the validity of service of a 

notice or other document under a tax law 

shall not be challenged after the notice or 

document has been wholly or partly 

complied with. 

 
 

82. Application of Electronic Tax System 

 

1. Despite any other provisions of this 

Proclamation, the Bureau may authorise 

the following to be done electronically 

through a computer system or mobile 

electronic device: 

 

a) the lodging of an application 

for registration or for a TIN 

under a tax law; 

b) the filing of a tax declaration 

or other document under a tax 

law; 

c) the payment of tax or other 

amounts under a tax law; 

d) the payment of a refund under 

a tax law; 

e) the service of any documents 

by the Bureau; 

f) the doing of any other act or 



115 
 

የሚኖርበትን ወይም እዱከናወን 

የተፈቀዯ ላሊ ዴርጊት ወይም ነገር 

ሇማከናወን፤ 

2. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (4) እንዯተጠበቀ 

ሆኖ፣ ቢሮው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

የተመሇከተውን ማንኛውም ተግባር 

የኮምፕዩተር ሥርዓትን ወይም ላሊ 

ተንቀሳቃሽ የኤላክትሮኒክስ መሣሪያን 

በመጠቀም በኤላክትሮኒክ ዘዳ እንዱፈጽም 

ታክስ ከፋይን ሉያዝ ይችሊሌ፡፡  

3. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (4) እንዯተጠበቀ 

ሆኖ፣ ቢሮው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

የተከመሇከተውን ማንኛውንም ተግባር 

የኮምፕዩተር ሥርዓትን ወይም ላሊ 

ተንቀሳቃሽ የኤላክትሮኒክስ መሣሪያን 

በመጠቀም በኤላክትሮኒክ ዘዳ ሉያከናውን 

ይችሊሌ፡፡  

4. ታክስ ከፋዩ በኤላክትሮኒክ ዘዳ ግንኙነቶችን 

ሇመቀበሌ ወይም ሇማዴረግ የሚያስችሇው 

አቅም እንዯላሇው ቢሮው ካመነበት የዚህ 

አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ( 2) እና ( 3) ተፈጻሚ 

አይሆኑም፡፡ 

5. በኤላክትሮኒክ ዘዳ የታክስ ማስታወቂያ 

የሚያቀርብና ታክስ የሚከፍሌ ማንኛውም 

ታክስ ከፋይ እነዚህን ተግባራት ሇማከናወን 

በላሊ ዘዳ እንዱጠቀም ቢሮው ካሌፈቀዯሇት 

በስተቀር በዚሁ ዘዳ መቀጠሌ ይኖርበታሌ፡፡ 
 

8833.. ሰሰነነዴዴ  የየማማቅቅረረቢቢያያ  ወወይይምም  ታታክክስስ  የየመመክክፈፈያያ  ጊጊዜዜ    
  

  

ሀ) የታክስ ማስታወቂያ፣ ማመሌከቻ፣ 

thing that is required or 

permitted to be done under a 

tax law. 

2. Subject to sub-article (4) of this 

Article, the Bureau may direct that a 

taxpayer shall do anything referred 

to in sub-article (1) of this Article 

electronically through the use of a 

computer system or mobile 

electronic device. 

3. Subject to sub-article (4) of this 

Article, the Bureau may do anything 

referred to in sub-article (1) of this 

Article electronically through the 

use of a computer system or mobile 

electronic device. 

 

4. Sub-articles (2) and (3) shall not 

apply to a taxpayer if the Bureau is 

satisfied that the taxpayer does not 

have the capacity to receive or make 

communications or payments 

electronically. 

5. A taxpayer who files a tax 

declaration and pays tax 

electronically under this Article 

shall continue to do so unless 

otherwise authorised by the Bureau.  
 

83. Due Date for Filing a Document or 

Payment of Tax 

a) If the due date for filing a tax declaration, 
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ማስታወቂያ፣ መግሇጫ፣ ወይም ላሊ ሰነዴ 

የሚቀርብበት ቀን፤  
  

ሇ) የታክስ መክፈያ ቀን፤ ወይም 

ሐ)በታክስ ሕግ መሠረት ላሊ ማንኛውም እርምጃ 

የሚወሰዴበት ቀን፤ ቅዲሜ፣ እሁዴ ወይም 

በኢትዮጵያ የህዝብ በዓሌ ቀን ሊይ ከዋሇ ሰነደ 

የሚቀርብበት ክፍያው የሚፈጸምበት ወይም 

በታክስ ሕግ መሠረት ላሊ ማንኛውም እርምጃ 

የሚወሰዴበት ቀን የሚቀጥሇው የሥራ ቀን 

ይሆናሌ፡፡ 

8844.. ማማስስታታወወቂቂያያንን  ተተቀቀባባይይነነትት  የየማማያያሳሳጣጣ  ጉጉዴዴሇሇትት  

1. ይህ አንቀጽ ተፈጻሚ የሚሆነው፡- 

ሀ)  በታክስ ሕግ መሠረት የተዘጋጀ የታክስ 

ስላት ማስታወቂያ ወይም ላሊ ሰነዴ 

ሇታክስ ከፋዩ የተሰጠው ከሆነ፣ 

ሇ)  የተሰጠው ማስታወቂያ በይዘቱ እና 

በውጤቱ ማስታወቂያው መሠረት ካዯረገው 

የታክስ ሕግ ዓሊማ እና መንፈስ ጋር 

የሚስማማ ወይም የተጣጣመ ከሆነ፣ እና 

ሐ)  የታክስ ስላቱ የሚመሇከተው፣ ይመሇከተዋሌ 

ተብል የሚታሰበው ወይም ማስታወቂያው 

የሚመሇከተው ታክስ ከፋይ በማስታወቂያው 

የተሰየመው የጋራ ዓሊማን እና ግንዛቤን 

መሠረት አዴርጎ ከሆነ ነው፡፡ 

2. ይህ አንቀጽ ተፈጻሚ በሚሆንበት ጊዜ፡- 

ሀ)  የታክስ ስላት ማስታወቂያው ወይም 

ማንኛውም ላሊ ሰነዴ ሇታክስ ከፋዩ በአግባቡ 

እንዱዯርሰው እስከተዯረገ ዴረስ 

ሇማስታወቂያው መሠረት የሆነው የታክስ 

ሕግ ማንኛውም ዴንጋጌ አሌተጠበቀም 

application, notice, statement, or other 

document; 
 

b) If the due date for the payment of tax; or  

c) taking any other action under a tax law, falls 

on a Saturday, Sunday, or public holiday in 

Ethiopia, the due date shall be the following 

business day. 

 

 

84. Defect Not to Affect Validity of Notices 

1. This Article shall apply when: 

a) a notice of a tax assessment or any other 

document has been served on a taxpayer 

under a tax law; 

b) the notice is, in substance and effect, in 

conformity with, or is consistent with the 

intent and meaning of, the tax law under 

which the notice has been made; and  

c) the tax payer assessed, intended to be 

assessed, or affected by the notice, is 

designated in the notice according to 

common intent and understanding. 

 

2. When this Article applies: 

a) provided the notice of the tax assessment or 

other document has been properly served, 

the notice shall not be affected by reason 

that any of the provisions of the tax law 

under which the notice has been made have 
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በሚሌ ምክንያት ማስታወቂያውን ተቀባይነት 

ማሳጣት፤ 

ሇ)  የታክስ ስላት ማስታወቂያው ወይም 

ማንኛውም ላሊ ሰነዴ ፎርም አሌተሟሊም 

በሚሌ ውዴቅ ማዴረግ ወይም እንዲሌተሰጠ 

መቁጠር ወይም እንዲሌተሰጠ እንዱቆጠር 

ማዴረግ፤ ወይም 

ሐ)  በታክስ ስላት ማስታወቂያው ወይም 

ማንኛውም ላሊ ሰነዴ ሊይ በሚታይ 

ስህተት፣ ግዴፈት ወይም ጉዴሇት ምክንያት 

ተቀባይነት ማሳጣት፤ አይቻሌም፡፡ 

3. ስህተቱ ወይም ሌዩነቱ የታክስ ስላት 

ማስታወቂያ የተሰጠውን ታክስ ከፋይ 

የሚያሳስት እስካሌሆነ ዴረስ የታክስ ስላት 

ማስታወቂያው በሚከተለት ምክንያቶች ዋጋ 

ሉያጣ አይችሌም፡፡ 

ሀ) በታክስ ስላት ማስታወቂያው በተጠቀሰው 

የታክስ ከፋይ ስም፣ በተገሇጸው የገቢ ወይም 

የገንዘብ መጠን ወይም እንዱከፈሌ 

በተጠየቀው የታክስ መጠን ስህተት 

ምክንያት፤ 

ሇ) በተዘጋጀው የታክስ ስላት እና ሇታክስ ከፋዩ 

በተሰጠው የታክስ ስላት ማስታወቂያ 

መካከሌ በሚታይ ሌዩነት ምክንያት፡፡ 
 

8855..   ስስህህተተቶቶችችንን  ስስሇሇማማረረምም    

ቢሮው በታክስ ሕግ መሠረት ሇታክስ ከፋዩ 

የሰጠው የታክስ ስላት ማስታወቂያ ወይም ላሊ 

ሰነዴ በታክስ ሕግ ወይም በጉዲዩ ኩነቶች ሊይ 

የትርጉም ጥያቄ የማያስነሳ የጽሁፍ፣ የሂሳብ 

ስላት ወይም ላሊ ማንኛውንም ስህተት የያዘ 

not been complied with; 

 

b) the notice of the tax assessment or other 

document shall not be quashed or deemed 

to be void or voidable for want of form; and 

 

c) the notice of the tax assessment or other 

document shall not be affected by reason of 

any mistake, defect, or omission therein. 

 

3. Unless otherwise, the mistake or difference 

misleads the taxpayer to whom the tax 

assessment notice is issued, the tax assessment 

notice shall not voided for the following 

reasons: 

a) a mistake in the tax assessment as to the 

name of the taxpayer assessed, the 

description of any income or other amount, 

or the amount of tax charged; or 

 

b) any variance between the tax assessment and 

the duly served notice of the tax assessment, 

provided the mistake or variance is not likely 

to deceive or mislead the taxpayer assessed.  

85. Correction of Errors 

When a notice of a tax assessment or other 

document served by the Bureau on a 

taxpayer under a tax law contains a clerical, 

arithmetic, or  any other error that does not 

involve a dispute as to the interpretation of 

the law or facts of the case, the Bureau 
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በሚሆንበት ጊዜ፣ ቢሮው ስህተቱን ሇማረም 

ሲባሌ የታክስ ስላት ማስታወቂያውን ወይም 

ላሊውን ሰነዴ የታክስ ስላት ማስታወቂያው 

ወይም ሰነደ ሇታክስ ከፋዩ ከተሰጠበት ቀን 

ጀምሮ ባለት 5 (አምስት) ዓመታት ውስጥ 

ማሻሻሌ ይችሊሌ፡፡ 
 

ክክፍፍሌሌ  አአሥሥራራ  ሦሦስስትት  

የየታታክክስስ  ይይግግባባኝኝ  ኮኮሚሚሽሽንን    

8866..    የየታታክክስስ  ይይግግባባኝኝ  ኮኮሚሚሽሽንን  ስስሇሇማማቋቋቋቋምም  

1. የታክስ ይግባኝ በሚባሌባቸው ውሳኔዎች ሊይ 

ይግባኝ የሚሰማ የታክስ ይግባኝ ኮሚሽን 

በዚህ አዋጅ ተቋቁሟሌ፡፡ 

2. የዚህ ክፍሌ ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ ሆኖ 

የኮሚሽኑ አዯረጃጀት፣ አስተዲዯር፣ የአሠራር 

ሥነ-ሥርዓት፣ የኮሚሽኑ አባሊት አሿሿም 

እና ኮሚሽኑን የሚመሇከቱ ላልች ዝርዝር 

ጉዲዮችን በተመሇከተ የመስተዲዯር ምክር 

ቤት በሚያወጣው ዯንብ መሠረት ይወሰናሌ፡፡ 

8877..   የየይይግግባባኝኝ  ማማመመሌሌከከቻቻ  

1. ይግባኝ በሚባሌበት ውሳኔ ሊይ ይግባኝ 

ማቅረብ የፈሇገሰው የውሳኔው ማስታወቂያ 

በዯረሰው በ30 ቀናት ውስጥ ኮሚሽኑ 

የሚያዘጋጀውን ቅጽ በመጠቀም በውሳኔው 

ሊይ የይግባኝ ማመሌከቻ ሇኮሚሽኑ 

ማቅረብ ይችሊሌ፡፡  

2. የይግባኝ ማመሌከቻው ይግባኝ የቀረበበትን 

ምክንያቶች የሚያመሇክት መግሇጫ መያዝ 

ይኖርበታሌ፡፡ 

3. ኮሚሽኑ የጽሑፍ ማመሌከቻ ሲቀርብሇት 

እና አጥጋቢ ምክንያት መኖሩን ሲያምን 

may, for the purposes of correcting the 

mistake, amend the assessment or other 

document any time before the earlier of5 

years from the date of service of the notice 

of the tax assessment or other document. 

 

PART THIRTEEN 

TAX APPEAL COMMISSION 

86. Establishment of Tax Appeal Commission 

1. The Tax Appeal Commission is hereby 

established to hear appeals against appealable 

decisions. 

2. Subject to the provisions of this part, 

organization of the commission, 

administration, work procedure, appointment 

of the commission‟s members, and other 

particulars shall be determined by the 

Regulation to be issued by Administrative 

Council . 
 

87. Notice of Appeal 

1. A person may appeal an appealable decision 

by filing a notice of appeal against the 

decision with the Commission in the 

approved form and within 30 days of service 

of notice of the decision. 
 

2. A notice of appeal shall include a statement 

of reasons for the appeal. 

 

3. The Commission may, on an application in 

writing and if good cause is shown, extend 

the time for lodging a notice of appeal under 
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በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

የተመሇከተውን የይግባኝ ማቅረቢያ ጊዜ 

ሉያራዝም ይችሊሌ፡፡ 

4. ኮሚሽኑ የይግባኝ ማቅረቢያ ጊዜ 

እንዱራዘም የሚቀርብ ማመሌከቻ 

የሚስተናገዴበትን ስነ-ሥርዓት የሚወስን 

መመሪያ ያወጣሌ፡፡ 

8888..   ሇሇኮኮሚሚሽሽኑኑ  ሰሰነነድድችችንን  የየማማቅቅረረብብ  ሥሥሌሌጣጣንን    
  

  

1. ቢሮው የይግባኝ ማስታወቂያው በዯረሰው 

በ30 (በሰሊሳ) ቀናት ውስጥ ወይም ኮሚሽኑ 

በፈቀዯው ተጨማሪ ጊዜ ውስጥ፡- 
 

ሀ)  የይግባኝ ማመሌከቻ የቀረበበትን ይግባኝ 

የሚባሌበት ውሳኔ ግሌባጭ፣ 

ሇ)  በዚህ ንዑስ አንቀጽ ፊዯሌ ተራ (ሀ) 

በተጠቀሰው ይግባኝ የሚባሌበት ውሳኔ ሊይ 

ያሌተጠቀሰ ሇውሳኔው ምክንያት የሆነ 

መግሇጫ፣ 

ሐ)  ውሳኔውን በይግባኝ ሇማየት ሇኮሚሽኑ 

አስፈሊጊ የሆነ ማንኛውንም ላሊ ሰነዴ 

ሇኮሚሽኑ ማቅረብ አሇበት፡፡ 

2. ኮሚሽኑ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 (ሇ) 

መሠረት የቀረበው የውሳኔ ምክንያቶች 

መግሇጫ አጥጋቢ ሆኖ ካሊገኘው በጽሑፍ 

ማስታወቂያ ቢሮውን በማስታወቂያው 

በተመሇከተው ጊዜ ውስጥ የውሳኔውን 

ምክንያቶች የሚያብራራ ተጨማሪ መግሇጫ 

እንዱያቀርብ ሉያዝ ይችሊሌ፡፡ 

3. ኮሚሽኑ ሇይግባኙ አወሳሰን ላልች ሰነድችን 

ማየት ጠቃሚ ነው ብል ሲያምን ቢሮውን 

sub article (1) of this Article. 

 

 

4. The Commission may issue a Directive 

specifying the procedure for dealing with 

applications for an extension of time to file a 

notice of appeal. 

88. Authority to File Documents to the 

Commission 

1. The Bureau shall, within 30 days of being served 

with a copy of a notice of appeal within such 

further time as the Commission may allow: 

a) the notice of the appealable decision to 

which the notice of appeal relates;  

b) a statement setting out the reasons for the 

decision if these are not set out in the notice 

referred to in paragraph (a) of this sub-

article;  

c) any other document relevant to the 

Commission‟s review of the decision. 

 

2. If the Commission is not satisfied with a 

statement filed under sub-article (1) (b) of this 

Article, the Commission may, by written notice, 

require the Bureau to file, within the time 

specified in the notice, a further statement of 

reasons. 

 

3. If the Commission is of the opinion that other 

documents may be relevant to an appeal, the 
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በጽሑፍ ማስታወቂያ በማስታወቂያው 

በተገሇጸው ጊዜ ውስጥ እነዚህን ሰነድች 

እንዱያቀርብ ሉያዝ ይችሊሌ፡፡ 

 

4. ቢሮው በዚህ አንቀጽ መሠረት ሇኮሚሽኑ 

ያቀረበውን የማናቸውንም መግሇጫ እና ሰነዴ 

ቅጅ ሇይግባኝ ባዩ መስጠት አሇበት፡፡  

8899..   የየኮኮሚሚሽሽኑኑ  ውውሳሳኔኔ    

1. ኮሚሽኑ የቀረበሇትን ይግባኝ በዚህ አንቀጽ 

ንዑስ አንቀጽ (5) እና (6) በተዯነገገው 

መሠረት በመስማት ውሳኔ ይሰጣሌ፡፡ 
 

2. ኮሚሽኑ የይግባኝ ማመሌከቻ ከቀረበሇት ቀን 

ቀጥሇው ባለት 120 (አንዴ መቶ ሃያ) ቀናት 

ውስጥ በቀረበው ይግባኝ ሊይ ውሳኔ ይሰጣሌ፡፡  

3. ኮሚሽኑ የጉዲዩን ውስብስብነት ከግምት 

በማስገባት እና ሇፍትህ አሰጣጥ አስፈሊጊ ሆኖ 

ሲገኝ ሇተከራካሪ ወገኖች የጽሑፍ ማስታወቂያ 

በመስጠት የይግባኝ መወሰኛ ጊዜውን ከ60 

(ስሌሳ) ቀናት ሊሌበሇጠ ጊዜ ሉያራዝመው 

ይችሊሌ፡፡ 

4. ኮሚሽኑ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) 

ወይም (3) የተመሇከተውን የጊዜ ገዯብ 

ሳያከብር መቅረቱ ኮሚሽኑ የሰጠውን ውሳኔ 

ተቀባይነት ሉያሳጣው አይችሌም፡፡ 

5. የቀረበው ይግባኝ የታክስ ስላትን የሚመሇከት 

ከሆነ ኮሚሽኑ፡- 

ሀ)  በታክስ ስላቱ የተወሰነውን የገንዘብ መጠን 

ሉያፀናው፣ ሉቀንሰው፣ ወይም ስላቱን 

በላሊ አኳኋን ሉያሻሽሇው፣ ወይም 

ሇ)  በሚሰጠው መመሪያ መሠረት እንዯገና 

Commission may, by written notice, require the 

Bureau to file the documents with the 

Commission within the time specified in the 

notice. 

4. The Bureau shall give the person appealing a 

copy of any statement or document filed with the 

Commission under this Article.  
 

89. Decision of the Commission 

1. The Commission shall hear and determine an 

appeal and make a decision as set out in sub-

article (5) or (6) of this Article. 

2. The Commission shall decide an appeal within 

120 days after the notice of appeal was filed. 
 

3. The Commission may, by notice in writing to 

the parties to an appeal, extend the period for 

deciding the appeal for a period not exceeding 

60 days having regard to the complexity of the 

issues in the case and the interests of justice. 

 

4. A failure by the Commission to comply with 

sub-article (2) or (3) of this Article shall not 

affect the validity of a decision made by the 

Commission on the appeal. 

 

5. If an appeal relates to a tax assessment, the 

Commission may make a decision to: 

a) affirm, or reduce, or otherwise amend 

the tax assessment; or 

b) remit the tax assessment to the 

Bureau for reconsideration in 
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እንዱመሇከተው የታክስ ስላቱን ሇቢሮው 

ሉመሌሰው ይችሊሌ፡፡ 

6. ኮሚሽኑ በታክስ ስላት ሊይ የቀረበን ይግባኝ 

በመመርመር የታክስ ስላቱ ሉጨመር ይገባሌ 

የሚሌ እምነት ሲኖረው፣ ኮሚሽኑ የታክስ 

ስላቱን ማስታወቂያ በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ (5)(ሇ) መሠረት ሇቢሮው መሌሶ 

ይሌካሌ፡፡ 

7. የቀረበው ይግባኝ ይግባኝ የሚባሌበትን ላሊ 

ውሳኔ የሚመሇከት ከሆነ ኮሚሽኑ ውሳኔውን 

ሉያፀናው፣ ሉያሻሻሇው ወይም ሉሽረው ወይም 

ኮሚሽኑ በሚሰጠው መመሪያ እንዯገና 

እንዱመሇከተው ሇቢሮው መሌሶ ሉሌከው 

ይችሊሌ፡፡ 

8. ኮሚሽኑ የውሳኔውን ግሌባጭ ውሳኔው 

ከተሰጠበት ቀን ጀምሮ ባለት 7 (ሰባት) ቀናት 

ውስጥ ሇእያንዲንደ ተከራካሪ ወገን ይሰጣሌ፡፡ 

 

9. ኮሚሽኑ የሚሰጠው ውሳኔ ውሳኔው 

የተመሠረተባቸውን ምክንያቶች፣ መሠረታዊ 

በሆኑ የፍሬነገር ጉዲዮች ምርመራ የተገኘውን 

ውጤት እና ሇውሳኔው መሠረት የሆነውን 

ማስረጃ ወይም ሇውሳኔው መሠረት የሆነውን 

ላሊ ነገር ማካተት አሇበት፡፡ 

10.  ኮሚሽኑ በቀረበሇት ይግባኝ ሊይ የሚሰጠው 

ውሳኔ ውሳኔው ከተሰጠበት ቀን ወይም 

ኮሚሽኑ በውሳኔ ማስታወቂያው ከተገሇጸው 

ላሊ ቀን ጀምሮ ተፈጻሚ ይሆናሌ፡፡ 

 

11.  ኮሚሽኑ ይግባኙን ሊቀረበው ታክስ ከፋይ 

accordance with the directions of the 

Commission. 

6. If, in considering an appeal relating to a tax 

assessment, the Commission is of the view 

that the amount of tax assessed should be 

increased, the Commission shall remit the 

tax assessment to the Bureau in accordance 

with sub-article (5) (b) of this Article. 

7. If an appeal relates to any other appealable 

decision, the Commission may make a 

decision to affirm, vary, set aside the 

decision, or remit the decision to the Bureau 

for reconsideration in accordance with the 

directions of the Commission. 

8. The Commission shall serve a copy of the 

decision on an appeal on each party to the 

appeal within 7 days of the making of the 

decision. 

9. The Commission‟s decision shall include 

the reasons for the decision and the findings 

on material questions of fact, and reference 

to the evidence or other material on which 

those findings were based. 

 
 

10. The decision of the Commission on an 

appeal shall come into operation upon the 

giving of the decision or on such other date 

as may be specified by the Commission in 

the notice of the decision. 

11. If the decision of the Commission is in 
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የወሰነሇት እንዯሆነ፣ ቢሮው ይህንን ውሳኔ 

ሇማስፈጽም የተሻሻሇ የታክስ ስላት 

ማስታወቂያ መስጠትንም ጨምሮ በዚህ 

አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ 8 መሠረት የውሳኔው 

ማስታወቂያ በዯረሰው 30 (ሰሊሳ) ቀናት ጊዜ 

ውስጥ አስፈሊጊ የሆኑትን እርምጃዎች ሁለ 

መውሰዴ ይኖርበታሌ፡፡ 

ክክፍፍሌሌ  አአሥሥራራ  አአራራትት  

ሇሇታታክክስስ  ወወኪኪልልችች  ፈፈቃቃዴዴ  ስስሇሇመመስስጠጠትት  

9900..   የየታታክክስስ  ወወኪኪሌሌነነትት  ፈፈቃቃዴዴ  ሇሇማማግግኘኘትት  

ስስሇሇሚሚቀቀርርብብ  ማማመመሌሌከከቻቻ    

1. ማንኛውም የታክስ ወኪሌነት አገሌግልት 

ሇመስጠት የሚፈሌግ ግሇሰብ፣ የሽርክና 

ማህበር ወይም ኩባንያ የታክስ ወኪሌ ፈቃዴ 

እንዱሰጠው የፀዯቀ ቅጽ በመጠቀም ሇቢሮው 

ሉያመሇክት ይችሊሌ፡፡  

2. ሇዚህ ክፍሌ ዓሊማ “የታክስ ወኪሌነት 

አገሌግልት” ማሇት፡- 

ሀ)  ታክስ ከፋዩን በመወከሌ የታክስ 

ማስታወቂያ ማዘጋጀት፤ 

ሇ) ታክስ ከፋዩን በመወከሌ የቅሬታ 

ማስታወቂያ ማዘጋጀት፤ 

ሐ)  የታክስ ሕጎችን አፈጻጸም በተመሇከተ 

ሇታክስ ከፋዮች ምክር መስጠት፤ 

መ)  ከቢሮው ጋር ሇሚኖራቸው ጉዲዮች ታክስ 

ከፋዮችን መወከሌ፤ 

ሠ)  ታክስ ከፋዮችን በመወከሌ ከቢሮው ጋር 

ማንኛውንም ላሊ የሥራ ግንኙነት 

ማዴረግ፤ 

 

favour of the taxpayer, the Bureau shall take 

such steps as are necessary to implement 

the decision, including serving notice of an 

amended assessment, within 30 days of 

receiving notice of the decision under sub-

article (8) of this Article.  

 

PART FOURTEEN 

LICENSING OF TAX AGENTS 

90. Application for Tax Agent’s Licence 
 

1. An individual, partnership, or 

company wishing to provide tax 

agent services may apply to the 

Bureau, in the approved form, for 

licensing as a tax agent. 

2. In this Part, “tax agent services” 

means: 

a) the preparation of tax declarations on 

behalf of taxpayers; 

b) the preparation of notices of objection 

on behalf of taxpayers; 

c) the provision of advice to taxpayers on 

the application of the tax laws; 

d) representing taxpayers in their dealings 

with the Bureau; or 

e) the transaction of any other business on 

behalf of taxpayers with the Bureau. 
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9911..   ሇሇታታክክስስ  ወወኪኪልልችች  ፈፈቃቃዴዴ  ስስሇሇመመስስጠጠትት  

1. ቢሮው በዚህ አዋጅ አንቀጽ አንቀጽ 90 

መሠረት የታክስ ወኪሌነት ፈቃዴ 

እንዱሰጠው ያመሇከተ ግሇሰብ የታክስ 

ወኪሌነት አገሌግልት ሇመስጠት ብቁ እና 

ተስማሚ ሰው መሆኑን ሲያረጋግጥ የታክስ 

ወኪሌነት ፈቃዴ ይሰጠዋሌ፡፡ 

2. ቢሮው በዚህ አዋጅ አንቀጽ 90 መሠረት 

የታክስ ወኪሌነት ፈቃዴ እንዱሰጠው 

ያመሇከተ የሽርክና ማህበር፡- 

 

ሀ)  በሽርክና ማህበሩ ውስጥ ያሇ አባሌ ወይም 

ተቀጣሪ የታክስ ወኪሌነት አገሌግልት 

ሇመስጠት ብቁ እና ተስማሚ መሆኑን፣ እና 

 

ሇ)  እያንዲንደ የሽርክና ማህበር አባሌ መሌካም 

ጠባይና ሥነ-ምግባር ያሇው መሆኑ 

ሲያረጋግጥ የታክስ ወኪሌነት ፈቃዴ 

ይሰጠዋሌ፡፡ 

3. ቢሮው በዚህ አዋጅ አንቀጽ 90 መሠረት 

የታክስ ወኪሌነት ፈቃዴ እንዱሰጠው 

ያመሇከተ ኩባንያ፡- 

 

ሀ)  የኩባንያው ተቀጣሪ የታክስ ወኪሌነት 

አገሌግልት ሇመስጠት ብቁ እና 

ተስማሚ መሆኑን ፣ እና 

ሇ)  የኩባንያው እያንዲንደ ዲይሬክተር፣ 

ሥራ አስኪያጅ እና ላሊ ስራ አስፈጻሚ 

ቢሮ መሌካም ጠባይና ሥነ-ምግባር 

ያሇው መሆኑን ሲያረጋግጥ የታክስ 

ወኪሌነት ፈቃዴ ይሰጠዋሌ፡፡ 

91. Licensing of Tax Agents 

1. The Bureau shall issue a tax agent‟s licence 

to an applicant under Article (90) of this 

Proclamation who is an individual when 

satisfied that the applicant is a fit and proper 

person to provide tax agent services. 

 

2. The Bureau shall issue a tax agent‟s licence 

to an applicant under Article (90) of this 

Proclamation that is a partnership when 

satisfied that: 

a) a partner in, or employee of, the 

partnership is a fit and proper 

person to provide tax agent 

services; and 

b) every partner in the partnership is of 

good character and integrity. 

 

 

3. The Bureau shall issue a tax agent‟s licence to 

an applicant under Article (90) of this 

Proclamation that is a company when satisfied 

that: 

a) an employee of the company is a fit 

and proper person to provide tax 

agent services; and 

b) every director, manager, and other 

executive Bureau of the company 

is of good character and integrity. 
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4. በዚህ አዋጅ መሠረት የሚወጣው ዯንብ 

የታክስ ወኪሌነት አገሌግልት ሇመስጠት 

የሚያመሌክት ሰው ብቁ እና ተስማሚ 

መሆኑን ሇመወሰን የሚረደ ጠቋሚ 

መሥፈርቶችን ይዯነግጋሌ፡፡ 

5. ባሥሌጣኑ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 90 

ሇተጠቀሰው አመሌካች ውሳኔውን በጽሑፍ 

ያሳውቃሌ፡፡ 

 

6. የታክስ ወኪሌነት ፈቃዴ ከተሰጠበት ጊዜ 

ጀምሮ ሇሶስት ዓመታት የሚጸና ሲሆን፣ 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ 92 መሠረት ሉታዯስ 

ይችሊሌ፡፡ 

 

7. ቢሮው የታክስ ወኪሌነት ፈቃዴ 

የሰጣቸውን ሰዎች ዝርዝር አመቺ ሆኖ 

ባገኘው መንገዴ በየጊዜው ይፋ ሉያዯርግ 

ይችሊሌ፡፡ 

8. የታክስ ወኪሌነት ፈቃዴ የሙያ ፈቃዴ 

በመሆኑ የታክስ ወኪሌነት ፈቃዴ 

የተሰጠው ሰው የንግዴ ሥራ ፈቃዴ 

ተሰጥቶት እንዯሆነ ሥራውን የሚሠራው 

በታክስ ወኪሌነት ብቻ ይሆናሌ፡፡ 

9922..   የየታታክክስስ  ወወኪኪሌሌነነትት  ፈፈቃቃዴዴ  ስስሇሇማማዯዯስስ  

1.  የታክስ ወኪሌነት ፈቃዴ የተሰጠው ሰው 

ፈቃደ እንዱታዯስሇት ሇቢሮው 

ማመሌከት ይችሊሌ፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 መሠረት 

የሚቀርብ ማመሌከቻ፡- 
 

ሀ)  በጸዯቀው ቅጽ መሠረት፣ እና  

4. The Regulations will be issued by 

this proclamation may provide 

guidelines for determining when a 

person is fit and proper to provide 

tax agent services. 

5. The Bureau shall provide an 

applicant under Article (90) of this 

Proclamation with notice, in writing, 

of the decision on the application. 

6. A licence issued to a tax agent shall 

remain in force for three years from 

the date of issue and may be 

renewed under Article (92) of this 

Proclamation. 

7. The Bureau may, from time to time, 

publish, in such manner as the 

Bureau determines, a list of persons 

licensed as tax agents.  

8. A tax agent licence is a professional 

licence and a tax agent can carry on 

business as a tax agent only if the 

tax agent has been issued with a 

business licence. 

92. Renewal of Tax Agent’s Licence 

1. A tax agent may apply to the Bureau 

for the renewal of the tax agent‟s 

licence. 

2. An application under sub-article (1) of 

this Article shall be: 

a) in the approved form; and 
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ሇ)  የታክስ ወኪሌነት ፈቃዴ የአገሌግልት 

ጊዜ ባበቃ በ21 ቀናት ውስጥ ወይም 

ቢሮው በሚፈቅዯው ከዚህ በዘገየ ጊዜ 

ውስጥ፣ መቅረብ ይኖርበታሌ፡፡ 

3. የታክስ ወኪሌነት ፈቃዴ የተሰጠው ሰው 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ 91 የተመሇከቱትን 

ቅዴመ ሁኔታዎች አሟሌቶ እስከቀጠሇ ዴረስ 

በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ፈቃደ 

እንዱታዯስሇት ያመሇከተን ሰው የታክስ 

ወኪሌነት ፈቃዴ ቢሮው ያዴስሇታሌ፡፡ 

4. የታክስ ወኪሌነት ፈቃዴ ከታዯሰበት ቀን 

ጀምሮ ሇሶስት ዓመታት የሚፀና ሲሆን፣ 

በዚህ አንቀጽ መሠረት ሇተጨማሪ ጊዘያት 

ሉታዯስ ይችሊሌ፡፡ 

5. ቢሮው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 

መሠረት ፈቃደ እንዱታዯስሇት ሇጠየቀ 

አመሌካች በማመሌከቻው ሊይ ስሇተሰጠው 

ውሳኔ በጸሁፍ ያሳውቃሌ፡፡ 

9933..   የየታታክክስስ  ወወኪኪሌሌነነትት  አአገገሌሌግግልልቶቶችች  ሊሊይይ  

ስስሇሇሚሚኖኖርር  ገገዯዯብብ    

1 የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) እንዯተጠበቀ 

የታክስ ወኪሌነት ፈቃዴ ከተሰጠው ሰው 

በስተቀር ማንም ሰው በክፍያ የታክስ 

ወኪሌነት አገሌግልት መስጠት አይችሌም፡፡ 

 2 የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) ዴንጋጌ 

በአንቀጽ 90 ንዑስ አንቀጽ  2 ፊዯሌ ተራ 

(ሀ) ሇታክስ ወኪሌነት አገሌግልት በተሰጠው 

ትርጉም ከተካተቱት አገሌግልቶች ውጪ 

በመዯበኛ የሙያ አገሌግልቱ ሂዯት የታክስ 

ወኪሌነት አገሌግልት በሚሰጥ የጥብቅና 

b) filed with the Bureau within 21 

days of the date of expiry of the 

tax agent‟s licence or such later 

date as the Bureau may allow. 

3. The Bureau shall renew the licence of a 

tax agent who has applied under sub-

article 1 of this Article if the tax agent 

continues to satisfy the conditions for 

licensing in Article (91). 

 

4. The renewal of a tax agent‟s licence shall 

be valid for three years from the date of 

renewal and can be further renewed in 

accordance with this Article. 

5. The Bureau shall provide an applicant 

under sub-article (1) of this Article with 

notice, in writing, of the decision on the 

application. 

93. Limitation on Providing Tax Agent 

Services 

1. Subject to sub-article (2) of this Article, no 

person, other than a licensed tax agent, shall, 

for a fee, provide tax agent services. 

 

2. Sub-article (1)of this Article shall not apply 

to a person who is a licensed advocate acting 

in the ordinary course of his profession 

providing tax agent services other than 

services specified in paragraph (a) of sub 

article (2) of Article (90) of the definition of 

“tax agent services.” 
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ፈቃዴ ያሇው ሰው ሊይ ተፈጻሚ አይሆንም፡፡ 

9944..   የየታታክክስስ  ወወኪኪሌሌነነትት  ፈፈቃቃዴዴ  ስስሇሇመመሰሰረረዝዝ    
  

1. የታክስ ወኪሌነት ሥራውን ሇማቋረጥ የፈሇገ 

የታክስ ወኪሌነት ፈቃዴ የተሰጠው ሰው 

ሥራውን ከማቋረጡ በፊት በ7 (ሰባት) ቀናት 

ውስጥ ይህንኑ ሇቢሮው በጽሑፍ ማሳወቅ 

አሇበት፡፡ 

2. የታክስ ወኪሌነት ፈቃዴ የተሰጠው ሰው 

ሇዘሇቄታው በታክስ ወኪሌነት መሥራት ካሌፈሇገ 

የታክስ ወኪሌነት ፈቃደ እንዱሰረዝሇት ሇቢሮው 

በጽሑፍ ማመሌከት ይችሊሌ፡፡ 

3. ቢሮው ከሚከተለት በአንደ ምክንያት የታክስ 

ወኪሌነት ፈቃዴ መሰረዝ አሇበት፣ 
 

ሀ)  የታክስ ወኪለ ቢሮውን በሚያሳምን 

ሁኔታ ይህ ሉሆን የቻሇው በእርሱ ፈቃዴ 

ወይም ቸሌተኝነት ምክንያት አሇመሆኑን 

ካሊረጋገጠ በስተቀር ፈቃዴ በተሰጠው 

የታክስ ወኪሌ ተዘጋጅቶ የቀረበ የታክስ 

ማስታወቂያ በማንኛውም መሠረታዊ 

ጉዲይ ሀሰት ሆኖ ሲገኝ፤ 
 

ሇ)  የታክስ ወኪሌነት ፈቃዴ የተሰጠው ሰው 

ፈቃደን ሇማግኘት የሚጠየቁየሚየስፈሌጉ 

ብቃት መስፈርችን ይዞ መቀጠሌ ሳይችሌ 

የቀረ እንዯሆነ ወይም ቢሮው የታክስ 

ወኪለ ሙያዊ የሥነ-ምግባር ጉዴሇት 

ፈጽሟሌ ብል ሲያምን፤ 

ሐ)  የታክስ ወኪለ የታክስ ወኪሌነት 

ሥራውን መሥራት ሲያቆም፤ እንዱሁም 

የታክስ ወኪለ ኩባንያ ወይም የሽርክና 

ማህበር ሲሆን የኩባንያው ወይም 

 

 

94. Cancellation of Tax Agent’s Licence 

1. A licensed tax agent shall notify the 

Bureau, in writing, within 7 days prior to 

ceasing to carry on business as a tax agent. 

 

 

2. A licensed tax agent may apply to the 

Bureau, in writing, for cancellation of the 

tax agent‟s licence when the tax agent no 

longer wishes to be a licensed tax agent. 

3. The Bureau shall cancel the licence of a tax 

agent when any of the following applies:  

a) a tax declaration prepared and filed by the 

tax agent is false in any material particular, 

unless the tax agent establishes to the 

satisfaction of the Bureau that this was not 

due to any wilful or negligent conduct of the 

tax agent;  

 

b) the tax agent ceases to satisfy the conditions 

for licensing as a tax agent, or the Bureau is 

satisfied that the tax agent has committed 

professional misconduct;  

 
 

c) the tax agent has ceased to carry on business 

as a tax agent including, in the case of a 

company or partnership, when the company 

or partnership has ceased to exist;  
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የሽርክና ማህበሩህሌውና ሲያከትም፤ 

መ) የታክስ ወኪሌነት ፈቃዴ የተሰጠው ሰው 

ፈቃደ እንዱሠረዝሇት በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ (2) መሠረት ማመሌከቻ 

ሲያቀርብ፤ 

ሠ)  የታክስ ወኪለ የፈቃዴ አገሌግልት ጊዜ 

ሲያበቃ እና የታክስ ወኪለ ፈቃደ 

እንዱታዯስሇት በዚህ አዋጅ አንቀጽ 92 

መሠረት ማመሌከቻ ሳያቀርብ ሲቀር፤ 

4. ቢሮው የታክስ ወኪለ ፈቃዴ የተሠረዘ 

መሆኑን የሚገሌጽ የጽሑፍ ማስታወቂያ 

ሇታክስ ወኪለ መስጠት አሇበት፡፡ 

5. የታክስ ወኪሌነት ፈቃዴ መሠረዝ የሚፀናው፡- 
 

ሀ)  የታክስ ወኪለ የታክስ ወኪሌነት 

ሥራውን መሥራት ካቆመበት ቀን፤ 

ወይም 

ሇ)  ፈቃደ የተሰረዘ መሆኑን የሚገሌፀው 

ማስታወቂያ ሇታክስ ወኪለ ከተሰጠ ከ60 

(ስሌሳ) ቀናት በኋሊ፤ ከሁሇቱ ቀዴሞ 

ከሆነበት ቀን ጀምሮ ይሆናሌ፡፡ 
 

6.  በላሊ ማንኛውም የታክስ ሕግ በላሊ ሁኔታ 

የተዯነገገ ቢኖርም፣ ቢሮው የታክስ ወኪሌነት 

ፈቃዴ የተሰጠው ማንኛውም ሰው ሙያዊ 

የሥነ-ምግባር ጥሰት ፈፅሟሌ ብል ሲያምን 

ይህንን የሥነ-ምግባር ጥሰት፡- 
 

ሀ)  ሇኢትዮጵያ የተመሠከረሊቸው የሂሣብ 

ባሇሙያዎች ኢንስቲትዩት፣ሇኢትዮጵያ 

የሂሣብ አያያዝና ኦዱት ቦርዴ ወይም 

እንዯአግባብነቱ የታክስ ወኪሌነት ፈቃዴ 

ሇተሰጠው ሰው የሂሣብ ባሇሙያነት፣ 

 

d) the tax agent has applied for cancellation of 

the tax agent‟s licence under sub-article (2) 

of this Article; 

 

e) the licence of the tax agent has expired and 

the agent has not filed an application for 

renewal of the licence under Article (92) of 

this Proclamation. 

4. The Bureau shall serve notice, in writing, of 

a decision to cancel the licence of a tax 

agent. 

5. The cancellation of the licence of a tax agent 

shall take effect on the earlier of: 

a) the date the tax agent ceases to carry 

on business as a tax agent; or 

b) 60 days after the tax agent has been 

served with notice of the 

cancellation. 

 

6. Despite anything in any tax law, if the 

Bureau is of the opinion that a person 

who is a licensed tax agent has 

committed professional misconduct, the 

Bureau shall report the misconduct to: 

a) the Institute of Certified Public 

Accountants, the Accounting and 

Auditing Board of Ethiopia, or 

other body having Bureau for the 

licensing of the person as an 
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የኦዱተርነት ወይም የሕግ ባሇሙያነት ፈቃዴ 

ሇሰጠው ላሊ አካሌ፣እና 

ሇ)  የታክስ ወኪሌነት ፈቃዴ ሇተሰጠው ሰው 

የንግዴ ፈቃዴ ሇመስጠት ኃሊፊነት ሊሇው 

ቢሮ፣ ሪፖርት ያዯርጋሌ፡፡ 

ክክፍፍሌሌ  አአሥሥራራ  አአምምስስትት  

አአስስተተዲዲዯዯራራዊዊ፣፣  የየወወንንጀጀሌሌ  ቅቅጣጣቶቶችች  እእናና  ሽሽሌሌማማቶቶችች  

ምምዕዕራራፍፍ  አአንንዴዴ  

ጠጠቅቅሊሊሊሊ  ዴዴንንጋጋጌጌዎዎችች  

9955..   አአስስተተዲዲዯዯራራዊዊ  ቅቅጣጣቶቶችችንንናና  የየወወንንጀጀሌሌ  

ኃኃሊሊፊፊነነቶቶችችንን  የየሚሚመመሇሇከከቱቱ  ጠጠቅቅሊሊሊሊ  ዴዴንንጋጋጌጌዎዎችች    
  

1. አንዴን ዴርጊት መፈጸም ወይም አሇመፈጸም 

አስተዲዯራዊ ቅጣት እና የወንጀሌ ኃሊፊነት 

የሚያስከትሌ በሚሆንበት ጊዜ ጥፋቱን 

የፈጸመው ሰው አስተዲዯራዊ መቀጫ 

መቀጣቱ የወንጀሌ ተጠያቂነቱን አያስቀርም፡፡ 

 
 

2. ማንኛውም ታክስ ከፋይ አስተዲዯራዊ ቅጣት 

የተጣሇበት እና/ወይም የወንጀሌ ክስ 

የቀረበበት መሆኑ መክፈሌ የሚገባውን ታክስ 

የመክፈሌ ግዳታውን አያስቀርም፡፡  

ምምዕዕራራፍፍ  ሁሁሇሇትት  

አአስስተተዲዲዯዯራራዊዊ  ቅቅጣጣቶቶችች  
  

9966..   ከከምምዝዝገገባባ  እእናና  ስስረረዛዛ  ጋጋርር  የየተተያያያያዙዙ  ቅቅጣጣቶቶችች  

  
  

1. በዚህ አዋጅ የተመሇከቱት ላልች 

አስተዲዯራዊ ቅጣቶች እንዯጠበቁ ሆነው 

ማንኛውም ሰው በታክስ ከፋይነት 

መመዝገብ ሲገባው ያሌተመዘገበ እንዯሆነ 

መመዝገብ ከነበረበት ጊዜ ጀምሮ ሇምዝገባ 

accountant, auditor, or lawyer, as 

the case may be; and 

b) the licensing Bureau responsible 

for issuing business licences. 
 

PART FIFTEEN 

ADMINISTRATIVE, CRIMINAL 
PENALTIES, AND REWARDS 

CHAPTER ONE 

GENERAL PROVISIONS 

95. General Provisions Relating to 

Administrative and Criminal Liabilities 

1. Here an act or omission entails both 

administrative and criminal liabilities at the 

same time, the person committing the 

offence shall not be relieved from criminal 

liability by the mere fact that he is held 

administratively liable. 

2. A taxpayer who is assessed for an 

administrative  penalty or prosecuted for a 

criminal offence shall not be relieved from 

liability to pay any tax due.  
 

CHAPTER TWO 

ADMINISTRATIVE PENALTIES 

96. Penalties Relating to Registration and 

cancellation  

1. Subject to the other administrative penalties 

imposed by this proclamation, a person who 

fails to apply for registration as required under 

this Proclamation shall be liable for a penalty of 

25% of the tax payable by the person for the 
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እስካመሇከተበት ወይም በቢሮው አነሳሽነት 

እስከ ተመዘገበበት ቀን ዴረስ ባሇው ጊዜ 

ውስጥ መክፈሌ ያሇበትን ታክስ 25% (ሃያ 

አምስት በመቶ) መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡  

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) የተጠቀሰው 

ታክስ ከፋይ የሚከፍሇው ታክስ የላሇ 

እንዯሆነ መመዝገብ ከነበረበት ጊዜ ጀምሮ 

እስከ ተመዘገበበት ቀን ዴረስ ሊሇው 

ሇእያንዲንደ ወር ወይም የወሩ ከፊሌ ሇሆነ 

ጊዜ ብር 1000 (አንዴ ሺ ብር) መቀጫ 

ይከፍሊሌ፡፡ 

3. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት 

የሚጣሇው መቀጫ በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ ( 2) ከሚጣሇው መቀጫ ያነሰ 

እንዯሆነ የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ( 2) 

ተፈጻሚ ይሆናሌ፡፡ 

4. በዚህ አዋጅ በተዯነገገው መሠረት 

ማንኛውም ሰው ያሇ በቂ ምክንያት ምዝገባ 

እንዱሰረዝሇት ያሊመሇከተ እንዯሆነ 

ምዝገባው እንዱሰረዝሇት ማመሌከት 

ከነበረበት ቀን ጀምሮ ምዝገባው እንዱሰረዝ 

እስካመሇከትበት ቀን ወይም በቢሮው 

አነሳሽነት ምዝገባው እስከተሠረዘበት ቀን 

ዴረስ ሇእያንዲንደ ወር ወይም የወሩ ከፊሌ 

ሇሆነ ጊዜ ብር 1000 (አንዴ ሺህ ብር) 

ቅጣት ይከፍሊሌ፡፡ 

9977..   ሰሰነነድድችችንን  ባባሇሇመመያያዝዝ  የየሚሚጣጣሌሌ  ቅቅጣጣትት    

  
  

1. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) እንዯተጠበቀ 

ሆኖ፣ በታክስ ሕግ መሠረት መያዝ 

period commencing on the date that the person 

was required to apply for registration and 

ending on the date that the person files the 

application for registration or the person is 

registered on the Bureau‟s own motion. 

2. Where there is no tax payable by the tax payer 

mentioned in sub article (1) of this article, the 

tax payer shall pay a penalty of Birr 1000 for 

each month or part thereof from the day on 

which he should have been registered to the day 

of his actual registration. 

 

3. Where the penalty to be imposed pursuant to 

sub article 1 of this article is less than the 

penalty to be imposed pursuant to sub article 2 

of this article, the penalty in sub article 2 of this 

article shall apply. 

4. A person who, without reasonable excuse, fails 

to apply for cancellation of registration as 

required under this Proclamation shall be liable 

for a penalty of birr 1,000 for each month or 

part thereof for the period commencing on the 

date that the person was required to apply for 

cancellation of registration and ending on the 

date that the person files the application for 

cancellation or the person‟s registration is 

cancelled on the Bureau‟s own motion.  
 

97. Penalty for Failing to Maintain 

Documents 

1. Subject to sub-article (2) of this Article, a 
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የሚጠበቅበትን ማንኛውንም ሰነዴ ያሌያዘ 

ታክስ ከፋይ በታክስ ሕጉ መሠረት ሰነደ 

መያዝ በነበረበት የታክስ ዘመን መክፈሌ 

ያሇበትን ታክስ 20% (ሃያ በመቶ) ቅጣት 

ይከፍሊሌ፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት 

ሰነዴ መያዝ ሲኖርበት ያሌያዘ ታክስ ከፋይ 

ሰነደን መያዝ በነበረበት የታክስ ዘመን 

መክፈሌ የሚኖርበት ታክስ የላሇ እንዯሆነ፡- 
 

ሀ)  ሇገቢ ግብር ሲሆን ታክስ ከፋዩ የሂሳብ ሰነዴ 

ሊሌያዘበት ሇእያንዲንደ የታክስ ዘመን ብር 

20,00(ሃያ ሺህ ብር) ፣ወይም 

ሇ)  ሇላሊ ማንኛውም ታክስ ሲሆን ታክስ ከፋዩ 

የሂሳብ ሰነዴ ሊሌያዘበት የታክስ ዘመን ብር  

2,000 (ሁሇት ሺህ ብር) ቅጣት ይከፍሊሌ፡ 

3. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት 

የሚጣሇው መቀጫ በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ ( 2) ከሚጣሇው መቀጫ ያነሰ 

እንዯሆነ የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ( 2) 

ተፈጻሚ ይሆናሌ፡፡ 
 

4. የዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ (1)፣ ( 2) እና ( 

3) እንዯተጠበቁ ሆነው፣ማንኛውም ታክስ 

ከፋይ ከሁሇት ዓመት በሊይ የሂሣብ ሰነዴ 

ካሌያዘ ሇታክስ ከፋዩ የንግዴ ፈቃዴየሰጠው 

አካሌ ከቢሮው በሚቀርብሇት ማስታወቂያ 

መሠረት የታክስ ከፋዩን የንግዴ ፈቃዴ 

ይሰርዛሌ፡፡ 
 

5. በዚህ አዋጅ አንቀጽ 17( 2) ሇተወሰነው ጊዜ 

ዴረስ ሰነድችን ይዞ ሳያቆይ የቀረ የዯረጃ 

‘ሀ’ታክስ ከፋይ ብር 50,000 (ሃምሳ ሺህ 

taxpayer who fails to maintain any document 

as required under a tax law shall be liable for 

a penalty of 20% of the tax payable by the 

taxpayer under the tax law for the tax period 

to which the failure relates. 

 

2. If no tax is payable by the taxpayer for the tax 

period to which the failure referred to in sub-

article (1) of this Article relates, the penalty 

shall be: 

a) birr 20,000 for each tax year that the 

taxpayer fails to maintain documents for 

the purposes of the income tax; or 

b) birr 2,000 for each tax period that the 

taxpayer fails to maintain documents for 

the purposes of any other tax. 

3. Where the penalty to be imposed pursuant to 

sub article 1 of this article is less than the 

penalty to be imposed pursuant to sub article 

2 of this article, the penalty in sub article 2 of 

this article shall apply. 

 

4. Without prejudice to sub-articles (1), (2) and 

(3) of this Article, the licensing Bureau 

responsible for issuing business licences, 

shall on notification by the Bureau, cancel the 

business licence of a taxpayer who fails to 

maintain documents for more than 2 years. 

 

5. A Category „A‟ taxpayer who fails to retain 

documents for the period specified in Article 
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ብር) ቅጣት ይከፍሊሌ፡፡ 

6. በክሌለ ገቢ ግብር አዋጅ አንቀጽ 30 3(4) 

ሇተወሰነው ጊዜ ዴረስ ሰነድችን ይዞ ሳያቆይ 

የቀረ የዯረጃ ‘ሇ’ ታክስ ከፋይ ብር ብር 

20,000 (ሃያ ሺህ ብር) ቅጣት ይከፍሊሌ፡፡ 
 

9988..   ከከታታክክስስ  ከከፋፋይይ  መመሇሇያያ  ቁቁጥጥርር  ጋጋርር  የየተተገገናናኘኘ  ቅቅጣጣትት  

1. የታክስ ሕግ በሚዯነግገው መሠረት የታክስ 

ከፋይ መሇያ ቁጥሩን በታክስ ዯረሰኝ፣ 

በታክስ ዯቢት ወይም ክሬዱት ማስታወሻ፣ 

በታክስ ማስታወቂያ፣ ወይም በላሊ 

በማንኛውም ሰነዴ ሊይ ሳይገሌጽ የቀረ ታክስ 

ከፋይ የታክስ ከፋይ መሇያ ቁጥር 

ባሌተገሇጸበት በእያንዲንደ ሰነዴብር  3,000 

(ሶስት ሺህ ብር) መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡ 

2. የዚህ አዋጅ አንቀጽ 14(6) ተፈጻሚ 

ከሚሆንበት ሁኔታ በስተቀር፣ ማንኛውም 

ታክስ ከፋይ፡-  
 

ሀ) የታክስ ከፋይ መሇያ ቁጥሩን ላሊ ሰው 

እንዱጠቀምበት የሰጠ እንዯሆነ፤ ወይም 

ሇ)  የላሊ ሰው ታክስ ከፋይ መሇያ ቁጥር 

የተጠቀመ እንዯሆነ፤ ብር 10,000 (አስር 

ሺህ ብር) መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡ 

3. በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ (2) (ሀ) ወይም 

(ሇ) በተጠቀሱት ዯርጊቶች ምክንያት ታክስ 

ከፋዩ ወይም ላሊ ሰው ያገኘው የገንዘብ 

ጥቅም ከብር 10,000 (አስር ሺህ ብር) 

የሚበሌጥ ከሆነ የሚከፍሇው የገንዘብ መቀጫ 

መጠን ካገኘው ጥቅም ጋር እኩሌ ይሆናሌ፡፡ 

9999.. የየታታክክስስ  ማማስስታታወወቂቂያያ  ዘዘግግይይቶቶ  ማማቅቅረረብብ  

17(2) shall be liable for a penalty of birr 

50,000. 

6. A Category „B‟ taxpayer who fails to retain 

documents for the period specified in Article 

30 3(4) of the Income Tax Proclamation of 

the Region shall be liable for a penalty of birr 

20,000. 

98. Penalty in Relation to TINs 

1. A taxpayer who fails to state their TIN 

on a tax invoice, tax debit or credit 

note, tax declaration, or any other 

document as required under a tax law 

shall be liable for a penalty of birr 

3,000 for each failure. 

 

2. Except when Article 14(6) of this 

Proclamation applies, a taxpayer shall 

be liable for a penalty of birr 10,000 if 

the taxpayer: 

a) provides their TIN for use by 

another person; or  

b) uses the TIN of another 

person. 

 

3. If the pecuniary advantage obtained by 

the taxpayer or another person as result 

of conduct referred to in sub-article (2) 

(a) or (b) of this Article exceeds birr 

10,000, the penalty shall be equal to the 

pecuniary advantage obtained by the 

taxpayer. 
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ስስሇሇሚሚያያስስከከትትሇሇውው  ቅቅጣጣትት  

1. በሕግ በተወሰነው ጊዜ ውስጥ የታክስ 

ማስታወቂያ ግዳታውን ያሌተወጣ ታክስ 

ከፋይ ሇዘገየበት ሇእያንዲንደ የታክስ ጊዜ 

ወይም ከፊሌ ሇሆነው ጊዜ ያሌተከፈሇውን 

ታክስ 5% (አምስት በመቶ) 25% (ሃያ 

አምስት በመቶ) እስኪሞሊ ዴረስ መቀጫ 

ይከፍሊሌ፡፡ 

2. ሇመጀመሪያው የሂሣብ ጊዜ ወይም ከፊሌ 

ሇሆነው ጊዜ የታክስ ማስታወቂያ ያሊቀረበ 

ሰው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) ዴንጋጌ 

መሠረት የሚከፍሇው መቀጫ ከብር 50,000 

(ሃምሳ ሺህ ብር) አይበሌጥም፡፡ 

3. ሇዚህ አንቀጽ አፈጻጸም ያሌተከፈሇ ታክስ 

ነው የሚባሇው በታክስ ማስታወቂያ ሊይ 

መታየት በነበረበት እና ታክሱ መከፈሌ 

ባሇበት ቀን በተከፈሇው ታክስ መካከሌ ያሇው 

ሌዩነት ነው፡፡ 

4. በማናቸውም ሁኔታ የሚጣሇው መቀጫ 

ቀጥሇው ከተመሇከቱት ከዝቅተኛው ያነሰ 

አይሆንም፡- 

ሀ)  ብር 10,000 (አሥር ሺህ ብር)፣ 

ሇ)  በታክስ ማስታወቂያ ሊይ መመሌከት 

ከነበረበት የታክስ መጠን 100% (መቶ 

በመቶ) 

5. በዚህ አንቀጽ የተመሇከተው ቢኖርም ታክስ 

ከፋዩ በታክስ ጊዜው ሉከፍሌ የሚገባው ታክስ 

የላሇ እንዯሆነ፣ የታክስ ማስታወቂያ ሳያቀርብ 

ሇዘገየበት ሇእያንዲንደ የታክስ ጊዜ ብር 

10,000(አሥር ሺህ ብር) መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡ 

99. Late Filing Penalty 

1. A person who fails to file a tax 

declaration by the due date shall be liable 

for a late filing penalty of 5 % of the 

unpaid tax for each tax period or part 

thereof to which the failure relates, 

provided that the penalty to be so imposed 

shall not exceed 25% of the unpaid tax. 

 

2. The penalty to which a tax payer is liable 

for non-filing of tax declaration for the 

first tax period or part thereof under sub 

article 1 of this article shall not exceed 

50,000 birr.  

3. For the purpose of this article, unpaid tax 

means the difference between the amount 

of tax that should have been entered in the 

tax declaration and the tax paid on the due 

date. 

4. The penalty to be imposed shall under no 

circumstance be less than the lowest of 

the following: 

 

a) birr 10,000  

b) 100% of the amount tax that should 

have been entered in the tax 

declaration. 

5. Notwithstanding the provisions of this 

article, where the taxpayer has no tax to 

pay for a tax period, he shall be liable for a 

penalty of birr 10,000 for each tax period 
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110000..   ታታክክስስንን  ዘዘግግይይቶቶ  መመክክፈፈሌሌ  የየሚሚያያስስከከትትሇሇውው  

ቅቅጣጣትት    

1. ማንኛውም ታክስ ከፋይ በታክስ መክፈያ 

ጊዜው ውስጥ ታክስ ሳይከፍሌ ከቀረ 

ሇዘገየበት ጊዜ፡- 

ሀ)  የታክስ መክፍያ ጊዜው ከሊፈ ከአንዴ ወር 

በኋሊ ባሌተከፈሇው ታክስ ሊይ 5% 

(አምስት በመቶ) ፣እና 

ሇ)  ከዚያ በኋሊ ሇዘገየበት ሇእያንዲንደ ሙለ 

ወይም ከፊሌ ወር ባሌተከፈሇው ታክስ 

ሊይተጨማሪ 2% (ሁሇት በመቶ) መቀጫ 

ይከፈሊሌ፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ መሠረት የሚጣሇው 

የመቀጫመጠን መቀጫው ከዋናው የታክስ 

ዕዲ መብሇጥ የሇበትም፡፡ 

3. መክፈሌ በማይገባው ታክስ ሊይ ሳይከፈሌ 

በዘገየበት የተጣሇ መቀጫ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 

50 (4) መሠረት ሇታክስ ከፋዩ ይመሇሳሌ፡፡ 

 

 

4. ይህ አንቀጽ የዚህ አዋጅ አንቀጽ 101 

በሚመሇከተው ያሌተከፈሇ ታክስ ሊይ 

ተፈጻሚ አይሆንም፡፡ 

110011.. ከከተተከከፋፋይይ  ሂሂሣሣብብ  ሊሊይይ  ተተቀቀንንሶሶ  ከከሚሚከከፈፈሌሌ  

ታታክክስስ  ጋጋርር  በበተተገገናናኘኘ  የየሚሚጣጣሌሌ  ቅቅጣጣትት  

1. በገቢ ግብር አዋጅ በተዯነገገው መሠረት 

ከተከፋይ ሂሣብ ሊይ ታክስ ቀንሶ ሇቢሮው 

ማስተሊሇፍ ያሇበት ማንኛውም ሰው ሳይቀንስ 

የቀረው ወይም ቀንሶ ሇቢሮው 

to which the non-filing of tax declaration 

relates.  

100. Late Payment Penalty 
 

1. A taxpayer who fails to pay tax by the due date 

shall be liable for the following late payment 

penalties: 

a) 5% of the unpaid tax that remains 

unpaid at the expiration of 1 month or 

part thereof after the due date; and 

b) an additional 2% of the amount of the 

unpaid tax for each month or part of a 

month thereafter to the extent that the 

tax remains unpaid.  

2. The amount of penalty assessed under this 

Article shall not exceed the amount of the tax 

liability to which it relates. 

3. Late payment penalty paid by a taxpayer shall 

be refunded to the taxpayer in accordance with 

Article 50 (4) of this Proclamation to the extent 

that the tax to which the penalty relates is found 

not to have been payable. 

4. This Article shall not apply when Article 101 of 

this Proclamation applies in relation to the 

unpaid tax. 

101. Withholding Tax Penalties 
 

1. A person who fails to withhold tax or, 

having withheld tax fails to pay the tax to 

the Bureau, as required under the Income 

Tax Proclamation shall be liable for a 
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ያሊስተሊሇፈውን ታክስ 10% (አሥር በመቶ) 

መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡ 

2. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ሇዴርጅት 

ተፈጻሚ በሚሆንበት ጊዜ፣ በዚሁ ንዑስ 

አንቀጽ መሠረት ከሚጣሇው ቅጣት 

በተጨማሪ የዴርጅቱ ሥራ አስኪያጅ፣ ዋና 

የሂሳብ ሹም ወይም ታክስ ተቀንሶ መያዝ 

እናዲሇበትና የተያዘውም ታክስ መከፈሌ 

እንዲሇበት የማረጋገጥ ኃሊፊነት ያሇበት 

ማንኛውም ላሊ የዴርጅቱ ሠራተኛ 

እያንዲንዲቸው ብር  2,000 (ሁሇት ሺህ ብር) 

መቀጫ ይከፍሊለ፡፡  

3. የገቢ ግብር አዋጅ አንቀጽ 88 ተፈጻሚ 

በሚሆንበት ጊዜ አቅራቢውና ገዥው 

እያንዲንዲቸው ብር 20,000 (ሃያ ሺህ ብር) 

መቀጫ ይከፍሊለ፡፡ 

4. በገቢ ግብር አዋጅ አንቀጽ 88 መሠረት 

ከተከፋይ ሂሣብ ሊይ ተቀንሶ የሚከፈሌን 

ታክስ ሇማስቀረት በማሰብ በዚህ አንቀጽ 

መሠረት ከተከፋይ ሂሣብ ሊይ ታክስ ቀንሶ 

የመክፈሌ ግዳታ ሊሇበት ሰው ዕቃዎችን 

ወይም አገሌግልቶችን ሇማቅረብ ፈቃዯኛ 

ያሌሆነ ሰው ብር 10,000 (አሥር ሺህ ብር) 

መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡ 

110022..   የየታታክክስስ  ዯዯረረሰሰኝኝ  አአሇሇመመስስጠጠትት  

ዯረሰኝ መስጠት ሲገባው ያሌሰጠ ማንኛውም 

ታክስ ከፋይ ሇገዥ ባሌሰጠው በእያንዲንደ ዯረሰኝ 

ብር 50,000 (ሃምሳ ሺህ ብር) መቀጫ ይቀጣሌ፡፡ 

110033.. ታታክክስስንን  አአሳሳንንሶሶ  ማማሳሳወወቅቅ  የየሚሚያያስስከከትትሇሇውው  ቅቅጣጣትት    

1. በታክስ ማስታወቂያ የተገሇጸው የታክስ መጠን 

ታክስ ከፋዩ ሉከፍሌ ከሚገባው ትክክሇኛ 

penalty of 10% of the tax to be withheld or 

actually withheld but not transferred to the 

Bureau. 

2. When sub-article (1) of this Article applies 

to a body and in addition to the penalty 

imposed under that sub-article, the manager 

of the body, chief accountant, or any other 

officer of the body responsible for ensuring 

the withholding and payment of 

withholding tax shall be liable for a penalty 

of birr 2,000 each.  

 
 

3. When Article 88 of the Income Tax 

Proclamation applies, both the supplier and 

purchaser shall be liable for a penalty of birr 

20,000 each. 

4. A person, who, with the intention of 

avoiding withholding tax under Article 88 

of the Income Tax Proclamation, refused to 

supply goods or services to a person who is 

obliged to withhold tax under that Article 

shall be liable for a penalty of birr 10,000. 

 
 

 

102. Failure to Issue Tax Invoice 

Where a taxpayer being required to issue tax 

invoice fails to do so, shall be liable for a 

penalty of birr 50,000 for each transaction to 

which the failure to issue tax invoice relates.  

103. Tax Understatement Penalty 

1. A taxpayer who has declared tax liability is 
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የታክስ መጠንያነሰ እንዯሆነ (ሌዩነቱ “የታክስ 

ጉዴሇት “ተብል የሚገሇጽ) የታክስ ጉዴሇቱን 

መጠን 10% (አሥር በመቶ) መቀጫ 

ይከፍሊሌ፡፡ 

2. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 በታክስ ከፋዩ 

ሊይ ሇሁሇተኛ ጊዜ ተፈጻሚ በሚሆንበት ጊዜ 

የቅጣቱ መጠን ወዯ 30% (ሰሊሳ በመቶ) ከፍ 

ይሊሌ፡፡ 

3. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 በታክስ ከፋዩ 

ሊይ ሇሶስተኛ ጊዜ እና ከዚያ በሊይ ተፈጻሚ 

በሚሆንበት ጊዜ የመቀጫው መጠን ወዯ 

40% (አርባ በመቶ) ከፍ ይሊሌ፡፡ 

4. የታክስ ጉዴሇቱ የተፈጠረው ታክስ ከፋዩ 

የራሱን ታክስ አስሌቶ የታክስ ማስታወቂያ 

ከማቅረቡ በፊት ቢሮው ማብራሪያ ባሌሰጠበት 

አከራካሪ በሆነ የታክስ ሕግ ዴንጋጌ ሊይ 

በያዘው ምክንያታዊ አቋም ሊይ የተመሠረተ 

ሆኖ ከተገኘ በዚህ አንቀጽ መሠረት የሚጣሌ 

መቀጫተፈጻሚ አይሆንም፡፡ 
 

110044.. ታታክክስስንን  በበመመሸሸሽሽ  የየሚሚጣጣሌሌ  መመቀቀጫጫ  

ቢሮው የታክስ ከፋይን የታክስ ስላት ሲሠራ 

ከታክስ መሸሽን የሚከሊከሌ ዴንጋጌ ተፈጻሚ 

ካዯረገ ታክስ ከፋዩ ይህ ዴንጋጌ ተፈጻሚ ባይዯረግ 

ኖሮ ከታክስ በመሸሽ ሉያስቀር ይችሌ የነበረውን 

የታክስ መጠን እጥፍ መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡ 
 

110055.. የየኤኤላላክክትትሮሮኒኒክክስስ  የየታታክክስስ  ሥሥርርዓዓትትንን  

አአሇሇመመከከተተሌሌ  የየሚሚያያስስከከትትሇሇውው  መመቀቀጫጫ  

1. በታክስ ሕግ መሠረት ቢሮው የታክስ 

ማስታወቂያውን ወይም የታክስ ክፍያውን 

less than the taxpayer‟s correct tax liability 

(the difference being referred to as the “tax 

shortfall”) shall be liable for a penalty of 

10% of the tax shortfall. 

2. The penalty under sub-article (1) of this 

Article shall be increased to 30% for the 

second application of the Article to the 

taxpayer. 

3. The penalty under sub-article (1) of this 

Article shall be increased to 40% for the 

third or subsequent application of the 

Article to the taxpayer. 

4. No penalty shall be imposed under this 

Article if the tax shortfall arose as a result 

of a self-assessment taxpayer taking a 

reasonably arguable position on the 

application of a tax law on which the 

Bureau has not issued ruling prior to the 

taxpayer filing their self-assessment 

declaration.  

104. Tax Avoidance Penalty 

If the Bureau has applied tax avoidance provision 

in assessing a taxpayer, the taxpayer shall be liable 

for a tax avoidance penalty equal to double the 

amount of the tax that would have been avoided 

but for the application of the anti-tax avoidance 

provision.  

105. Penalty for Failing to Comply with 

Electronic Tax System 

1. When a taxpayer required by the Bureau 

under a tax law to file a tax declaration or 
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በኤላክትሮኒክስ የታክስ ሥርዓት መሠረት 

እንዱፈጽም የጠየቀው ታክስ ከፋይ በዚሁ 

ሥርዓት መሠረት ሳይፈጽም ቢቀር ቢሮው 

ታክስ ከፋዩ ሥርዓቱን ያሌከተተሇበትን 

ምክንያት እንዱገሇጽ በጽሑፍ መጠየቅ አሇበት፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት 

ማስታወቂያ የዯረሰው ታክስ ከፋይ የታክስ 

ማስታወቂያውን ወይም የታክስ ክፍያውን 

በኤላክትሮኒክስ ዘዳ ሊሇ መፈጸሙ 

ማስታወቂያው ከዯረሰው ቀን ጀምሮ ባለት 14 

ቀናት ውስጥ ቢሮውን የሚያሳምን በቂ 

ምክንያት ማቅረብ ካሌቻሇ ብር 50,000 

(ሃምሳ ሺህ ብር) መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡ 

110066.. በበታታክክስስ  ወወኪኪሌሌ  ሊሊይይ  ስስሇሇሚሚጣጣሌሌ  መመቀቀጫጫ  

የታክስ ወኪሌነት ፈቃዴ የተሰጠው ሰው፡-  

1) በዚህ አዋጅ አንቀጽ 22 መሠረት ሇዯንበኛው 

የምስክር ወረቀት ወይም መግሇጫ ካሌሰጠ፣ 

ወይም 

 2) ሇዯንበኞች የተሰጡ የምስክር ወረቀቶችንና 

መግሇጫዎችን በአንቀጽ 22 (4) ሇተወሰነው 

ጊዜ ካሌያዘ፣ ወይም 

 3) በዚህ አዋጅ አንቀጽ 94 (1) መሠረት 

የታክስ ወኪሌነት ሥራውን ማቆሙን 

ሇቢሮው ካሊሳወቀ፤ ብር 10,000 (አስር 

ሺህ) ቅጣት ከፍሊሌ፡፡ 

110077..   ከከሽሽያያጭጭ  መመመመዝዝገገቢቢያያ  መመሳሳሪሪያያ  ጋጋርር  

ተተያያይይዞዞ  የየሚሚጣጣሌሌ  መመቀቀጫጫ  
  

1. ማንኛውም በሽያጭ መመዝገቢያ መሣሪያ 

የመጠቀም ግዳታ ያሇበት ሰው፡- 

ሀ) ዕውቅና ያሌተሰጠው ወይም በቢሮው ዘንዴ 

pay tax electronically fails to do so, the 

Bureau shall serve the taxpayer with notice 

in writing seeking reasons for the failure. 

 
2. A taxpayer who fails to provide adequate 

reasons to the satisfaction of the Bureau for 

the failure to file a tax declaration or pay tax 

electronically within 14 days of the date of 

service of the notice under sub-article (1) of 

this Article shall be liable for a penalty equal 

to birr 50,000.  

 

106. Tax Agent Penalties 

A licensed tax agent shall be: 

1) to provide a certificate or statement to their 

client as required under Article 22 of this 

Proclamation;  

2) to keep certificates and statements provided 

to clients for the period specified in Article 

22 (4) of this Proclamation; 

3) if not notify as the tax agent fails to the 

Bureau as required under Article 94 (1) of 

this Proclamation, it shall be liable for a 

penalty of birr 10,000.  

107. Penalties Relating to Sales Register 

Machines 

1. Any person who has the obligation to use sales 

register machine shall be liable for a penalty of : 

a) Birr 50,000 if found using sales register 
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ያሌተመዘገበ መሣሪያ ወይም የሽያጭ 

ነቁጥ ሶፍትዌር ሲጠቀም ከተዯረሰበት 

ሇተጠቀመበት ሇእያንዲንደ መሣሪያ ብር 

50,000 (ሃምሳ ሺህ ብር) መቀጫ 

ይከፍሊሌ፡፡ 

ሇ)  መሣሪያው በጥገና ሊይ ባሇበት ጊዜ ወይም 

በላሊ በቂ ምክንያት ካሌሆነ በስተቀር 

በሽያጭ መመዝገቢያ መሣሪያ ከታተመ 

ዯረሰኝ ውጪ በላሊ ማናቸውም ዓይነት 

ዯረሰኝ ግብይት ካከናወነ ብር 50,000 

(ሃምሳ ሺህ ብር) መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡ 
 

ሐ) በሽያጭ መመዝገቢያ መሣሪያ ሊይ ጉዲት 

ያዯረሰ ወይም የፊስካሌ ማስታወሻ 

እንዱቀየር ያዯረገ ወይም ጉዲት ሇማዴረስ 

ወይም ማስታወሻውን ሇመቀየር ሙከራ 

ያዯረገ ከሆነ ብር 100,000 (አንዴ መቶ 

ሺህ ብር) መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡ 

መ)  የታክስ ሠራተኛ የሽያጭ መመዝገቢያ 

መሣሪያን ሥርዓት ኦዱት እንዲያዯርግ 

መሰናክሌ የፈጠረ ወይም በመሣሪያው ሊይ 

በዓመት አንዴ ጊዜ በአገሌግልት ማዕከሌ 

የቴክኒክ ምርመራ ያሊዯረገ ብር 25,000 (ሃያ 

አምስት ሺህ ብር) መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡ 

ሠ) በንግዴ ሥራው ሇሚጠቀምበት የሽያጭ 

መመዝገቢያ መሣሪያ ከአገሌግልት ማዕከሌ 

ጋር ውሌ ካሌፈጸመ ወይም የሽያጭ 

መመዝገቢያ መሣሪያውን ከተርሚናሌ ጋር 

ሳያያይዝ ከተጠቀመ ወይም የሽያጭ 

መመዝገቢያ መሣሪያው የምርመራ 

መዝገብ ከመሣሪያው ጎን እንዱቀመጥ 

machine or point of sales machine 

software not accredited or registered by 

the Bureau. 

 

 

b) Birr 50,000 for carrying out 

transactions without receipt or invoice 

or for using any other receipt not 

generated by a sales register machine 

except at the time the machine is under 

repair or for any other justifiable 

reason. 

c) Birr 100,000 if caused damage to or 

change of fiscal memory or attempts to 

cause damage to or change of fiscal 

memory. 

 

d) Birr 25,000 for obstructing inspection 

of the audit system of a sales register 

machine by officer or for failure to 

have annual machine inspections 

performed by a service center; 

 

e) Birr 25,000 for not having a valid 

service contract with an authorized 

service centre for a sales register 

machine in use, or for using the sales 

register machine without connecting to 

the terminal, or for not keeping the 

inspection booklet besides the sales 
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ካሊዯረገ ወይም በሽያጭ መመዝገቢያ 

የተመዘገቡ ዕቃዎች ተመሊሽ መዯረጋቸው 

ወይም ዯንበኛው የተመሊሽ ጥያቄ ማቅረቡ 

በተመሊሽ መዝገብ ሊይ በትክክሌ 

መመዝገቡ ሳይረጋገጥ የተመሊሽ ዯረሰኝ 

ከሰጠ ብር 25,000 (ሃያ አምስት ሺህ 

ብር) መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡ 

ረ) የሽያጭ መመዝገቢያ መሣሪያው በስርቆት 

ወይም ከአቅም በሊይ በሆነ ምክንያት 

ጉዲት የዯረሰበት በመሆኑ አገሌግልት 

መስጠት ሲያቋርጥ በሦስት ቀናት ጊዜ 

ውስጥ ወይም በላሊ ማናቸውም ምክንያት 

የሽያጭ መመዝገቢያ መሣሪያው ብሌሽት 

ባጋጠመው በሁሇት ሰዓት ውስጥ 

ሇአገሌግልት ማዕከለ እና ሇቢሮው 

ካሊሳወቀ ብር 10,000 (አሥር  ሺህ ብር) 

መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡ 

ሰ)  የሽያጭ መመዝገቢያ መሣሪያ 

የሚቀመጥበትን የንግዴ ቦታ ትክክሇኛ 

አዴራሻ ሇቢሮው ያሊስታወቀ እንዯሆነ ብር 

50,000 (ሃምሳ ሺህ ብር) መቀጫ 

ይከፍሊሌ፡፡ 

ሸ) የአዴራሻ ወይም የስም ሇውጥ ሲያዯርግ 

ወይም የንግዴ ሥራውን የሚያቋርጥ 

ሲሆን ከሦስት ቀናት አስቀዴሞ 

ሇአገሌግልት ማዕከለ እና ሇቢሮው 

ያሊሳወቀ እንዯሆነ ብር 25,000 (ሃያ 

አምስት ሺህ ብር) መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡ 

ቀ)  የሽያጭ መመዝገቢያ መሣሪያው 

ጥቅም ሊይ በሚውሌበት የንግዴ ሥራ 

register machine, or for issuing refund 

receipts without properly recording the 

return of goods or customers‟ request 

for refund in the refund book. 

 

 

 

f) Birr 10,000 for failure to inform the 

Bureau and the machine service center 

within three days of the termination of 

a sales register machine use due to theft 

or irreparable damage, or within two 

hours for failure to report machine 

malfunction due to any other causes. 

 

 

g) Birr 50,000 for failure to notify to the  

Bureau the correct place of business 

the sales register machine is in use; 

 

 

h) Birr 25,000 for failure to notify the 

Bureau change of name or address or 

for failure to notify the Bureau and 

Service Center three days in advance in 

cases of termination of business; 

 

i) The place where the machine is 

installed:- 
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ቦታው፡- 

1.  የተጠቃሚውን ስም፣ የንግዴ ስም፣ 

የንግደ ሥራ የሚካሄዴበትን አዴራሻ፣ 

የታክስ ከፋዩን መሇያ ቁጥር፣ የሽያጭ 

መመዝገቢያ መሣሪያውን የዕውቅና እና 

መጠቀሚያ ፈቃዴ ቁጥር፤ 

2.  “የሽያጭ ሠራተኞች መሣሪያው 

የተበሊሸ ከሆነ በቢሮው ፈቃዴ የታተመ 

ተከታታይ ቁጥር ያሇው ዯረሰኝ 

ሇዯንበኞች የመስጠት ግዳታ አሇባቸው” 

የሚሌ ማስታወቂያ፤ እና  

3.  “ዯረሰኝ የማይሰጥ ከሆነ አይክፈለ” 

የሚሌ ጽሑፍ ያሇበት ማስታወቂያ፣

በግሌጽና በሚታይ ቦታ ሇጥፎ ካሌተገኘ 

ብር 10,000 (አሥር ሺህ ብር) ቅጣት 

ይከፍሊሌ፡፡ 

በ)  ሥራ ሊይ የዋሇውን የሽያጭ ነቁጣ 

ሶፍትዌር የቢሮው ዕውቅና ባሌተሰጠው 

ሰው እንዱቀየር ወይም እንዱሻሻሌ ካዯረገ 

ብር 30,000 (ሰሊሣ ሺህ ብር) መቀጫ 

ይከፍሊሌ፡፡ 
 

2. ማንኛውም የሽያጭ መመዝገቢያ 

መሣሪያዎች ወይም ሶፍትዌር አቅራቢነት 

ዕውቅና እና ፈቃዴ የተሰጠው ሰው፡- 

ሀ)  የንግዴ ሥራውን የአዴራሻ ሇውጥ 

ሇቢሮው ካሊሳወቀ ብር 100,000 (አንዴ 

መቶ ሺህ ብር) መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡ 

ሇ)  በቢሮው ዕውቅና ያሌተሰጠውን የሽያጭ 

መመዝገቢያ መሣሪያ ሇገበያ ካዋሇ ብር 

500,000 (አምስት መቶ ሺህ ብር) 

1. name of the machine user, trade 

name, location of trade, taxpayers‟ 

identification number, accreditation 

and permit numbers for the sales 

register machine; 

2. text stating that “in case of machine 

failure sales personnel must issue 

manual receipts authorized by the 

Bureau”; and 
 

 

3. A fine of Birr 10,000 (ten thousand 

Birr) shall be imposed if a notice 

with the inscription "Do not pay if 

receipt is not issued,” if it is not 

found to be posted in a clear and 

conspicuous place. 

j) A fine of Birr 30,000 shall be levied if the 

sales software used in operation causes it to be 

altered or modified by a person who is not 

accredited by the Bureau. 

 

2. Any person who is accredited and permitted 

for the supply of sales register machine or 

software shall be liable for a penalty of: 

a) Birr 100,000 for failure to notify change of 

business address to the Bureau; 

 

b) Birr 500,000 for selling a sales register 

machine not accredited by the Bureau; 
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ቅጣት ይከፍሊሌ፡፡ 

ሐ) ሇእያንዲንደ የሽያጭ መመዝገቢያ 

መሣሪያ ምዝገባ ከቢሮው የመሣሪያ 

መሇያ ቁጥር ካሌወሰዯ ወይም 

የወሰዯውን የመሣሪያ መሇያ ቁጥር 

ሇእይታ በሚያመች ቦታ በመሣሪያው 

ሊይ ካሌሇጠፈ ብር 50,000 (ሃምሳ ሺህ 

ብር) መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡ 

መ)  በሥራ ሊይ ባለ የሽያጭ መመዝገቢያ 

መሣሪያዎች ሊይ የሚያዯርገውን 

ማናቸውንም ሇውጥ ሇቢሮው በቅዴሚያ 

ካሊሳወቀ ወይም ስሇመሣሪያው የአጠቃቀም 

መመሪያ ውስጥ ትክክሇኛ ያሌሆነ መረጃ 

ካስገባ ወይም ትክክሇኛውን መረጃ ከቀነሰ 

ብር 100,000 (አንዴ መቶ ሺህ ብር) 

መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡ 

ሠ)  የሽያጭ መመዝገቢያ መሣሪያዎች 

በመሠረቃቸው ወይም ሉጠገኑ 

በማይቻሌበት ሁኔታ በአዯጋ ምክንያት 

ብሌሽት የዯረሰባቸው መሆኑን 

አስታውቀው እንዱተኩሊቸው ሇሚጠይቁ 

አገሌግልት ማዕከሊት በሦስት ቀናት 

ውስጥ ሇማቅረብ አሇመቻለን ሇቢሮው 

አስቀዴሞ ካሊሳወቀ ብር 50,000 (ሃምሳ 

ሺህ ብር) መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡ 

ረ) ውሌ ስሇተዋዋሊቸው አገሌግልት 

ማዕከሊት መረጃ ካሌያዘ ወይም 

ውሊቸውን ስሊቋረጡ ወይም አዱስ 

ስሇተዋዋሊቸው የአገሌግልት ማዕከሊት 

ሇቢሮው ካሊስታወቀ ብር 50,000 (ሃምሳ 

c) Birr 50,000 for failure to get a machine 

registration code for each sales register 

machine from the Bureau or for not affixing 

the machine code stickers on a visible part 

of the machine; 

 

 

d) Birr 100,000 for failure to notify to the 

Bureau in advance any change made to the 

sales register machine in use or for inserting 

or adding incorrect information or for 

omitting the correct information from the 

manual that guides the use of sales register 

machine; 

 

e) Birr 50,000 for failure to notify the Bureau 

in advance or for not being able to replace, 

within three days of the request made by a 

service center, sales register machine lost 

due to theft or sustained irreparable 

damage; 

 

 
 

f) Birr 50,000 for failure to keep information 

about service centers with which it has 

signed agreements or for failure to notify 

the Bureau about contracts terminated or 

newly entered agreements with service 

centers. 
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ሺህ ብር) መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡ 

3. ማንኛውም የሽያጭ መመዝገቢያ 

መሣሪያዎች የአገሌግልት ማዕከሌ፡- 

ሀ) የሽያጭ መመዝገቢያ መሣሪያ የፊስካሌ 

ማስታወሻ በተተካ በሁሇት ቀናት ውስጥ 

ሇቢሮው ካሊስታወቀ ብር 20,000 (ሃያ ሺህ 

ብር) መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡ 

ሇ) ውሌ የገባባቸውን የሽያጭ መመዝገቢያ 

መሣሪያዎች በዓመት አንዴ ጊዜ የቴክኒክ 

ምርመራ ካሊዯረገ ብር 20,000 (ሃያ ሺህ 

ብር) መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡ 

ሐ) አቅራቢው ዕውቅና ሳይሰጠው እና በቢሮው 

ሳይመዘገብ በሥራ ሊሠማራው ሇእያንዲንደ 

ሠራተኛ ብር 50,000 (ሃምሳ ሺህ ብር) 

መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡ 
  

110088..   ሌሌዩዩ  ሌሌዩዩ  ቅቅጣጣቶቶችች  

1. በዚህ አዋጅ አንቀጽ 10 መሠረት 

ማንኛውንም ሇውጥ ያሊሳወቀ ታክስ ከፋይ 

ብር 20,000 (ሃያ ሺህ ብር) መቀጫ 

ይከፍሊሌ፡፡ 

2. በዚህ አዋጅ አንቀጽ 82 መሠረት 

የመመስረቻ ጽሑፉን፣ መተዲዯሪያ ዯንቡን፣ 

የሽርክና ስምምነቱን ወይም ላሊ 

የመመስረቻ ወይም የምዝገባ ሰነዴ ወይም 

በእነዚህ ሰነድች ሊይ የተዯረገውን 

ማንኛውም ማሻሻያ ሳያቀርብ የቀረ ዴርጅት 

ሰነደ ሳይቀርብ ሇቀረበት ሇእያንዲንደ ወር 

ወይም የወሩ ከፊሌ ሇሆነው ጊዜ ብር 

10,000 (አሥር ሺህ ብር) መቀጫ 

ይከፍሊሌ፡፡ 

3. Any sales register machine service centre 

shall be liable for a penalty of: 

a) Birr 20,000 for failure to report to the 

Bureau within two days of change of 

the fiscal memory of a sales register 

machine; 

b) Birr 20,000 for failure to perform 

annual technical inspections on sales 

register machines that are under 

contract; 

c) Birr 50,000 for deploying every person 

not certified by the supplier and not 

registered by the Bureau. 

 

 

108. Miscellaneous Penalties 

1. A taxpayer who fails to notify any change 

as required under Article 10 of this 

Proclamation shall be liable for a penalty of 

birr 20,000. 

2.  A body that fails to file a copy of its 

memorandum of association, articles of 

association, statute, partnership agreement, 

or other document of formation or 

registration, or any amendment to such 

document, as required under Article 82 of 

this Proclamation shall be liable for a 

penalty of birr 10,000 for each month or 

part thereof that the document remains 

unfiled. 
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3. በዚህ አዋጅ አንቀጽ 63 በተዯነገገው 

መሠረት የኦዱት ሪፖርቱን ሇቢሮው 

ያሊቀረበ ማንኛውም ኦዱተር ሰነደ 

ሳይቀርብ ሇቀረበት ሇእያንዲንደ ወር ወይም 

የወሩ ከፊሌ ሇሆነው ጊዜ ብር 10,000 

(አሥር ሺህ ብር) መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡ 

4. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ  3 የሚጣሇው 

ቅጣት የኦዱተሩን ፈቃዴ አስመሌከቶ 

በኢትዮጵያ የሂሣብ አያያዝና ኦዱት ቦርዴ 

ከሚወስዯው እርምጃ በተጨማሪ ይሆናሌ፡፡ 

 

5. በዚህ አዋጅ አንቀጽ 64 መሠረት 

በኢትዮጵያ ውስጥ ነዋሪ ካሌሆነ ሰው ጋር 

የተዯረገን ውሌ ሇቢሮው ያሊሳወቀ ሰው 

ይህንኑ ሳያሳውቅ ሇቀረበት ሇእያንዲንደ ቀን 

ብር 1,000(አንዴ ሺህ ብር) መቀጫ 

ይከፍሊሌ፡፡ 

6. በገቢ ግብር አዋጅ አንቀጽ 79 መሠረት 

ግንኙነት ካሇው ሰዎች ጋር 

የሚያዯርጋቸውን ግብይቶች ዝርዝር ጉዲይ 

ሇቢሮው ያሌገሇጸ ሰው ብር 100,000 

(አንዴ መቶ ሺህ ብር) መቀጫ ይከፍሊሌ፡፡ 

7. ማናቸውም መረጃ የመስጠት ግዳታ ያሇበት 

ሰው ባሇስሌጣኑ የሚጠይቀውን መረጃ 

ሇቢሮው ያሌሰጠ እንዯሆነ እንዯሁኔታው 

መረጃውን ያሌሰጠው ሰው ወይም መረጃ 

የተጠየቀው መስሪያ ቤት የበሊይ ኃሊፊ ብር 

5,000 (አምስት ሺህ ብር) መቀጫ 

ይከፍሊለ፡፡ 

110099..   ስስሇሇአአስስተተዲዲዯዯራራዊዊ  መመቀቀጫጫ  አአወወሳሳሰሰንን  
  

 

3. A public auditor who fails to file an audit 

report with the Bureau as required under 

Article 63 of this Proclamation shall be 

liable for a penalty of birr 10,000 for each 

month or part of a month that the document 

remains unfiled. 

4. The penalty provided for under sub-article 

(3) of this Article shall be in addition to any 

action taken by the Accounting and 

Auditing Board of Ethiopia in relation to 

the public auditor‟s licence. 

5. A person who fails to notify the Bureau as 

required under Article 64 of this 

Proclamation shall be liable for a penalty of 

birr 1,000 for each day of default. 

 

6. A taxpayer who fails to provide details of 

transactions with related persons  as 

required under Article 79 of the Income Tax 

Proclamation shall be liable for a penalty of 

birr 100,000. 

7. Any person having the obligation to supply 

information fails to give any information 

requested by the Bureau, that person or the 

head of the organization ,as appropriate, 

from which the information is sought shall 

be liable for a penalty of birr 5000.   

 

109. Assessment of Administrative 

Penalties 
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1. ቢሮው አስተዲዲራዊ መቀጫ ሇወሰነበት ሰው 

የመቀጫ ውሳኔ ማስታወቂያ መስጠት 

አሇበት፡፡ 

2. አንዴ ዴርጊት ወይም አሇማዴረግ 

የሚያስከትሇው አስተዲዯራዊ መቀጫ በአንዴ 

ታክስ ብቻ ያሌተወሰነ ሲሆን እንያንዲንደ 

ቅጣት ሇየብቻው ከተወሰነ በኋሊ ሁለም 

መቀጫዎች ተጠቃሇው ይጣሊለ፡፡ 

3. አስተዲዯራዊ መቀጫ የተወሰነበት ሰው 

መቀጫው እንዱነሳሇት ሇቢሮው በጽሑፍ 

ማመሌከት የሚችሌ ሲሆን መቀጫው 

እንዱነሳሇት የጠየቀበትን ምክንያት 

በማመሌከቻው መግሇጽ አሇበት፡፡ 

4. ቢሮው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ( 3) 

መሠረት ማመሌከቻ ሲቀርብሇት ወይም 

በራሱ አነሳሽነት በአንዴ ሰው ሊይ የተጣሇን 

መቀጫ በሚያወጣው መመሪያ መሠረት 

በሙለ ወይም በከፊሌ ሉያነሳ ይችሊሌ፡፡ 

5. ቢሮው እንዱነሳ ውሳኔ የሰጠበትን 

የእያንዲንደን አስተዲዯራዊ መቀጫ መዝገብ 

መያዝ እና በየሩብ ዓመቱ ሇፋይናንስ ቢሮ 

ሪፖርት ማቅረብ አሇበት፡፡ 
  

ምምዕዕራራፍፍ  ሦሦስስትት  

የየታታክክስስ  ወወንንጀጀልልችች  

111100..   የየታታክክስስ  ወወንንጀጀሌሌ  ጉጉዲዲዮዮችች  የየሚሚታታዩዩበበትት  

ሥሥነነ--ሥሥርርዓዓትት    

በታክስ ሊይ የሚፈጸሙ ወንጀልች የኢትዮጵያን 

የወንጀሌ ህግ በመተሊሇፍ የሚፈጸሙ 

በመሆናቸው ክሱ የሚመሠረተው፣ የሚታየው 

እና ይግባኝም የሚቀርበው በኢትዮጵያ 

1. The Bureau shall serve a person liable for an 

administrative penalty with notice of the 

penalty assessed. 

2. When the same act or omission may involve 

administrative penalties in relation to more 

than one tax, the penalties shall be aggregated 

after being assessed separately for each tax. 

 

3. A person liable for an administrative penalty 

may apply in writing to the Bureau, for 

waiver of the penalty payable and such 

application shall include the reasons for the 

requested remission. 

4. The Bureau may, upon application under sub-

article (3) of this Article or on its own motion 

waive, in whole or in part, an administrative 

penalty imposed on a person in accordance 

with a Directive issued by the Bureau. 

5. The Bureau shall maintain a public record of 

each administrative penalty waived and report 

it to the Bureau on a quarterly basis. 

 

CHAPTER THREE 

TAX OFFENCES 

110. Procedure in Tax Offence Cases 
 

A tax offence is a violation of the criminal law 

of Ethiopia and shall be charged, prosecuted, 

and appealed in accordance with Criminal 

Procedure Code of Ethiopia. 
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የወንጀሇኛ መቅጫ ሥነ-ሥርዓት ሕግ መሠረት 

ይሆናሌ፡፡  

111111..   ከከታታክክስስ  ከከፋፋይይ  መመሇሇያያ  ቁቁጥጥርር  ጋጋርር  የየተተገገናናኙኙ  

ወወንንጀጀልልችች    

1. ማንኛውም ሰው፡- 

ሀ)  ከአንዴ በሊይ የታክስ ከፋይ መሇያ 

ቁጥር የወሰዯ ወይም ሇመውሰዴ 

የሞከረ እንዯሆነ፤  

ሇ)  የታክስ ከፋይ መሇያ ቁጥሩን ላሊ ሰው 

እንዱጠቀምበት የሰጠ፣ ወይም  

ሐ)  የላሊን ሰው የታክስ ከፋይ መሇያ 

ቁጥር የተጠቀመ እንዯሆነ፣ ብር 

20,000 (ሃያ ሺህ ብር) የገንዘብ 

ቅጣት እና ከአንዴ ዓመት እስከ ሦስት 

ዓመት በሚዯርስ ቀሊሌ እሥራት 

ይቀጣሌ፡፡ 

2. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) (ሀ) ታክስ 

ከፋዩ ሇወሰዯው ወይም ሇመውሰዴ ሇሞከረው 

ሇእያንዲንደ የታክስ ከፋይ መሇያ ቁጥር 

በተናጠሌ ተፈጻሚ ይሆናሌ፡፡  

3. የታክስ ከፋይ መሇያ ቁጥሩ ጥቅም ሊይ 

የዋሇው በዚህ አዋጅ አንቀጽ 14(6) 

በተገሇጹት ሁኔታዎች የሆነ እንዯሆነ የዚህ 

አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 (ሇ) እና (ሐ) 

ተፈጻሚ አይሆኑም፡፡ 
 

111122..   የየሀሀሰሰትት  ወወይይምም  አአሳሳሳሳችች  መመግግሇሇጫጫዎዎችች  እእናና  

የየተተጭጭበበረረበበሩሩ  ሰሰነነድድችች  
  

1. ማንኛውም ሰው፡- 

ሀ)  ሇቢሮው ሀሰተኛ ወይም አሳሳች መግሇጫ 

የሰጠ፤ ወይም  

 

111. Offences Relating to TINs 
 

1. A person who: 

a) obtains, or attempts to obtain, 

more than one TIN; 

 

b) allows their TIN to be used by 

another person; or 
 

c) uses the TIN of another person, 

shall be punishable with a fine of 

birr 20,000 and simple 

imprisonment for a term of one to 

three years. 
 

 

2. Sub-article (1) (a) of this Article 

applies separately to each TIN 

obtained or attempted to be 

obtained. 

3. Sub-article (1) (b) and (c) of this 

Article shall not apply when a TIN 

is used in the circumstances 

specified in Article 14 (6) of this 

Proclamation. 

112. False or Misleading Statements, and 

Fraudulent Documents 

1. A person who: 

a) makes a false or misleading 

statement to the Bureau; or 

 

b) provides the Bureau with fraudulent 
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ሇ)  ሇቢሮው የተጭበረበሩ ሰነድችን ያቀረበ 

እንዯሆነ፣ ከብር 50,000 (ሃምሳ ሺህ ብር) 

እስከ ብር 100,000 (አንዴ መቶ ሺህ ብር) 

በሚዯርስ የገንዘብ ቅጣት እና ከአምስት 

ዓመት እስከ ስምንት ዓመት በሚዯርስ 

ጽኑ እሥራት ይቀጣሌ፡፡ 
 

2. አንዴ ሰው ሇቢሮው ሉያስተሊሌፈው 

እንዯሚችሌ እያወቀ ወይም ማወቅ 

የሚያስችሇው በቂ ምክንያት እያሇው ሇላሊ 

ሰው የሰጠው ሀሰተኛ ወይም አሳሳች 

መግሇጫ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

መሠረት ሇቢሮው እንዯተሰጠ ሀሰተኛ ወይም 

አሳሳች መግሇጫ ይቆጠራሌ፡፡ 
 

3. ማንኛውም ሰው ታክስን ሇማጭበርበር 

በማሰብ በሕይወት በላሇ ሰው ወይም 

አዴራሻው በማይታወቅ ሰው ወይም ውክሌና 

ሇመስጠት ወይም የንግዴ ሥራ ሇመሥራት 

የሕግ ችልታ በላሇው ሰው ወይም ከንግዴ 

ሥራው ውጤት ተጠቃሚ ባሌሆነ ሰው 

ወይም በላሊ የፈጠራ ሰው ስም የንግዴ 

ፈቃዴ አውጥቶ በውክሌና የንግዴ ሥራ 

የሚሠራ እንዯሆነ ከንግዴ ሥራው 

ሇሚጠየቀው ታክስ ኃሊፊ መሆኑ 

እንዯተጠበቀ ሆኖበዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 

(1) መሠረት በወንጀሌ ይቀጣሌ፡፡ 
 

111133.. የየተተጭጭበበረረበበሩሩ  ወወይይምም  ሕሕገገ--ወወጥጥ  የየሆሆኑኑ  

ዯዯረረሰሰኞኞችች  

1. ማንኛውም ሰው፡- 

ሀ)  የተጭበረበሩ ዯረሰኞችን ያዘጋጀ፣

documents, shall be punishable with 

a fine of birr 50,000 to 100,000 and 

rigorous imprisonment for a term of 5 

to 8 years. 

 

2. The reference in sub-article (1) of 

this Article to a statement made to 

the Bureau by a person shall include 

a statement made by the person to 

another person with the knowledge 

or reasonable expectation that the 

person will pass on the statement to 

the Bureau. 

3. Whosoever, with the intention to 

evade tax, engages in business in an 

agents capacity by obtaining a trade 

license in the name of a person who 

is not alive or whose address is not 

known or who does not have the 

legal capacity to give power of 

attorney or who does not benefit 

from the business or who does not 

exist, shall apart from being 

responsible for the tax liability of 

the business, be punishable under 

sub article 1 of this article.  

113. Fraudulent or Unlawful Invoices 

1. A person who: 

a) prepares, produces, sells, or 

distributes fraudulent invoices; or 
 

b) uses fraudulent invoices to reduce 
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ያተመ፣ የሸጠ ወይም ያሰራጨ፤ ወይም 

ሇ)   የታክስ ዕዲውን ሇመቀነስ ወይም 

ተመሊሻ ሇመጠየቅ የተጭበረበሩ 

ዯረሰኞችን የተጠቀመ እንዯሆነ፤ ብር 

100,000 (አንዴ መቶ ሺህ ብር) 

የገንዘብ ቅጣት እና ከሰባት ዓመት እስከ 

አስር ዓመት በሚዯርስ ጽኑ እሥራት 

ይቀጣሌ፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 የተጠቀሱትን 

የተጭበረበሩ ዯረሰኞች በመጠቀም የተገኘው 

የገንዘብ ጥቅም ከብር 100,000 (ከመቶ 

ሺህ ብር) የሚበሌጥ እንዯሆነ፣ በዚህ 

አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት 

የሚጣሇው ቅጣት ከገንዘቡ ጥቅም ጋር 

እኩሌ በሆነ የገንዘብ ቅጣት እና ከአስር 

ዓመት እስከ አስራ አምስት ዓመት 

በሚዯርስ ጽኑ እስራት ይሆናሌ፡፡ 

3. ሀሰተኛ ዯረሰኞችን ሇመስራት፣ ሇማዘጋጀት 

ወይም ሇማተም የሚያገሇግሌ ማሽን፣ 

መሳሪያ፣ ወይም ሶፍትዌር የያዘ፣ የሸጠ፣ 

ያከራየ፣ ወይም በላሊ መንገዴ ያቀረበ 

ማንኛውም ሰው ብር  200,000 (ሁሇት 

መቶ ሺህ ብር) የገንዘብ ቅጣት እና ከአስር 

ዓመት እስከ አስራ አምስት ዓመት 

በሚዯርስ ጽኑ እስራት ይቀጣሌ፡፡ 

4. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ( 3) መሠረት 

ጥፋተኛ ሆኖ መገኘት ማሽኑን፣

መሳሪያውን፣ሶፍትዌሩን ወይም የወንጀለን 

ፍሬ መውረስን ያስከትሊሌ፡፡ 

5. ሀሰተኛ ዯረሰኞችን የያዘ፣ ያሰቀመጠ፣ 

his tax liability or claim a refund, 

shall be punishable with a fine of 

birr 100,000 and rigorous 

imprisonment for a term of seven 

to ten years. 

 
 

2. If the pecuniary benefit obtained by a 

person from a fraudulent invoice under 

sub-article (1) of this Article is greater 

than birr 100,000, the sanction under 

sub-article (1) shall be equal to the 

pecuniary benefit derived and 

imprisonment for a term of ten to fifteen 

years. 

 

3. A person who possesses, sells, leases, or 

otherwise supplies a machine, 

equipment, or software that is used in 

making, preparing, or printing fraudulent 

invoices shall be punishable with a fine 

of birr 200,000 and rigorous 

imprisonment for a term of ten to fifteen 

years. 
 

4. Conviction for an offence under sub-

article (3) of this Article shall not 

prejudice the confiscation of the 

machine, equipment, or software, and of 

the proceeds of the crime. 

5. A person who possesses, keeps, 

facilitates, or arranges the sale, or 
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ሇሽያጭ ያመቻቸ፣ ወይም ሀሰተኛ ዯረሰኞች 

ጥቅም ሊይ እንዱውለ ያዯረገ ሰው ከሶስት 

ዓመት እስከ አምስት ዓመት በሚዯረስ ጽኑ 

እስራት ይቀጣሌ፡፡ 

 

111144..   ከከዯዯረረሰሰኝኝ  ጋጋርር  የየተተገገናናኙኙ  ጠጠቅቅሊሊሊሊ  ወወንንጀጀልልችች  

1. ማንኛውም ዯረሰኝ የመስጠት ግዳታ ያሇበት 

ታክስ ከፋይ ያሇዯረሰኝ ግብይትያከናወነ 

እንዯሆነ ከብር 25,000 (ሃያ አምስት ሺህ) 

እስከ ብር 50,000 (ሃምሳ ሺህ ብር) የገንዘብ 

መቀጫእና ከሶስት እስከ አምስት ዓመት 

በሚዯርስ ፅኑ እሥራት ይቀጣሌ፡፡ 

2. በአንዴ ግብይት በተሰጡ ተመሳሳይ የዯረሰኝ 

ኮፒዎች ሊይ የተሇያዩ ዋጋዎችን በመመዝገብ 

የሽያጭ ዋጋን ያሳነሰ ማንኛውም ሰው ብር 

100,000 (አንዴ መቶ ሺህ ብር) እና 

ከአምስት ዓመት እስከ ሰባት ዓመት 

በሚዯርስ ጽኑ እስራት ይቀጣሌ፡፡ 

3. የሽያጩ ትክክሇኛ ዋጋ ከብር 100,000 

(አንዴ መቶ ሺህ ብር) የሚበሌጥ ከሆነ በዚህ 

አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) መሠረት 

የሚጣሇው ቅጣት በዯረሰኞቹ ሊይ 

ከተመሇከቱት ከፍተኛው የገንዘብ መጠን እና 

ከሰባት ዓመት እስከ አስር ዓመት የሚዯርስ 

ጽኑ እስራት ይቀጣሌ፡፡ 

4. ግብይት ሳይፈጸም ዯረሰኝ የሰጠ ወይም 

የተቀበሇ ሰው ከብር 100,000 (አንዴ መቶ 

ሺህ ብር) እስከ ብር  200,000 (ሁሇት መቶ 

ሺህ ብር) በሚዯርስ የገንዘብ ቅጣት እና 

ከሰባት ዓመት እስከ አስር ዓመት በሚዯርስ 

ጽኑ እስራት ይቀጣሌ፡፡ 

commissions the use of fraudulent 

invoices shall be guilty of an offence 

punishable by rigorous imprisonment for 

a term of three to five years.  

114. General Offences Relating to Invoices 

1. Any taxpayer with an obligation to issue a 

tax invoice, carrying out     transaction 

without tax invoice shall be punishable with 

a fine of birr 25,000 to 50,000 and with 

rigorous imprisonment for a term of three to 

five years. 

2. A person who understates a sales price by 

entering different amounts of the price in 

identical copies of the invoice for a single 

transaction shall be punishable with a fine 

of birr 100,000 and rigorous imprisonment 

for a term of five to seven years. 

3. If the actual price of the sale is greater than 

birr 100,000, the sanction under sub-article 

(2) of this Article shall be a fine equal to the 

highest of the prices specified on the 

invoices and rigorous imprisonment for 

term of seven to ten years. 

 

4. A person who provides or accepts an 

invoice for which there is no transaction 

shall be punishable with a fine of birr 

100,000 to 200,000 and rigorous 

imprisonment for a term of seven to ten 

years. 

5. If the invoice to which sub-article (4) of this 
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5. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (4) 

የተመሇከተው ዯረሰኝ ከብር  200,000 

(ሁሇት መቶ ሺህ ብር) የሚበሌጥ የገንዘብ 

መጠን የያዘ እንዯሆነ በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ 1 መሠረት የሚጣሇው ቅጣት 

በዯረሰኙ ከተገሇጸው የገንዘብ መጠን ጋር 

እኩሌ በሆነ የገንዘብ ቅጣት እና ከአስር 

ዓመት እስከ አስራ አምስት ዓመት የሚዯረስ 

ጽኑ እስራት ይቀጣሌ፡፡ 

6. ቢሮው ሳይፈቅዴሇት የታክስ ዯረሰኝ ያተመ 

ሰው ከብር  300,000 (ሦስት መቶ ሺህ ብር) 

እስከ ብር 500,000 (አምስት መቶ ሺህ ብር) 

በሚዯርስ የገንዘብ ቅጣት እና ከሁሇት ዓመት 

እስከ አምስት ዓመት በሚዯርስ ጽኑ እስራት 

ይቀጣሌ፡፡ 

7. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 6 መሠረት 

ጥፋተኛ የተባሇ ሰው ወንጀለን ሇሁሇተኛ ጊዜ 

የፈጸመ እንዯሆነ የህትመት መሣሪያው እና 

የማተሚያ ዴርጅቱ ይወረሳሌ፣ የንግዴ 

ፈቃደም ይሰረዛሌ፡፡ 

111155..   ሕሕገገ--ወወጥጥ  የየሆሆነነ  ተተመመሊሊሽሽንን  ወወይይምም  

ከከተተገገቢቢውው  በበሊሊይይ  ማማካካካካሻሻንን  መመጠጠየየቅቅ  

1. ቢሮውን ሇማጭበርበር በማሰብ ተመሊሽ 

ወይም ማካካሻ የጠየቀ ሰው ብር 50,000 

(ሃምሳ ሺህ ብር) እና ከአምስት ዓመት እስከ 

ሰባት ዓመት በሚዯርስ ጽኑ እስራት ይቀጣሌ፡፡ 

 
 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት 

የሚጣሇው ቅጣት፣ ታክስ ከፋዩ በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ 49 መሠረት ተመሊሽ የተዯረገሇትን 

Article applies is for an amount in excess of 

birr 200,000, the sanction under sub-article 

(1) of this Article shall be a fine equal to the 

amount stated on the invoice and to 

rigorous imprisonment for a term of ten to 

fifteen years. 

 

 

6. Whosoever without authorization from the 

Bureau prints tax invoices shall be 

punishable with a fine of birr 300,000 to 

birr 500,000 and with rigorous 

imprisonment of two to five years.  

 

7. A person found guilty and convicted under 

sub-article (6) of this Article for the second 

time, shall forfeit his printing machine 

and/or his business and his business license 

shall be cancelled. 

115. Claiming Unlawful Refunds or Excess 

Credits 

1. A taxpayer who claims a refund or tax 

credit with intent to defraud the Bureau 

using a falsified receipt or by employing 

any other similar method, shall be 

punishable with a fine of birr 50,000 and 

with rigorous imprisonment for a term of 

five to seven years. 

2. Conviction for an offence under sub-article 

(1) of this Article shall not relieve the 

taxpayer from the obligation to repay the 
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ታክስ መሌሶ ከመክፈሌ ግዳታ ነጻ ሉያዯርገው 

አይችሌም፡፡  

111166.. ከከቴቴምምብብርር  ቀቀረረጥጥ  ጋጋርር  የየተተያያያያዙዙ  ወወንንጀጀልልችች  
  

1. ማንኛውም ሰው፡- 

ሀ) በምስክርነት ካሌሆነ በስተቀር የቴምብር 

ቀረጥ ሉከፈሌበት ሲገባ የቴምብር ቀረጥ 

ያሌተከፈሇበትን ሰነዴ ሥራ ሊይ ያዋሇ 

ወይም የፈረመ፣ ወይም 

ሇ)  የቴምብር ቀረጥ ሊሇመክፈሌ ወይም 

አነስተኛ የቴምብር ቀረጥ ሇመክፈሌ 

በማሰብ የአንዴን ሰነዴ ትክክሇኛ ባህሪይ 

ያሌገሇጸ ወይም የዯበቀ እንዯሆነ፣ ከብር 

25,000 (ሃያ አምስት ሺህ ብር) እስከ ብር 

50,000(ሃምሳ ሺህ ብር) በሚዯርስ 

የገንዘብ ቅጣት እና ከሶስት ዓመት እስከ 

አምስት ዓመት በሚዯርስ ጽኑ እስራት 

ይቀጣሌ፡፡ 

2. ማንኛውም ሰው፡-  

ሀ)  ቴምብሮችን ወይም ቴምብር 

የተመታባቸውን ሰነድች ሇመሸጥ 

የተፈቀዯሇት ሆኖ የቴምብር ቀረጥ 

አዋጁን ወይም ዯንቡን የተሊሇፈ 

እንዯሆነ፣ ወይም 

ሇ) ቴምብሮችን ወይም ቴምብር 

የተመታባቸውን ሰነድች ሳይፈቀዴሇት 

የሸጠ ወይም ሇሽያጭ ያቀረበ እንዯሆነ፣

ከብር 5,000 (አምስት ሺህ ብር) እስከ 

ብር 25,000 (ሃያ አምስት ሺህ ብር) 

በሚዯርስ የገንዘብ ቅጣት እና ከሶስት 

ዓመት እስከ አምስት ዓመታት በሚዯርስ 

refund under Article 49. 

 

116. Stamp Duty Offences 

1. A person who: 

a) executes or signs (other than as a witness) a 

document subject to stamp duty on which 

no stamp duty is paid; or 

 

b) disguises or hides the true nature of a 

document with the intention of not paying 

stamp duty or paying a lower amount of 

stamp duty, shall be punishable with a 

fine of birr 25,000 to birr 50,000 and 

rigorous imprisonment for a term of three 

to five years. 

 
 

2. A person who: 

a) being authorised to sell stamps or 

stamped papers violates the 

Stamp Duty Proclamation or 

Regulations; or 

 

b) sells or offers for sale stamps or 

stamped papers without 

authorisation, shall be punishable 

with a fine of birr 5,000 to birr 

25,000 and rigorous 

imprisonment for a term of three 

to five years. 

 



150 
 

ጽኑ እስራት ይቀጣሌ፡፡ 

111177.. ታታክክስስንን  ሇሇማማስስከከፈፈሌሌ  ከከሚሚወወሰሰዴዴ  እእርርምምጃጃ  

ጋጋርር  የየተተያያያያዙዙ  ወወንንጀጀልልችች    
  

1. ማንኛውም የታክስ ከፋይ ንብረት ተረካቢ 

በታክስ ሕጎች በተዯነገገው መሠረት 

የተጣሇበትን ግዳታ ሳይፈፅም የቀረ እንዯሆነ 

በብር 5,000 (አምስት ሺህ ብር) የገንዘብ 

ቅጣት እና በአንዴ ዓመት ቀሊሌ እስራት 

ይቀጣሌ፡፡[ 

2. በዚህ አዋጅ አንቀጽ 41 መሠረት የንብረት 

መያዝ ትዕዛዝ የዯረሰው ሰው፡- 

ሀ)  ትዕዛዙ የተሊሇፈበትን ንብረት የሸጠ፣ 

የሇወጠ፣ ወይም በላሊ መንገዴ 

ያስተሊሇፈ እንዯሆነ፤ 

ሇ)  ትዕዛዙ የተሊሇፈበትን ንብረት የዯበቀ፣ 

የሰበረ፣ ያበሊሸ ወይም የጎዲ እንዯሆነ፤ 

ወይም 
ሐ)  ትዕዛዙ የተሊሇፈበትን ንብረት 

የሚመሇከት ማናቸውንም ሰነዴ 

ያወዯመ፣ የዯበቀ፣ ያስወገዯ፣ የጎዲ፣ 

የሇወጠ፣ የሰረዘ፣ የዯሇዘ ወይም ያጠፋ 

እንዯሆነ፤ ከሁሇት ዓመት እስከ ሶስት 

ዓመት በሚዯርስ ጽኑ እስራት ይቀጣሌ፡፡ 

3. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (4) እንዯተጠበቀ 

ሆኖ፣ ሇሶስተኛ ወገን በሚሰጥ የገንዘብ ክፍያ 

ትዕዛዝ መሠረት የተጠየቀውን ገንዘብ 

ሇቢሮው ያሌከፈሇ ማንኛውም ሰው ከሁሇት 

ዓመት እስከ ሶስት ዓመት በሚዯርስ ቀሊሌ 

እስራት ይቀጣሌ፡፡ 

4. ሇሶስተኛ ወገን የሚሰጥ የገንዘብ ክፍያ 

 

 

117. Offences Relating to Recovery of Tax 

1. A receiver entrusted with the property 

of a taxpayer failing to discharge his 

obligation under any tax law shall be 

punishable with a fine of birr 5,000 and 

with simple imprisonment of one year. 

 

 

2. A person who, after receipt of a seizure 

order under Article 41: 

a) sells, exchanges, or otherwise 

disposes of the property that is the 

subject of the order;  

b) hides, breaks, spoils, or damages the 

property that is the subject of the 

order; or 

c) destroys, hides, removes, damages, 

changes, cancels, or deletes any 

documents relating to the property the 

subject of the order, shall be 

punishable with Regrous 

imprisonment of two to three years. 

3. Subject to sub-article (4) of this Article, a 

person who fails to pay the amount 

specified in a garnishee order to the Bureau 

shall be punishable with simple 

imprisonment of two to three years. 

 

 

4. A person who notifies the Bureau under 
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ትዕዛዝ የዯረሰው ሰው በዚህ አዋጅ አንቀጽ 

43 (5) መሠረት ትዕዛዙን መፈጸም 

እንዯማይችሌ ሇቢሮው ካሳወቀ፣ ቢሮው 

የሰጠውን ትዕዛዝ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 43(6) 

መሠረት መሻሩን ወይም ማሻሻለን ወይም 

ትዕዛዙ የዯረሰው ሰው ያቀረበውን 

ማስታወቂያ ውዴቅ ማዴረጉን 

እስካሊስታወቀው ዴረስ ሇሶስተኛ ወገን 

የሚሰጥ የገንዘብ ክፍያ ትዕዛዝ የተሰጠው 

ሰው ትዕዛዙን እንዯፈጸመ ይቆጠራሌ፡፡ 

5. ማንኛውም ሰው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 

(3) መሠረት ጥፋተኛ ሆኖ መገኘቱ 

በዯረሰው ሇሶስተኛ ወገን የሚሰጥ የገንዘብ 

ክፍያ ትዕዛዝ የተጠየቀውን ገንዘብ የመክፈሌ 

ግዳታውን አያስቀርም፡፡ 

6. ከሃገር የመውጣት ክሌከሊ ትዕዛዝን በመጣስ 

ከኢትዮጵያ የወጣ ወይም ሇመውጣት 

የሞከረ ማንኛውም ሰው ከሁሇት ዓመት 

አስከ ሶስት ዓመት በሚዯርስ ቀሊሌ እስራት 

ይቀጣሌ፡፡ 

7. በዚህ አዋጅ አንቀጽ 42 መሠረት የተሊሇፈን 

ትዕዛዝ ያሊከበረ ማንኛውም የፋይናንስ 

ተቋም በዚህ ምክንያት ባሇስሌጣኑ 

ሳይሰበሰበው በቀረው የገንዘብ ሌክ የገንዘብ 

መቀጮ ይቀጣሌ፡፡ 

8. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 7 የተመሇከተው 

ወንጀሌ የተፈጸመው የፋይናንስ ተቋሙ 

ሥራ አስኪያጅ እያወቀ ወይም በቸሌተኝነቱ 

ምክንያት የሆነ እንዯሆነ ሥራ አስኪያጁ 

ከሁሇት ዓመት እስከ ሶስት ዓመት በሚዯርስ 

Article 43 (5) of this Proclamation is treated 

as being in compliance with a garnishee 

order served on the person until the Bureau 

serves the person with a notice under 

Article 43 (6) of this Proclamation 

cancelling or amending the garnishee order 

or a person to whom a payment order is 

given to a third party shall be deemed to 

have executed the order unless the person to 

whom the order is received has notified that 

he has rejected the notice. 

5. The conviction of a person for an offence 

under sub-article (3) of this Article shall 

not relieve the person of liability to pay the 

amount required to be paid under the 

garnishee order. 

6. A person who departs or attempts to depart 

from Ethiopia in contravention of a 

departure prohibition order shall be 

punishable with simple imprisonment of 

two to three years. 

7. A financial institution that fails to comply 

with order issued under Article 42 of this 

Proclamation shall be punishable by a fine 

equal to the tax that the Bureau failed to 

collect as result of the failure. 

8. If an offence under sub-article (7) of this 

Article was committed with the knowledge 

or as a result of negligence of the manager 

of the financial institution, the manager 

shall be punishable by simple 
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ቀሊሌ እስራት ይቀጣሌ፡፡ 

9. ከቢሮው ፈቃዴ ሳያገኝ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 

45 መሠረት የእሽግ ትዕዛዝ የተሊሇፈበትን 

የንግዴ ሥፍራ ወይም ቦታ እሽግ የከፈተ 

ወይም ያስወገዯ ሰው ከሁሇት ዓመት እስከ 

ሶስት ዓመት በሚዯርስ ቀሊሌ እስራት 

ይቀጣሌ፡፡ 

111188..   ታታክክስስንን  ስስሇሇመመሰሰወወርር  

1. ማንኛውም ሰው ታክስን ሇመሰወር በማሰብ 

ገቢውን የዯበቀ፣ የታክስ ማስታወቂያውን 

ያሊቀረበ ወይም ታክሱን ያሌከፈሇ እንዯሆነ 

ከብር 100,000 (አንዴ መቶ ሺህ ብር) እስከ 

ብር  200,000 (ሁሇት መቶ ሺህ ብር) 

በሚዯርስ የገንዘብ ቅጣት እና ከሶስት ዓመት 

እስከ አምስት ዓመት በሚዯርስ ጽኑ እስራት 

ይቀጣሌ፡፡ 

2. ከተከፋይ ሂሣብ ሊይ ታክስን ቀንሶ ገቢ 

የማዴረግ ኃሊፊነት የተጣሇበት ሰው ታክስን 

ሇመሰወር በማሰብ ቀንሶ የያዘውን ታክስ 

ሇቢሮው ያሊስተሊሇፈ ከሆነ ከሶስት ዓመት 

እስከ አምስት ዓመት በሚዯርስ ጽኑ እሥራት 

ይቀጣሌ፡፡ 
 

 

111199..   የየታታክክስስ  ሕሕጎጎችችንን  አአስስተተዲዲዯዯርር  ስስሇሇማማዯዯናናቀቀፍፍ    

1. በታክስ ሕጉ መሠረት ግዳታውን እየተወጣ 

ያሇን የታክስ ሠራተኛ ያዯናቀፈ ወይም 

ሇማዯናቀፍ የሞከረ ማንኛውም ሰው ከአንዴ 

ዓመት እስከ ሦስት ዓመት በሚዯርስ ቀሊሌ 

እሥራት ይቀጣሌ፡፡ 
 

2. የታክስ ሕግ አስተዲዯርን ያዯናቀፈ ወይም 

ሇማዯናቀፍ የሞከረ ማንኛውም ሰው ከብር 

imprisonment of two to three years. 

 

9. A person who, without the permission of 

the Bureau, opens or removes the seal of 

premises that are the subject of a closure 

order under Article 45 shall be punishable 

with simple imprisonment of two to three 

years. 
 

118. Tax Evasion 

1. Whosoever, with the intention to 

evade tax, conceals his income or   

fails to file a tax declaration or pay 

tax by the due date shall be  

punishable with a fine of birr 

100,000 to 200,000 and rigorous 

imprisonment for a term of three to 

five years. 

2. A withholding agent who withholds tax 

from a payment but fails to pay the 

withheld tax to the Bureau by the due 

date with the intention to evade tax shall 

be punishable by rigorous imprisonment 

for a term of three to five years. 

119. Obstruction of Administration of Tax Laws 

1. A person who obstructs or attempts to 

obstruct a tax officer in the performance of 

duties under a tax law shall be punishable 

with simple imprisonment for a term of one 

to three years. 

 

2. A person who obstructs or attempts to 
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10,000 (አሥር ሺህ ብር) በማያንስ የገንዘብ 

ቅጣት እና ከሶስት ዓመት እስከ አምስት 

ዓመት በሚዯርስ ጽኑ እስራት ይቀጣሌ፡፡ 

3. ሇዚህ አንቀጽ ዓሊማ የሚከተለት እና ላልች 

ተመሳሳይ ዴርጊቶች የማዯናቀፍ ተግባራት 

ተዯርገው ይወሰዲለ፡- 

ሀ)  በዚህ አዋጅ አንቀጽ 85 መሠረት በሚሰጥ 

ማስታወቂያ መሠረት አሇመፈጸምን 

ጨምሮ፣ ሰነድችን ሇመመርመር ከቢሮው 

የሚቀርብ ጥያቄን አሇመቀበሌ ወይም 

ሪፖርቶችን ወይም የታክስ ከፋዩን የታክስ 

ጉዲዮች የሚመሇከት መረጃን ሇማቅረብ 

ፈቃዯኛ አሇመሆን፣  

ሇ)  በዚህ አዋጅ አንቀጽ 85 መሠረት ቀርቦ 

ማስረጃ እንዱሰጥ በተሰጠው ማስታወቂያ 

መሠረት አሇመፈጸም፤ 

 

ሐ)  በዚህ አዋጅ አንቀጽ 66 መሠረት የቢሮ 

ሀሊፊ የወከሇውን የታክስ ሠራተኛ 

ማንኛውንም መረጃ ወይም ማስረጃ 

ሇማግኘት ያሊቸውን መብት እንዲይጠቀሙ 

መከሌከሌ፣  

መ) በዚህ አዋጅ አንቀጽ 66 (4) መሠረት 

አስፈሊጊውን እርዲታ ሇመስጠት ወይም 

መገሌገያ ሇማቅረብ ፈቃዯኛ አሇመሆን፣ 

ሠ)  በቢሮው ቢሮ ውስጥ ሁከት መፍጠር 

ወይም የታክስ ሠራተኞች የቅጥር 

ግዳታቸውን እንዲይወጡ ማዯናቀፍ፡፡ 

112200..   ስስሌሌጣጣንን  ሳሳይይኖኖርር  ታታክክስስ  መመሰሰብብሰሰብብ    

 በማንኛውም የታክስ ሕግ ታክስ እንዱሰበስብ 

obstruct the administration of a tax law shall 

be punishable with a fine of not less than birr 

10,000 and rigorous imprisonment for a term 

of three to five years. 

3. In this Article, the following and other 

similar actions constitute obstruction: 

 

a) refusing to comply with a request of the 

Bureau for inspection of documents, or 

the provision of reports or information 

relating to the tax affairs of a taxpayer, 

including a refusal to comply with a 

notice served on the person under 

Article 85 of this Proclamation; 
 

b) non-compliance with a notice served on 

the person under Article 85 of this 

Proclamation requiring the person to 

attend and give evidence; 

c) preventing the officer authorised by 

Head of the Bureau from exercising the 

right of access under Article 66 of this 

Proclamation; 

 

d) refusing to provide reasonable 

assistance or facilities as required under 

Article 66 (4);  

e) provoking a disturbance in an office of 

the Bureau or impeding an employee of 

the Bureau from performing their duties 

of employment. 

120. Unauthorised Tax Collection 



154 
 

ሥሌጣን ያሌተሰጠው ማንኛውም ሰው 

ማንኛውንም ታክስ የሰበሰበ ወይም ሇመሰብሰብ 

የሞከረ እንዯሆነ ከብር 50,000 (ሃምሳ ሺህ ብር) 

እስከ ብር 75,000 (ሰባ አምስት ሺህ ብር) 

በሚዯርስ የገንዘብ ቅጣት እና ከአምስት ዓመት 

እስከ ሰባት ዓመት በሚዯርስ ጽኑ እስራት 

ይቀጣሌ፡፡ 

112211.. በበታታክክስስ  ወወንንጀጀሌሌ  መመርርዲዲትት  ወወይይምም  

ማማበበረረታታታታትት  

      አንዴ ሰው በታክስ ህግ መሠረት የተዯነገገን 

የታክስ ወንጀሌ "ዋና ወንጀሌ" አዴራጊ ተብል 

የሚታወቅ ላሊ ሰው እንዱፈጽም የረዲ፣ 

ያበረታታ፣ ያገዘ፣ ያነሳሳ ወይም የተመሳጠረ 

እንዯሆነ በዋናው ወንጀሌ አዴራጊ ሊይ 

የተጣሇውን ቅጣት ይቀጣሌ፡፡ 

112222.. ከከታታክክስስ  ይይግግባባኝኝ  ኮኮሚሚሽሽንን  ጋጋርር  የየተተያያያያዙዙ  

ወወንንጀጀልልችች    
  

1. ማንኛውም ሰው፡- 

ሀ)  በታክስ ይግባኝ ኮሚሽን አባሌነቱ ኃሊፊነቱን 

በመፈጸም ሊይ ያሇን ሰው የሰዯበ፣ 

  

ሇ)  ፈቃዴ ሳይኖረው የኮሚሽኑን የሥራ ሂዯት 

ያቋረጠ፤ 

ሐ)  የኮሚሽኑን የሥራ ሂዯት ሇማወክ በማሰብ 

በኮሚሽኑ ግቢ ውስጥ ወይም ኮሚሽኑ 

ባሇበት አካባቢ ረብሻ የፈጠረ ወይም 

በረብሻው የተሳተፈ፤ ወይም 

 

መ)  በማናቸውም ሁኔታ የኮሚሽኑን ሥራ 

ያሰናከሇ እንዯሆነ፤ ከብር 500 (አምስት 

A person not authorised to collect tax under 

the tax laws who collects or attempts to 

collect tax, shall be punishable with fine of 

birr 50,000 to 75,000 and rigorous 

imprisonment for a term of five to seven 

years. 
 

121. Aiding or Abetting a Tax Offence 

 

A person who aids, abets, assists, incites, or 

conspires with another person to commit an 

offence under a tax law referred to as the 

“principal offence” shall be punishable by 

the same sanction as imposed for the 

principal offence. 
 

122. Offences Relating to the Tax Appeal 

Commission  

1. A person who: 

a) insults a member of the Commission in 

the exercise of his powers or functions as 

a member;  

b) interrupts a proceeding of the 

Commission without authorisation;  

c) creates a disturbance, or takes part in 

creating a disturbance, in or near a place 

where the Commission is sitting with the 

intent of disrupting the proceedings of 

the Commission; or 

d) obstructs the function of the commission 

by whatever means, shall be punishable 

with a fine of birr 500 to 3,000 or simple 
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መቶ ብር) እስከ ብር  3,000 (ሦስት ሺህ 

ብር) በሚዯርስ የገንዘብ ቅጣት ወይም 

ከስዴስት ወር እስከ ሁሇት ዓመት በሚዯርስ 

ቀሊሌ እሥራት ይቀጣሌ፡፡ 

2. ማንኛውም ሰው፡- 

ሀ) በኮሚሽኑ ፊት እንዱቀርብ ወይም 

ሇኮሚሽኑ ሰነዴ እንዱያቀርብ ወይም 

መረጃ እንዱሰጥ መጥሪያ ሲዯርሰው 

ያሇበቂ ምክንያት በመጥሪያው መሠረት 

ያሌፈጸመ፤ 

ሇ) በኮሚሽኑ ፊት ያሇምንም በቂ ምክንያት 

ቃሇ-መሃሊ ሇመፈጸም ፈቃዯኛ ያሌሆነ፤ 

ሐ) ኮሚሽኑ በሚያየው ጉዲይ ሇቀረበሇት ጥያቄ 

ያሇ በቂ ምክንያት መሌስ ሇመስጠት 

ፈቃዯኛ ያሌሆነ፣ ከብር  300(ሦስት መቶ 

ብር) እስከ ብር  3,000 (ሦስት ሺህ ብር) 

በሚዯርስ የገንዘብ ቅጣት እና ከስዴስት 

ወር እስከ ሁሇት ዓመት በሚዯርስ ቀሊሌ 

እሥራት ይቀጣሌ፡፡ 
 

3. ማንኛውም ሰው ሇኮሚሽኑ እያወቀ ሀሰተኛ 

ወይም አሳሳች ማስረጃ የሰጠ እንዯሆነ ከብር 

50,000 (ሃምሳ ሺህ) በማያንስ ገንዘብ 

ቅጣት እና ከሶስት እስከ አምስት ዓመት 

በሚዯርስ ጽኑ እሥራት ይቀጣሌ፡፡ 

112233..   በበታታክክስስ  ወወኪኪልልችች  ስስሇሇሚሚፈፈፀፀምም  ወወንንጀጀሌሌ    
  

 ማንኛውም ሰው የታክስ ወኪሌነት ፈቃዴ 

ሳይሰጠው የዚህን አዋጅ አንቀጽ 93 በመተሊሇፍ 

የታክስ ወኪሌነት አገሌግልት የሰጠ እንዯሆነ 

ከአንዴ ዓመት እስከ ሶስት ዓመት በሚዯርስ 

ቀሊሌ እስራት ይቀጣሌ፡፡ 

imprisonment for a term of six months to 

two years. 

 

 

2. A person who:  

a) without reasonable excuse, refuses or fails 

to comply with a summons to appear 

before the Commission, or to produce any 

document or provide any information to 

the Commission; 

b) without reasonable excuse, refuses to take 

an oath before the Commission;  

b) without reasonable excuse, refuses or fails 

to answer any question asked of the person 

during a proceeding before the 

Commission; shall be punishable with a 

fine of birr 300 to 3,000 and simple 

imprisonment for a term of six months to 

two years. 
 

3. Whosoever, knowingly gives false or 

misleading evidence to the Commission, 

shall be punishable with a fine of birr 50,000 

and with rigorous imprisonment of three to 

five years. 

123. Offences by Tax Agents 

Whosoever, without having a license to act 

as a tax agent, provides tax agent‟s services 

in contravention of Article 93 of this 

Proclamation shall be punishable by simple 

imprisonment for a term of one to three 

years. 
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112244..   ከከሽሽያያጭጭ  መመመመዝዝገገቢቢያያ  መመሳሳሪሪዎዎችች  ጋጋርር  

በበተተገገናናኘኘ  የየሚሚፈፈጸጸሙሙ  ወወንንጀጀልልችች  

1. ማንኛውም በሽያጭ መመዝገቢያ መሣሪያ 

የመጠቀም ግዳታ ያሇበት ሰው፡- 

ሀ) በቢሮው ዕውቅና ያሌተሰጠው ወይም 

ያሌተመዘገበ የሽያጭ መመዝገቢያ መሣሪያ 

ከተጠቀመ ከሶስት ዓመት በማያንስ እና 

ከሰባት ዓመት በማይበሌጥ እሥራት 

ይቀጣሌ፡፡ 

ሇ) መሣሪያው በጥገና ሊይ ባሇበት ጊዜ ወይም 

በላሊ በቂ ምክንያት ካሌሆነ በስተቀር በሽያጭ 

መመዝገቢያ መሣሪያ ከታተመ ዯረሰኝ ውጪ 

ወይም ያሇዯረሰኝ ግብይት ካከናወነ፣ ከሁሇት 

ዓመት በማያንስ እና ከአምስት ዓመት 

በማይበሌጥ እሥራት ይቀጣሌ፡፡ 

 

ሐ) በሽያጭ መመዝገቢያ መሣሪያው የፊስካሌ 

ማስታወሻ ሊይ ጉዲት ያዯረሰ ወይም የፊስካሌ 

ማስታወሻ እንዱቀየር ያዯረገ ወይም ጉዲት 

ሇማዴረስ ወይም ማስታወሻውን ሇመቀየር 

ሙከራ ያዯረገ ከሆነ፣ ከሦስት ዓመት 

በማያንስ እና ከአምስት ዓመት በማይበሌጥ 

እሥራት ይቀጣሌ፡፡ 

2. ማንኛውም በሽያጭ መመዝገቢያ መሣሪያዎች 

ወይም ሶፍትዌር አቅራቢነት ዕውቅና እና 

ፈቃዴ የተሰጠው ሰው፡- 

ሀ)  በቢሮው ዕውቅና ያሌተሰጠውን 

መሣሪያ ወይም ሶፍትዌር ሇገበያ 

ካዋሇ፣ ከሦስት ዓመት በማያንስ እና 

ከአምስት ዓመት በማይበሌጥ እሥራት 

124. Offences Relating to Sales Register 

Machines 

1. Any person who has the obligation to use 

sales register machine commits an offence; 

a) if found using a sales register machine not 

accredited or registered by the Bureau, 

shall be punished with rigorous 

imprisonment for a term of not less than 

three year and not more than seven years; 

b) if he, except at the time the sales register 

machine is under repair, or other justifiable 

reason , carried out transactions without 

receipt or invoice or used any other receipt 

not generated by a sales register machine  

shall be punished with rigorous 

imprisonment for a term of not less than 

two year and not more than five years; 

c) if caused damage or change to the fiscal 

memory of a sales register machine or 

attempts to cause damage or change to the 

fiscal memory shall be punished with 

rigorous imprisonment for a term of not 

less than three years and not more than five 

years; 

2. Any person who is accredited and 

registered to supply sales register 

machines commits an offence: 

a) if sold a software or a sales register 

machine not accredited by the Bureau shall 

be punished with rigorous imprisonment 

for a term of not less than three years and 
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ይቀጣሌ፡፡ 

ሇ) በሥራ ሊይ ባለ የሽያጭ መመዝገቢያ 

መሣሪያዎች ሊይ የሚዯረገውን 

ማናቸውንም ሇውጥ ሇቢሮው 

በቅዴሚያ ካሊስታወቀ ወይም 

በመሣሪያው የአጠቃቀም መመሪያ 

ውስጥ ትክክሇኛ ያሌሆነ መረጃ ካስገባ 

ወይም ትክክሇኛውን መረጃ ከቀነሰ፣ 

ከሦስት ዓመት በማያንስ እና ከአምስት 

ዓመት በማይበሌጥ እሥራት ይቀጣሌ፡፡ 

3. ማንኛውም ሰው የሽያጭ መመዝገቢያ መሣሪያ 

ወይም ሶፍትዌር አቅራቢነት ፈቃዴ ሳይኖረው 

ማንኛውንም የሽያጭ መመዝገቢያ መሣሪያ 

ወይም ሶፍትዌር ሇገበያ ያዋሇ እንዯሆነ 

ከአምስት ዓመት እስከ ሰባት ዓመት በሚዯርስ 

ጽኑ እሥራት ይቀጣሌ፡፡ 

4. ማናቸውም የሽያጭ መመዝገቢያ መሣሪያዎች 

የአገሌግልት ማዕከሌ አቅራቢው ዕውቅና 

ያሌሰጠውን እና በቢሮው ያሌተመዘገበ 

ሠራተኛ በሥራ ሊይ አሰማርቶ ከተገኘ በብር 

50,000 (ሃምሳ ሺህ ብር) የገንዘብ ቅጣት 

ወይም ከአንዴ ዓመትበማይበሌጥ ቀሊሌ 

እሥራት ይቀጣሌ፡፡ 

5. ማናቸውም የሽያጭ መመዝገቢያ መሣሪያዎች 

የአገሌግልት ማዕከሌ ሠራተኛ የሽያጭ 

መመዝገቢያ መሣሪያን ያሇአገሌግልት ማዕከለ 

እና ቢሮው ዕውቅና ከፈታታ ወይም 

ከገጣጠመ ወይም የሽያጭ መመዝገቢያ 

መሣሪያ ሳይበሊሽ ሆን ብል እሽጉን ካነሳ 

ወይም አካለን ከቀየረ ወይም እነዚህን 

not more than five years; 

b) if failed to notify the Bureau in advance any 

change made to the sales register machine 

in use, or if inserted incorrect information 

to or omitted the correct information from 

the manual that guides the use of sales 

register machine shall be punished with 

rigorous imprisonment for a term of not 

less than three years and not more than five 

years. 

3. Who so ever without having a license to 

supply sales register machine or software, 

distributes sales register machine or 

software, shall be punishable with rigorous 

imprisonment of five to seven years.  

 

4. Any sales register machine service centre 

deploying a service personnel that is not 

certified by the supplier and/or not registered 

by the Bureau, shall be punished with a fine 

of birr 50,000 or imprisonment for a term of 

not exceeding one year. 

 

5. Any personnel of a sales register machine 

service centre commits an offence if, without 

the knowledge of the service centre and the  

Bureau, dismantle or assemble a sales 

register machine, or if deliberately removed 

the seals on a sales register machine or 

changed parts of a sales register machine not 

reported to have any break down, or if 
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የመሳሰለ አዴርጎቶች ከፈጸመ ከብር 10,000 

(አስር ሺህ ብር) በማይበሌጥ የገንዘብ ቅጣት 

እና ከአንዴ ዓመት በማያንስ እና ከሦስት 

ዓመት በማይበሌጥ እሥራት ይቀጣሌ፡፡ 

 

6. የታክስ ሠራተኛ የሽያጭ መመዝገቢያ 

መሣሪያዎች አጠቃቀም ዯንብ እና 

መመሪያዎችን በመተሊሇፍ፡- 
 

ሀ)  የሽያጭ መመዝገቢያ መሣሪያ የፈታ 

ወይም የገጣጠመ ወይም የአገሌግልት 

ማዕከሌ ሠራተኛ በላሇበት ሥራ ሊይ 

እንዱውሌ የፈቀዯ ወይም የመሣሪያውን 

መሇያ ቁጥር የቀያየረ እንዯሆነ፣ ወይም 
ሇ) በሽያጭ መመዝገቢያ መሣሪያ 

ተጠቃሚው ወይም በአገሌግልት ማዕከለ 

ወይም በሠራተኛው ወይም በአቅራቢው 

የተፈጸመን ማናቸውንም ሕገ ወጥ 

ዴርጊት እያወቀ ወይም በቸሌተኝነት በ24 

(ሃያ አራት) ሰዓት ውስጥ ሇቢሮው 

ሪፖርት ያሊዯረገ እንዯሆነ፣ ጥፋተኛ 

መሆኑ በፍርዴ ቤት ሲረጋገጥ ከብር 

5,000 (አምስት ሺህ ብር) በማይበሌጥ 

የገንዘብ ቅጣት እና ከአንዴ ዓመት 

በማያንስ እና ከሦስት ዓመት በማይበሌጥ 

ጽኑ እሥራት ይቀጣሌ፡፡ 

112255..   በበዴዴርርጅጅቶቶችች  የየሚሚፈፈፀፀሙሙ  ወወንንጀጀልልችች    

1. የታክስ ሕግን በመተሊሇፍ ወንጀሌ የፈፀመው 

ዴርጅት በሚሆንበት ጊዜ ወንጀለ 

በተፈፀመበት ወቅት ሥራ አስኪያጅ የሆነ 

ማንኛውም ሰው ወንጀለን እንዯፈፀመ 

committed any similar act and shall, upon 

conviction, be punished with a fine of not 

more than Birr 10,000 and imprisonment for 

a term of not less than one year and not more 

than three years. 

6. Any tax officer who, in violation of the rules 

and procedures of the use of sales register 

machines: 
 

a) dismantles or assembles a sales register 

machine or approves its utilization 

without the presence of a service 

personnel or changes the machine 

registration code; or 

b) knowingly or negligently fails to report 

to the Bureau, within 24 hours, offences 

committed by the user, service centre or 

its personnel or supplier of a sales 

register machine; commits an offence 

and shall, upon conviction, be punished 

with a fine of not more than Birr 5,000 

and imprisonment for a term of not less 

than one year and not more than three 

years. 

 

 

125.  Offences by Bodies 

1. When the person committing an offence 

under a tax law is a body, every person who 

is a manager of the body at the time the 

offence was committed shall be treated as 
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ይቆጠራሌ፡፡ 

2. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1)፡-  
 

ሀ) ወንጀለ የተፈጸመው ሥራ አስኪያጁ 

ሳይፈቅዴ ወይም ሳያውቅ ከሆነ፣ እና  

ሇ) በተመሳሳይ ሁኔታ ውስጥ ያሇና ነገሮችን 

በጥንቃቄ የሚያይ ሰው የጥፋቱን 

መፈፀም ሇመከሊከሌ ይወስዲቸዋሌ 

ተብሇው የሚገመቱ ጥንቃቄዎችን 

ሇማዴረግ ተገቢውን ትጋት እና 

የአሠራር ጥበብ የተሞሊበት እርምጃ 

ወስድ የተገኘ እንዯሆነ ተፈጻሚ 

አይሆንም፡፡ 
 

112266..   የየታታክክስስ  ወወንንጀጀሌሌ  የየፈፈጸጸሙሙ  ሰሰዎዎችችንን  ስስምም  

ይይፋፋ  ስስሇሇማማዴዴረረግግ  
 

1. ቢሮው በታክስ ወንጀሌ ጥፋተኛ የተባለትን 

ሰዎች ስም ዝርዝር በቢሮው ዴረ-ገጽ 

እንዱሁም በላልች የመገናኛ ብዙሃን በየጊዜው 

ይፋ ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡  

 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት ይፋ 

የሚዯረገው ዝርዝር የሚከተለትን መያዝ 

ይኖርበታሌ፡ 

ሀ)  ጥፋተኛ የተባሇውን ሰው ስም፣ ምስሌ 

እና አዴራሻ፣ 

ሇ)  ቢሮው አግባብ ናቸው የሚሊቸውን 

የወንጀለን ዝርዝር ጉዲዮች፤ 

ሐ)  ወንጀለ የተፈፀመበትን የታክስ ጊዜ 

ወይም ጊዜያት፤ 

መ) ጥፋተኛ የተባሇው ሰው በፈጸመው ወንጀሌ 

ምክንያት ያሌከፈሇውን የታክስ መጠን፤  

having committed the same offence. 
 

2. Sub-article (1) of this Article shall not apply 

to a person where : 

a) the offence was committed without the 

person‟s consent or knowledge; and 

b) he has exercised due diligence and caution 

that a prudent person in his position is 

expected to take under similar circumstance 

and the precautions that are assumed to be 

taken by a person who is in the same 

situation and sees things carefully to 

prevent the commission of the crime 

 

126. Publication of Names 

 

1. The Bureau may from time to time publish a 

list of the names of persons convicted by final 

decisions of court of law of an offence under 

a tax law on its website and through other 

mass media. 

2. A list published in accordance with sub-

article (1) of this Article shall specify the 

following: 

a) the name, picture, and address of the 

convicted person; 

b) particulars of the offence as the Bureau 

considers appropriate; 

c) the tax period or periods during which 

the offence was committed; 

d) the amount of tax not paid by the 
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ሠ)  ጥፋተኛ በተባሇው ሰው ሊይ የተጣሇ 

የገንዘብ ቅጣት ካሇ የቅጣቱን መጠን፣  

ምምዕዕራራፍፍ  አአራራትት  

ሽሽሌሌማማቶቶችች  

112277..   የየታታክክስስ  ስስወወራራንን  በበሚሚመመሇሇከከትት  ሇሇተተሰሰጠጠ  

ተተጨጨባባጭጭ  መመረረጃጃ  የየሚሚሰሰጥጥ  ሽሽሌሌማማትት    
  

1. ማንኛውም ሰው በመዯበቅ፣ አሳንሶ በማሳወቅ፣ 

በማጭበርበር ወይም በላሊ ተገቢ ባሌሆነ 

መንገዴ የሚፈፀምን የታክስ ስወራ አስመሌክቶ 

ሉረጋገጥ የሚችሌ ተጨባጭና የማያሻማ 

መረጃ ሇቢሮው የሰጠ እንዯሆነ፣ ቢሮው 

በሚያወጣው መመሪያ መሠረት የተሰወረውን 

ታክስ መጠን እስከ 20% (ሃያ በመቶ) 

በሽሌማት መሌክ ታክሱ በሚሰበሰብበት ጊዜ 

ሇዚህ ሰው ይሰጣሌ፡፡ 

2. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1)፡-  

ሀ)  በታክስ ስወራው ተግባር ሊይ 

ሇተሳተፈ፤ ወይም  

ሇ)  የታክስ ስወራውን ማሳወቅ የመዯበኛ 

ሥራው አካሌ ሇሆነ ሰው፤ ተፈጻሚ 

አይሆንም፡፡ 

3. በዚህ አንቀጽ የተጠቀሰውን ሽሌማት 

በተመሇከተ ቢሮው ዝርዝር መመሪያ 

ያወጣሌ፡ 

112288..   ሇሇሊሊቀቀ  የየሥሥራራ  ክክንንውውንን  የየሚሚሰሰጥጥ  ሽሽሌሌማማትት  

1. ቢሮው የሊቀ የሥራ ክንውን ሊስመዘገበ 

የታክስ ሠራተኛ እንዱሁም የታክስ ግዳታውን 

በአርዓያነት ሇተወጣ ታክስ ከፋይ ሽሌማት 

ይሰጣሌ፡፡  

convicted person as a result of 

commission of the offence; 

e) The amount, if any, of penalty assessed 

to the convicted person. 

CHAPTER FOUR 

REWARDS 

127. Reward for Verifiable Information of 

Tax Evasion 

1.  If a person provides verifiable and 

objective information of tax evasion, 

through concealment, under-reporting, 

fraud, or other improper means, the Bureau 

shall, in accordance with the directive to be 

issued by it, grant the person a reward of 

up to 20% of the amount of the tax evaded 

at the time the tax is collected by the 

Bureau. 

2.  A person shall not be entitled to a reward 

under sub-article (1) of this Article if: 

a) the person participated in the tax 

evasion; or 

b) the reporting of the tax evasion was 

part of the person‟s duties  

3. The Bureau shall provide details of a 

reward under this Article by Directive. 

 

128. Reward for Outstanding Performance 

1. The Bureau shall reward a tax officer for 

outstanding performance and a taxpayer 

for exemplary discharge of his tax 
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2. በዚህ አንቀጽ የተጠቀሰውን ሽሌማት 

በተመሇከተ ቢሮው ዝርዝር መመሪያ ያወጣሌ፡፡ 

ክክፍፍሌሌ  አአሥሥራራ  ስስዴዴስስትት  

ሌሌዩዩ  ሌሌዩዩ  ዴዴንንጋጋጌጌዎዎችች  

112299..   ዯዯንንቦቦችችንንናና  መመመመሪሪያያዎዎችችንን  የየማማውውጣጣትት  

ሥሥሌሌጣጣንን    

1. የመስተዲዯር ምክር ቤት ሇዚህ አዋጅ 

ትክክሇኛ አፈጻፀም አስፈሊጊ የሆኑ ዯንቦችን 

ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

2. ቢሮው ሇዚህ አዋጅ እና በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ (1) መሠረት ሇሚወጣው ዯንብ 

ትክክሇኛ አፈጻጸም አስፈሊጊ የሆኑ 

መመሪያዎችን ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 
 

113300.. የየመመሸሸጋጋገገሪሪያያ  ዴዴንንጋጋጌጌዎዎችች    

1. ይህ አዋጅ በስራ ሊይ ከመዋለ በፊት በተፈጸመ 

ዴርጊት ወይም አሇማዴረግ ወይም በተሊሇፈ 

የታክስ ውሳኔ ሊይ ተፈጻሚ ይሆናሌ፡፡  

2. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) ዴንጋጌ 

ቢኖርም፡-  

ሀ)  ይህ አዋጅ ሥራ ሊይ ከመዋለ በፊት 

ሉከፈሌ ሲገባ ባሌተከፈሇ ታክስ ሊይ 

የሚጣሌ አስተዲዯራዊ መቀጫ በቀዴሞ 

ዯቡብ ብሄሮች ብሄረሰቦች እና ህዝቦች 

ክሌሌ ገቢዎች ባሇስሌጣን በሥራ ሊይ 

በነበሩት የታክስ ሕጎች መሠረት ፍጻሜ 

ያገኛሌ፡፡  

ሇ) ይህ አዋጅ ሥራ ሊይ ከመዋለ በፊት 

በቀዴሞ ዯቡብ ብሄረች ብሄረሰቦችና 

ህዝቦች ክሌሌ ገቢዎች ባሇስሌጣን ግብር 

ይግባኝ ጉባኤ በመታየት ሊይ የነበሩ 

obligations. 

2. The Bureau shall provide details of a 

reward under this Article by Directive. 

PART SIXTEEN 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

129. Power to Issue Regulations and 

Directives 

1. The Administrative Council  may issue 

Regulations necessary for the proper 

implementation of this Proclamation. 

2. The Bureau may issue Directives necessary 

for the proper implementation of this 

Proclamation and Regulations issued under 

sub-article (1) of this Article. 

130. Transitional Provisions 

1. This Proclamation shall apply to an act or 

omission occurring caused a tax decision 

made before its entry in to force.   

2. Notwithstanding sub article (1) of this 

proclamation:- 

a) Administrative penalties applicable to non-

payment of taxes due before this 

proclamation becomes effective shall be 

assessed in accordance with the tax laws of 

former South Nations Nationalities and 

Peoples‟ Revenue Authority in force prior 

to this proclamation. 

b) Any case that has been pending in the 

former South Nations Nationalities and 

Peoples‟ Revenue Authority tax appeal 
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ጉዲዮች በዚህ አዋጅ መሰረት በአዱስ 

መሌክ በሚቋቋመው የግብር ይግባኝ 

ጉባኤ በቀዴሞ ዯቡብ ብሄሮች ብሄረሰቦች 

እና ህዝቦች ክሌሌ ገቢዎች ባሇስሌጣን 

በስራ ሊይ በነበሩት የታክስ ሕጎች 

መሰረት ታይቶ ውሳኔ ይሰጥባቸዋሌ፡፡ 

ሐ) በቢሮው የአቤቱታ አጣሪ የስራ ክፍሌ 

እና የታክስ ይግባኝ ኮሚሽን በዚህ አዋጅ 

ዴንጋጌዎች መሰረት በአዱስ መሌክ 

እንዱዯራጅ ይዯረጋሌ፡፡ 

መ) ይህ አዋጅ ከመጽናቱ በፊት በቀዴሞ 

ዯቡብ ብሄሮች ብሄረሰቦች እና ህዝቦች 

ክሌሌ መንግስት ታክስ አስተዲዯር ህግ 

ዴንጋጌ መሰረት ማመሌከቻና ይግባኝ 

ማቅረቢያ ጊዜ ያሇፈባቸው ግብር ከፋዮች 

በዚህ አዋጅ መሰረት ማመሌከቻና 

ይግባኝ እንዯአዱስ ማቅረብ አይችለም፡፡ 

 
 

3. ይህ አዋጅ በፀናበት ዕሇት የተመሠከረሊቸው 

የሂሣብ ባሇሙያዎች ኢንሲቲትዩት 

ያሌተቋቋመ እንዯሆነ ኢንስቲትዩቱ እስኪቋቋም 

ዴረስ በዚህ አዋጅ ኢንሲቲትዩቱን የሚጠቅስ 

ማንኛውም አንቀጽ ሇዚህ አዋጅ ዓሊማ 

የኢትዮጵያ የሂሣብ አያያዝና ኦዱት ቦርዴን 

የሚመሇከት ተዯርጎ ይወሰዲሌ፡፡ 

4. ሇዚህ አዋጅ አንቀጽ 20 አፈጻጸም ሲባሌ፣ 

በሽያጭ መመዝገቢያ መሣሪያዎች 

ስሇመጠቀም ግዳታ በክሌለ መስተዲዯር ምክር 

ቤት በሚያወጣው ላሊ ዯንብ እስኪተካ ዴረስ 

ተፈጻሚነቱ ይቀጥሊሌ፡፡ 
 

commission when this proclamation 

becomes effective shall be adjudicated in 

accordance with the tax laws of former 

South Nations Nationalities and Peoples‟ 

Revenue Authority that is in force prior to 

this proclamation. 

 

 

c) The Bureau's Complaints Inquiry 

Department and Tax Appeals Commission 

shall be reorganized in accordance with the 

provisions of this Proclamation. 

d) According to the provisions of the Tax 

Administration law of the Former South 

Nations, Nationalities and Peoples' Region 

State before this proclamation is ratified, 

taxpayers whose application and appeals 

have expired cannot submit new 

applications and appeals according to this 

proclamtion. 

3. For the purposes of this Proclamation, if the 

Institute of Certified Public Accountants is 

not established at the commencement of 

this Proclamation, any reference in this 

Proclamation to the Institute shall be treated 

as a reference to the Accounting and 

Auditing Board of Ethiopia until the 

Institute is established.  

4. The obligatory use of sales register 

machines shall continue to apply for the 

purposes of Article 20 of this Proclamation 

until replaced by other Regulations issued 
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113311..   ተተፈፈጻጻሚሚነነትት  የየማማይይኖኖራራቸቸውው  ዴዴንንጋጋጌጌዎዎችች  
  

የዚህ አዋጅ አንቀጽ 130 ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቀ 

ሆኖ ይህን አዋጅ የሚቃረን ላሊ ማንኛውም 

ዴንጋጌ በዚህ አዋጅ በተመሇከቱት ጉዲዮች ሊይ 

ተፈጻሚ አይሆንም፡፡ 
 

 

113322.. አአዋዋጁጁ  የየሚሚፀፀናናበበትት  ቀቀንን  

ይህ አዋጅ በማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ መንግስት 

ማዕከሊዊ ነጋሪት ጋዜጣ ከታተመበት ቀን  ጀምሮ 

ተፈጻሚ ይሆናሌ፡፡ 

ወወሌሌቂቂጤጤ  

የየካካቲቲትት  2200  ቀቀንን  22001166  ዓዓ..ምም  

እእንንዲዲሻሻውው  ጣጣሰሰውው 

የየማማዕዕከከሊሊዊዊ  ኢኢትትዮዮጵጵያያ  ክክሌሌሌሌ  መመንንግግሥሥትት  

ፕፕሬሬዝዝዲዲንንትት  

 

 

 

 

 

 

by the Administrative Council . 

131. Inapplicable Provisions 

Subject to the provisions of Article 130 of this 

proclamation, any law that is inconsistent with 

this proclamation shall not be applicable in 

respect of matters provided for in this 

proclamation. 

132. Effective Date 

This Proclamation shall enter in to force on the 

date of its Publication in the Central Ethiopia 

Region State Negarit Gazeta. 

Done at Wolkite, 28 February 2024. 

Endashaw Tasew 

President of the Central Ethiopia 

Regional State 

 

 

 



ብርሃንና  ሰላም ማተሚያ ድርጅት ታተመ


